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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the AEG webshop, you'll find everything you need to keep all your AEG
appliances looking spotless and working perfectly. Along with a wide range of
accessories designed and built to the high quality standards you would expect,
from specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to delicate laundry
bags...

| |7 1D [
BB [
Visit the webshop at:
www.aeg.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol ¢ Put the packaging in applicable
containersto recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of
electricaland electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the
symbol £ with the household waste. Return the product to your local recycling
facility orcontact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available
The information can be found on the rating plate.

Model

PNC

Serial Number




1. RECOMMENDATIONS AND
SUGGESTIONS

The Instructions for Use apply to several ver-
sions of this appliance. Accordingly, you may
find descriptions of individual features that do
not apply to your specific appliance.

The manufacturer will not be held liable for any
damages resulting from incorrect or improper
installation.

The minimum safety distance between the
cooker top and the extractor hood is 650 mm
(somemaodelscanbeinstalled atalowerheight,
please refer to the paragraphs on working
dimensions and installation).

Check that the mains voltage corresponds to
that indicated on the rating plate fixed to the
inside of the hood.

ForClass | appliances, check thatthe domestic
power supply guarantees adequate earthing.
Connect the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diameter 120
mm. The route of the flue must be as short
as possible.

Do not connect the extractor hood to exhaust
ducts carrying combustion fumes (boilers,
fireplaces, etc.).

If the extractor is used in conjunction with
non-electrical appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room in order to
prevent the backflow of exhaust gas. The
kitchen must have an opening communicating
directly with the open air in order to guarantee
the entry of clean air. When the cooker hood is
used in conjunction with appliances supplied
with energy other than electric, the negative
pressure in the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being drawn back into
the room by the cooker hood.

In the event of damage to the power cable, it
must be replaced by the manufacturer or by
the technical service department, in order to
prevent any risks.

Connect the hood to the mains through a
two-pole switch having a contact gap of at
least 3 mm.

Ifthe instructions for installation for the gas hob
specify agreater distance specified above, this
has to be taken into account. Regulations con-
cerning the discharge of air have to be fulfilled.

2. USE

» The extractor hood has been designed exclu-

sively for domestic use to eliminate kitchen
smells.

» Never use the hood for purposes other than
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for which it has been designed.

* Neverleave high naked flames under the hood
when it is in operation.

+ Adjust the flame intensity to direct it onto the
bottom of the pan only, making sure thatitdoes
not engulf the sides.

* Deepfatfryersmustbe continuously monitored
duringuse: overheated oil can burstintoflames.

» Donotflambéundertherange hood; risk offire.

» This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision orinstruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

 Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

» “CAUTION: Accessible parts may become hot
when used with cooking ap-pliances”.

3. MAINTENANCE

+ Switch off or unplug the appliance from the
mains supply before carrying out any main-
tenance work.

+ Cleanand/orreplace the Filters after the speci-
fied time period (Fire hazard).

- Activated charcoal filter W These filters are
not washable and cannot be regenerated,
and must be replaced approximately every
4 months of operation, or more frequently
with heavy usage.

i

- Grease filters Z The filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more fre-
quently for particularly heavy usage, and
can be washed in a dishwasher.

y4

- Control lights, if present.
* Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.
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4. CONTROLS
7 F
S O % % % ¥ & <
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Button | Function Led
A Turns the Lighting System on and off. On or Off

If pressed and held for 5 seconds with the hood
turned off and no alarm, do:

Enables the Activated Charcoal Filter Alarm.
Disables the Activated Charcoal Filter Alarm.

2 Flashes Led buttom H
1 Flash Led buttom H

B Turns the Motor on and off.

Enables Keyboard Lock mode if pressed and
held for 5 seconds.

On or Off

All the Leds flash twice and during
Keyboard Lock the Leds light up in

motor and the lighting system after 15 minuts.
Suitable to complete the elimination of residual
odours, it is deactivated by press-ing the button
of turning the motor off.

If pressed and held for 5 seconds with the hood
and lightturned off and no alarm, do:

Enables the Remote control.

Disables the Remote control.

sequence.
It is disabled by pressing the button for 5 seconds. All the Leds flash once.
Cc Activates speed one. On.
D Activates speed two. On.
E Activates speed three. On.
F Activates intensive speed from any other speed, |On.
including motor off. This speed is timed to run
for 5 minutes, after which the system will return
to the speed that was previously set. Suitable to
deal with se-vere cooking fumes.
It is deactivated by pressing the button or turning
the motor off.
G Activates delayed automatic shutdown of the On.

2 Flashes Led buttom C + B
1 Flash Led buttom C + B

H Performs a Reset of the Filter saturation alarm
when the button is pressed for ap-proximately 2
seconds with the hood turned off.

After 100 hours operation the Led
lights up continuously to indicate satu-
ration of the Metal Grease Filters.
After 200 hours operation the Led
flashes to indicate saturation of the
Activated Charcoal Filters.

5. LIGHTING

Warning: This appliance is fitted with a

white LED lamp classed as 1M according

to EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001

standards; maximum optical power emitted

@439nm: 7uW. Do not look directly at the light

through optical devices (binoculars, magnifying

glasses...).

» For replacement contact technical support.
(“To purchase contact technical support”).
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorzlige
kennen zu lernen.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im AEG Webshop finden Sie alles, was Sie fir ein makelloses Aussehen und
perfektes Funktionieren Ihrer AEG Gerate bendtigen. Wir bieten auch ein
umfangreiches Zubehdrsortiment, das lhre hdchsten Qualitédtsanspriiche erfiillt,
vom Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkdrben, von Flaschenhaltern bis hin zu
Waschebeuteln fir empfindliche Wasche...

a0 |7 1NeD [
B @ ¢
Besuchen Sie den Webshop unter:
www.aeg.com/shop

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Gerate. Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol Z nicht mit dem Hausmdill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Produkt-Nummer PNC

Seriennummer
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1. EMPFEHLUNGEN UND

HINWEISE
Diese Gebrauchsanleitung gilt fiir mehrere Gerate-
Ausfiihrungen. Es ist mdglich, dass einzelne Aus-
stattungsmerkmale beschrieben sind, die nicht auf
Ihr Gerét zutreffen.
Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die auf eine
fehlerhafte und unsachgeméRe Montage zurlick-
zufiihren sind.
Der minimale Sicherheitsabstand zwischen Koch-
mulde und Haube muss 650 mm betragen (einige
Modelle kdnnen an einer geringeren Hohe installiert
werden, beziehen Sie sich dazu auf den Absatz
Raumbedarf und Installation).
Priifen, ob die Netzspannung mit dem Wert auf
dem im Haubeninneren angebrachten Schild
Ubereinstimmt.
Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen, dass
die elektrische Anlage des Wohnhauses Uber eine
vorschriftsméRige Erdung verfligt.
Das Anschlussrohr der Haube zur Luftaustrittsoff-
nung muss einen Durchmesser von 120 mm oder
darliber aufweisen. Der Rohrverlauf muss so kurz
wie maglich sein.
Die Haube darf an keine Entliiftungsschéchte
angeschlossen werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.
Werden im Raum aufer der Dunstabzugshaube
andere, nichtelektrischbetriebene (z.B. gasbetriebe-
ne) Gerate verwendet, muss fiir eine ausreichende
Beluftung gesorgt werden. Sollte die Kuiche diesbe-
zuglich nicht entsprechen, ist an einer Aussenwand
eine Offnung anzubringen, die Frischluftzufuhr
gewahrleistet. Der Gebrauch ist dann sachgemal
und sicher, wenn der max. Unterdruck des Raums
nicht mehr als 0,04 mbar betragt.
Einschadhaftes KabelmussvomHerstellerodervom
technischen Kundendienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko vermieden wird.
Bei Anschluss der Haube an das Stromnetz muss
ein zweipoliger Schalter mit einem Off-nungsweg
von mindestens 3 mm zwischengeschaltet werden.
Wenn die Anweisungen fiir die Installation firr die
Gaskochgeréats einengrofierenAbstand obenange-
geben, mussdiesberlicksichtigtwerden. Vorschriften
Uber die Entlastung der Luft mussen erfilllt sein.

2. BEDIENUNG

+ Die Dunstabzugshaube ist ausschlieflich zum

Einsatz im privaten Haushalt und zur Beseitigung
von Kiichengertichen vorgesehen.

+ Unsachgemaler Einsatz der Haube ist zu unter-

lassen.

+ Grofle Flammen beieingeschalteter Haube niemals

unbedeckt lassen.

+ Dielntensivitatder Flammeistsozuregulieren, dass

sie den Topfboden nicht tiberragt.

Frittiergerate mussen wahrend des Gebrauchs
stets beaufsichtigt werden: (iberhitztes Ol kann
sich entziinden.

Keine flambierten Speisen unter der Abzugshaube
zubereiten: Brandgefahr.

Dieses Geratdarfnichtvon Personen, auchKindem,
mit verminderten psychi-schen, sensorischen und
geistigen Fahigkeiten, oder von Personen ohne
Erfahrung und Kenntnisse benutzt werden, sofem
sie nicht von fiir ihre Sicherheit verantwortlichen
Personen beaufsichtigt und beim Gebrauch des
Geréts angeleitet werden.

Kinder diirfen sich nicht unbeaufsichtigtin der Nahe
des Gerats authalten und auf keinen Fall mit dem
Gerat spielen.

“ACHTUNG: Die zugénglichen Teile kénnen sehr
heil® werden, wenn sie mit Kochgeraten eingesetzt
werden.”

3. WARTUNG

* BevorWartungsarbeitendurchgefiihrtwerden, muss

die Stromzufuhr zur Haube unterbrochen werden,

indem der Stecker gezogen oder der Hauptschalter

abgeschaltet wird.

Bei der Filterwartung miissen die vom Hersteller

empfohlenen Zeitrdume zum Austauschender Filter

genauestens eingehalten werden (Brandgefahr).

- Geruchsfilter W Sie konnen weder gewaschen
noch wiederverwendet werden und sind alle 4
Betriebsmonate bzw. bei starkem Einsatz auch
haufiger auszutauschen.

i

- FettfilterZ Sie miissennach 2-monatigem Betrieb
bzw. bei starkem Einsatz auch haufiger gereinigt
werden, was im Geschirrspiler méglich ist.

y4

- Kontrolllampender Steuerungen, wovorhanden.

* ZurReinigungderHaubenflachenWirempfehlenein

feuchtes Tuchundeinmildes Flussigreinigungsmittel.
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Taste bei abgestellter Abzugshaube ein Reset des
Filtersattigungs-alarms aus.

L
-5- A N A N4 W f F
¢¢\ @ 1 2 3 = [} C% C
A B C D E F G H
Taste | Funktion LED
A | Schaltet die Beleuchtung ein oder aus. Ein- oder ausgeschalte
D urch 5 Sekunden langes Driicken bei abgestellter
Abzugshaube und ohne Sattigungsalarm des
Aktivkohlefilters erfolgt:
Aktivierung des Sattigungsalarms des Aktivkohlefilters. 2 Mal Blinken taste H.
Deaktivierung des Sattigungsalarms des Aktivkohlefilters. | 1 Mal Blinken taste H .
B | Stellt den Motor ab. Ein- oder ausgeschaltet.
Aktiviert bei 5 Sekunden langem Driicken bei Alle LEDs blinken 2 Mal und wahrend der
abgestellter Abzugshaube den Modus Tastatursperre. Tastatursperre filhren die LEDs eine Reihe
von Einschaltvorgangen durch.
Wird durch 5 Sekunden langes Driicken der Taste deaktiviert. | Alle LEDs blinken 1 Mal.
C | Schaltet die erste Geschwindigkeitsstufe ein. Eingeschaltet
D | Schaltet die zweite Geschwindigkeitsstufe ein. Eingeschaltet
E | Schaltet die dritte Geschwindigkeitsstufe ein. Eingeschaltet
F | Aktiviert von jeder Geschwindigkeit aus, auch bei Eingeschaltet
abgestelltem Motor, die Intensivgeschwindigkeit, die auf
5 Minuten zeitgeregelt ist. Nach Ablauf dieser Zeit kehrt
das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit
zuriick. Fir die Beseitigung von sehr intensiven
Kochdunsten geeignet. Wird durch Betétigen der Taste
oder Abstellen des Motors deaktiviert.
G | Aktiviert das um 15’ verzdgerte automatische Abstellen Eingeschaltet
des Motors und der Beleuchtung. Zur Beseitigung von
Restgeriichen geeignet; wird durch Betatigen der Taste
oder Abstellen des Motors deaktiviert.
Durch 5 Sekunden langes Driicken bei abgestellter
Abzugshaube (Motor + Beleuchtung) und ohne
Sattigungs-alarm des Aktivkohlefilters erfolgt:
Aktivierung der Fernbedienung. 2 Mal Blinken Taste C + B
Deaktivierung der Fernbedienung. 1 Mal Blinken Taste C + B
H | Fihrt durch ca. 2 Sekunden langes Driicken der Nach 100 Betriebsstunden zeigt die bleibend

eingeschaltete LED die Sattigung der
Metalffilter an.

Nach 200 Betriebsstunden zeigt die blinkende
LED die Sattigung der Aktivkohlefil-ter an.

5. BELEUCHTUNG

Achtung: Dieses Gerat ist mit einer weilRen

LED-Lampe der Klasse 1M gemaf’ EN 60825-1

ausgestattet: 1994 + A1:2002 + A2:2001; max.

gelieferte Lichtleistung @439nm: 7uW. Nichtdirekt

mitoptischenInstrumenten (Fernglas, Lupe, usw.)

in das Licht schauen.

« ErsatzfirKunden-Supportkontaktieren (“Fuer
den Einkauf von Ersatzlampen bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst”).
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre
des performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d’AEG, vous trouverez tout ce qu’il vous faut pour que
vos appareils AEG soient toujours impeccables et fonctionnent parfaitement, sans
oublier une vaste gamme d’accessoires congus et fabriqués selon les criteres

de qualité les plus élevés qui soient, des ustensiles de cuisine spécialisés aux
range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge délicats...

o [FR | 19D [
B | | g &
Visitez notre boutique en ligne
www.aeg.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le
symbole £ avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes:
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modele

PNC

Numéro de série




1. CONSEILS
ET SUGGESTIONS

La présente notice d’emploi vaut pour plusieurs
versions de I'appareil. Elle peut contenir des
descriptions d'accessoires ne figurant pas dans
votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de dommage di a une installation non correcte
ou non conforme aux regles de l'art.
Ladistance minimalede sécurité entrele plande
cuisson etla hotte doit étre de 650 mmau moins.
Veérifier que la tension du secteur correspond a
la valeur qui figure sur la plaquette apposée a
lintérieur de la hotte.

Pour les Appareils appartenant a I? [ere Classe,
veiller a ce que la mise a la terre de l'installation
électrique domestique ait été effectuée confor-
mément aux normes en vigueur.

Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a l'aide
d’'unetuyauterie d’'un diamétre égal ou supérieur
a 120 mm. Le parcours de la tuyauterie doit étre
le plus court possible.

Ne pas connecterlahotte a des conduites d'éva-
cuation de fumées issues d’'une combustion tel
que (Chaudiere, cheminée, efc...).

Sivous utilisez des appareils qui ne fonctionnent
pas alélectricité dans la piece ou estinstallée la
hotte (par exemple: des appareils fonctionnant
au gaz), vous devez prévoir une aération suffi-
sante du milieu. Si la cuisine en est dépourvue,
pratiquez une ouverture qui communique avec
I'extérieur pour garantir linfiltration de l'air
pur. Pour un emploi correct et sans risque, la
dépression maximum dans la piece ne doit pas
dépasser 0,04 mbar.

En cas d’endommagement du cordon d’alimen-
tation, faites-le remplacer par le constructeur
ou par le service apres-vente, afin de prévenir
tout risque.

Brancher la hotte sur le secteur en interposant
un interrupteur bipolaire avec ouverture des
contacts d’au moins 3 mm.

Si les instructions de montage pour la plaque
de cuisson au gaz spécifient une plus grande
distance indiquée ci-dessus, cela doit étre pris
en compte. Réglement concernant'évacuation
dair doivent étre remplies.

2 UTILISATION

Lahotte aété congue exclusivementpourl'usage
domestique, dans le but d’éliminer les odeurs
de la cuisine.

Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

Ne paslaisserlesflammeslibres aforteintensité
quand la hotte est en service.

Toujours régler les flammes de maniére a éviter
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toute sortie latérale de ces derniéres par rapport
au fond des marmites.

Contrdler les friteuses lors de I'utilisation car
I'huile surchauffée pourrait s'enflammer.

Ne pas préparerd’aliments flambés souslahotte
de cuisine : risque d'incendie.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant des
capacités psychiques, sensorielles oumentales
réduites, nipardes personnes n’ayantpasl'expé-
rience etlaconnaissance de ce type d'appareils,
a moins d'étre sous le controle et la formation
de personnes responsables de leur sécurité.
Lesenfantsdoiventétre surveillés pours’assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
“ATTENTION : Les parties accessibles peuvent
devenirtrés chaudes si utilisées avec des appa-
reils de cuisson.”

3. ENTRETIEN

» Avantde procéder a toute opération d’entretien,

débrancher la hotte en retirant la fiche ou en
actionnant linterrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et en temps

dd des Filtres, a la cadence conseillée (Risque

d'incendie).

- Filtre anti-odeur W Il ne sont pas lavables ni
régénérables, il faut les remplacer au moins
tousles4 mois d’'emploiou plusfréquemment
en cas d'emploi particulierement intense.

- Filtres anti-graisse Z Lavables au lave-vais-
selle, ils doivent étre lavés environ tous les 2
mois d'emploi ou plus fréquemment en cas
d’emploi particulierement intense.

y4

- Voyants commandes si présents.

» Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,

il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.
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4. COMMANDES
P
-0- A A R S @ L
A 1 2 3 i N C
A B C D E F G H
Touche | Fonction Led
A Allume et éteint le systéme d’éclairage. Allumée ou éteinte.
Appuyée pendant 5 secondes, lorsque la hotte est éteinte et
sans alarmes filtres en cours, elle effectue:
Activation de I'alarme de saturation filtres & charbon actif. 2 clignotements led touche H.
Désactivation de l'alarme de saturation filires & charbon actif. | 1 clignotement led touche H.
B Coupe le moteur. Allumée ou éteinte.
Appuyer pendant 5 secondes, la hotte étant éteinte, pour | Toutes les leds clignotent deux fois et
activer le mode de verrouillage du clavier. durant le Verrouillage clavier, les leds
effectuent une séquence de branche-
Pour la désactiver, appuyer sur la touche pendant 5 secondes. | ment.
Toutes les leds clignotent 1 fois.

Cc Active la premiére vitesse. Allumée.

D Active la deuxieme vitesse. Allumée.

E Active la troisieme vitesse. Allumée.

F Active la vitesse Intensive & partir de n'importe quelle Allumée.
vitesse, méme lorsque le moteur est éteint. Cette vitesse
est réglée pour une durée de 5 minutes, aprés quoi le
systéme retourne a la vitesse précédemment réglée.

Fonction indiquée pour faire face aux pointes d’émission
de fumées de cuisson.Pour la désactiver, appuyer sur la
touche ou éteindre le moteur.

G Active I'extinction automatique retardée du moteur et du Allumée.
systeme d’éclairage de 15 minutes.Adaptée pour complé-
ter 'élimination des odeurs résiduelles, pour la débrancher,
appuyer sur la touche ou éteindre le moteur.

Appuyée pendant 5 secondes lorsque la hotte est éteinte

(Moteur+ Eclairage) et sans alarmes filtres en cours, elle

effectue :

Activation de la télécommande. 2 clignotements led touche C + B.
Désactivation de la télécommande. 1 clignotement led touche C + B.

H Effectue la Réinitialisation de I'alarme de saturation des | Aprés 100 heures de fonctionnement,
filtres en appuyant sur la touche pendant environ 2 la led est allumée fixe pour signaler la
secondes, lorsque la hotte est éteinte. saturation des filtres métalliques.

Aprés 200 heures de fonctionnement, la
led clignote pour signaler la saturation
des filtres @ charbon actif.

5. ECLAIRAGE

Attention

: Cet appareil est doté d’une lumiére

LED blanche de classe 1M conformément a la
norme EN60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001

: puissan

ce optigue maximum émise a 439nm

: 7TUW. Ne pas observer directement avec

des instruments optiques (jumelles, lentilles

grossissantes...).

* Pourle remplacement, contacter le service
apres-vente. (« Pour 'achat, s’adresser au
service aprés-vente »).
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het
leven gemakkelijker helpen maken — functies die gewone apparaten wellicht niet
hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er optimaal
van kunt profiteren.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de AEG webshop vindt u alles wat u nodig heeft om al uw apparaten van AEG
mooi te houden en perfect te laten functioneren. Ook vindt u hier een groot aantal
accessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge kwaliteitsnormen
die u verwacht, van speciaal kookgerei tot bestekmandjes en van flessenhouders
tot waszakken...

o0 |7 1NeD] [
B @ |2
Bezoek de webshop op:
www.aeg.com/shop

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool &. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval
van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met
het symbool Z niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende
gegevens bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje.

Model

PRODUCTNUMMER

Serienummer
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1 ADVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor verschillende
uitvoeringen van het apparaat. Het is mogelijk dat
er een aantal kenmerken worden beschreven die
niet van toepassing zijn op uw apparaat.
Defabrikantaanvaardtgeenenkele aansprakelijk-
heid voor schade die voortkomt uit onjuiste of niet
overeenkomstig de regels der kunst uitgevoerde
installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de kook-
plaatendewasemkapbedraagt650 mm (sommige
modellen kunnen lager worden geinstalleerd,
raadpleegde paragrafenafmetingeneninstallatie).
Controleer of de netspanning correspondeert met
de spanning die aangegeven is op het plaatje aan
de binnenkant van de wasemkap.

Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan te
verzekeren dat het elektriciteitsnetin uw huis over
een goede aarding beschikt.

Verbind de wasemkap met de luchtuitlaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen van
rook die geproduceerd is door verbranding (ver-
warmingsketels, open haarden etc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap als
apparaten die niet op elektriciteit werken (bij-
voorbeeld gasapparaten) worden gebruikt, moet
ervoor worden gezorgd dat het vertrek voldoende
geventileerd wordt. Indien de keuken geen gatin
de buitenmuur heeft om de aanvoer van schone
lucht te garanderen, dient dit gemaakt te worden.
Eenjuistgebruik zonder gevaren wordt verkregen
wanneerde maximale onderdrukinhetvertrek niet
hoger is dan 0,04 mbar.

Omelkrisicote voorkomenmoeteenbeschadigde
voedingskabel door de fabrikant of door de techni-
sche servicedienst worden vervangen.

Sluitde wasemkapaanopde netspanningmeteen
tweepolige schakelaar ertussen met een opening
tussen de contacten van tenminste 3 mm.
Alsdeinstructies voorinstallaties voorde gaskook-
toestel een grotere afstand boven aan-gegeven,
moet rekening worden gehouden. Alle voorschrif-
ten betreffende de afvoer van lucht moeten in acht
worden genomen.

Controleer frituurpannen tijdens het gebruik: de
oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

Er mag niet onder de afzuigkap geflambeerd
worden; brandgevaar

Ditapparaatmag nietworden gebruiktdoor perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte psychische,
sensorische en geestelijke vermogens, of door
personen zonder ervaring en kennis, tenzij ze
onder toezicht staan of worden geinstrueerd over
het gebruik van het apparaat door personen die
verantwoordelijk zijn voor hun veiligheid.
Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zekervantezijndatze nietmethetapparaatspelen.
“LET OP: de toegankelijke onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten
worden gebruikt.”

3. ONDERHOUD

« Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te voe-

ren, moet de wasemkap uitgeschakeld worden
door de stekker uit het stopcontact te halen of de
hoofdschakelaar om te zetten.

+ Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig en

nauwgezet uit,volgens de aanbevolen intervallen

(Brandgevaar).

- 4Geurfitter W De filters kunnen niet gewassen
en niet geregenereerd worden en dienen bijj
gebruik van de kap tenminste eens in de 4
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker te worden vervangen..

i

- Veffilters Z De filters moeten eens in de 2
maanden of, bij bijzonder intensief gebruik,
vaker gereinigd worden, en kunnen ook in de
vaatwasmachine worden gewassen..

2. GEBRUIK

+ De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor huis- 4
houdelijk gebruik, voor het elimineren van kook-
geuren. Gebruik de kap nooitop oneigenlijke wijze.

+ Laat geen hoog brandende branders onbedekt
onder de wasemkapterwijl deze in werking is.

* Regel de viammen altijd zo dat ze niet langs de
pannen omhoogkomen.

- Lampjes bedieningen, indien aanwezig

*  Omde opperviakkenvan de kap schoonte maken
ishetvoldoende eenvochtige doekeneenneutraal
reinigingsmiddel te gebruiken.



4. BEDIENINGSELEMENTEN

DUTCH 13

P
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A B C D E F G H
Toets | Functie Led
A | Schakelt de verlichtingsinstallatie in en uit. Aan of uit.
Als deze toets bij uitgeschakelde afzuigkap en zonder actieve
filteralarmen gedurende 5 seconden wordt ingedrukt, gebeurt het
volgende:
inschakeling van het alarm verzadiging actieve koolstoffilters. uitscha- | 2 maal knipperen led toets H.
keling van het alarm verzadiging actieve koolstoffilters. 1 maal knipperen led toets H.
B | Zet de motor uit. Aan of uit.
Als deze toets bij uitgeschakelde afzuigkap 5 seconden ingedrukt wordt | Alle leds knipperen 2 maal en
gehouden, wordt de toetsenblokkering geactiveerd. tijidens de toetsenblokkering gaan
de leds één voor één branden.
De functie wordt uitgeschakeld door de toets 5 seconden in te drukken. | Alle leds knipperen één keer.
C | Schakelt de eerste snelheid in. Aan.
D | Schakelt de tweede snelheid in. Aan.
E | Schakelt de derde snelheid in. Aan.
F | Activeert de hoogste snelheid vanuit elke snelheidsstand of vanuit Aan.
de uitgeschakelde stand van de motor. Deze snelheid wordt 5 minu-
ten aangehouden en daarna keert het systeem terug naar de eerder
ingestelde snelheid. Geschikt voor het opvangen van de maximale
uitstoot van kookdampen.Deze functie kan worden uitgeschakeld
door op de toets te drukken of door de motor uit te zetten.
G | Activeert de vertraagde automatische uitschakeling van de motor | Aan.
en van de verlichting met 15 minuten. Deze functie is geschikt
om restgeuren volledig te verwijderen en kan worden uitgescha-
keld met een druk op de toets of door de motor uit te zetten.
Als deze toets bij uitgeschakelde afzuigkap (motor + verlichting)
en zonder actieve filteralarmen gedurende 5 seconden wordt
ingedrukt, gebeurt het volgende:
inschakeling van de afstandsbediening. 2 maal knipperen led toets C + B
uitschakeling van de afstandsbediening. 1 maal knipperen led toets C + B
H | Reset het alarm van de verzadiging van de filters door ongeveer |Na 100 bedrijfsuren gaat de

2 seconden bij uitgeschakelde afzuigkap op de toets te drukken.

led voortdurend branden om de
verzadiging van de metalen filters
te signaleren.

Na 200 bedriffsuren gaat de led
knipperen om de verzadiging van de
actieve koolstoffilters te signaleren.

5. VERLICHTING
Let op: dit apparaat is voorzien van een wit ledlampje
vandeklasse 1 Mvolgens de norm EN 60825-1: 1994
+ A1:2002 + A2:2001; maximaal uitgestraald optisch
vermogen bij 439 nm: 7uW. Niet direct met optische
instrumenten (verrekijker, vergrootglas. . .)waamemen.
* Neem voor de vervanging contact op met de
klantenservice. (‘Wend u voor de aankoop tot de
klantenservice').
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un
rendimiento impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras

que le facilitaran la vida: caracteristicas que probablemente no encontrara en
electrodomeésticos corrientes. Lea durante algunos minutos este documento para
aprovechar al maximo este electrodoméstico..

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de AEG, encontrara todo lo necesario para la perfecta limpieza
y funcionamiento de todos sus electrodomésticos AEG. Junto con una amplia
gama de accesorios disefiados y fabricados conforme a los elevados estandares
de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de cocina especializados
a cestos de cubiertos, desde portabotellas a bolsas para el lavado de prendas
delicadas...

Y 1ZR 9D [y
B9 | @ |2
Visite la tienda virtual en:
www.aeg.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo &. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos
marcados con el simbolo £ junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacién a la mano.
La informacion se puede encontrar en la placa de datos técnicos.

Modelo

Numero de producto (PNC)

Numero de serie




1. CONSEJOS Y
SUGERENCIAS

Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento que
no concuerden integramente con las de su
aparato concreto.

El fabricante declina cualquier responsabilidad
debidaalosdarios provocados porunainstalacion
incorrecta o no conforme con las reglas.

La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a una
altura por debajo, se refieren al parrafo huella y
la instalacion).

Comprobar que la tensién de red corresponda
a laindicada en la placa situada en el interior de
la campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que la
instalacion eléctrica doméstica posea una toma
de tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de descarga
de humos producidos por combustion (calderas,
chimeneas, etc.).

En el caso que en la cocina se utilice de manera
silmultanea la campana y otros aparatos no
eléctricos (por ejemplo aparatos de gas), debe
existir un sistema de ventilacion suficiente para
todo elambiente. Sila cocina no posee un orificio
que comunique con el exterior, hay que realizarlo
paragarantizarelrecambiodelaire. Unusopropio
y sin riesgos se obtiene cuando la depresion
maxima del local no supera los 0,04 mBar.

En el caso se dafie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor o por
el servi-cio de asistencia técnica, para prevenir
cualquier riesgo.

Conectar la campana a la red de alimentacion
eléctrica instalando un interruptor bipolar con
aperturadelos con-tactosde 3mmcomominimo.
Silas instrucciones de instalacion del dispositivo
de coccion de gas sugieren la necesidad de una
distanciamayorquelaindicadaanteriormente, es
necesariotenerlasencuenta. Esnecesariorespe-
tar todas las normativas relativas al conducto de
descarga del aire.

2. USO

» Lacampana ha sido concebida exclusivamente

para un uso domeéstico, para eliminar los olores
delacocina. No utilizarlade manerainadecuada.

SPANISH 15

No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.
Regular siempre las llamas de manera que éstas
no sobresalgan lateraimente con respecto al
fondo de las ollas.

Controlar las freidoras durante su uso: el aceite
muy caliente se puede inflamar.

No flambear bajo la campana extractora.

Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales o mentales reducidas, o
bien porpersonassinexperienciay conocimientos
en la materia, a menos que no lo hagan bajo el
control, o instruidos, por personas responsables
de su seguridad.
Controlarquelosnifios nojueguen conelaparato.
“ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccién.”

3. MANTENIMIENTO

» Antes de efectuar cualquier operaciéon de

mantenimiento, desenchufar la campana de

la red eléctrica o apagar el interruptor general.

Efectuar un mantenimiento escrupuloso e

inmediato de los filtros, segun los intervalos de

tiempo aconsejados (riesgo de incendio).

- Filtros antiolor W No se pueden lavar ni
regenerar, se deben cambiar cada 4 meses
0 mas a menudo si su Uso es muy intenso.

- Filtros antigrasa Z Se pueden lavar en el
lavavaijillasyrequierenunlavadocada2meses
aproximadamente 0 mas a menudo si su uso
es muy intenso.

y4

- Luces testigo mandos donde estén presentes.

+ Para limpiar las superficies de la campana es

suficiente utilizar un trapo mojado y detergente
liquido neutro.
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4. MANDOS
F
S O ¥ % ¥ ¥ & &
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Tecla | Funcién Led
A | Enciende y apaga la instalacion de iluminacién. Encendido o Apagado.

Presionada por 5 segundos con la campana apagada y sin
alarmas filtros en curso efectua:

Activacion de la alarma de saturacion filtros al carbono activo.
Desactivacion de la alarma de saturacion filtros al carbono activo.

2 parpadeos Led tecla H
1 parpadeo Led tecla H

la tecla por aproximadamente 2 segundos con la campana
apagada.

B | Apaga el motor Encendido o apagado.
Si se presiona por 5 segundos con la campana apagada Todos los leds parpadean 2 veces
activa la modalidad bloqueo del teclado. y durante el bloqueo del teclado
los leds ejecutan una secuencia de
Se desactiva presionando la tecla por 5 segundos. encendido.
Todos los leds parpadean 1 vez.
C | Activa la primera velocidad Encendido.
D | Activa la segunda velocidad. Encendido.
E | Activa la tercera velocidad Encendido.
F | Activa la velocidad Intensiva desde cualquier velocidad o Encendido.
desde motor apagado, dicha velocidad esté temporizada en 5
minutos, al final del tiempo el sistema regresa a la velocidad
implementada precedentemente.
Adecuada a enfrentar las maximas emisiones de humos de
coccion.
Se desactiva presionando la tecla o apagando el motor.
G | Activa el apagado automatico retrasado del motor y de la Encendido.
instalacién de lluminacion en 15 minutos.
Adecuada para completar la eliminacién de olores residuales,
se desactiva presionando la tecla o apagando el motor.
Presionada por 5 segundos con la campana apagada (motor
+luces) y sin alarmas filtros en curso efectta:
Activacion del telemando 2 parpadeos Led tecla C+B
Desactivacion del telemando 1 parpadeo Led tecla C+B
H | Efectia el Reset de la alarma saturacion filtros presionando | Después de 100 horas de funciona-

miento el led estd encendido fijo para
sefalar la saturacion de los filtros
metalicos.

Después de 200 horas de funciona-
miento el led parpadea para sefalar
la saturacién de los filtros al carbono
activo.

5. ILUMINACION

Atencion: Este aparato esta provisto de unaluz LED

blanca de clase 1 M segun la norma EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; maxima potencia éptica

emitida@439nm: 7uW. No observar directamente

con instrumentos opticos (catalejo, lupa..).

+ Para la sustitucion ponerse en contacto con la
asistencia técnica. (“Para la compra dirigirse ala
asistencia técnica”).
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe oferecer um
desempenho impecéavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja da AEG na Internet, encontrara tudo aquilo de que necessita para manter
os seus aparelhos AEG a funcionarem na perfei¢cdo. A par de uma vasta gama
de acessorios projectados e concebidos de acordo com os padrdes de elevada
qualidade que esperaria, de tachos especiais a cestos de talheres, de suportes
para garrafas a delicados sacos para roupa...

o0 |7 1NeD] [
B 2 2 [
Visite a loja na Internet em:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo &. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo Z
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

A informacgao encontra-se na placa de caracteristicas.

Modelo

PNC

Numero de série
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1 CONSELHOS E SUGESTOES
Estas instrugdes de servigo aplicam-se a varios
modelos de aparelhos. E por isso, possivel que
se encontrem descritas varias caracteristicas
de equipamento que ndo dizem respeito ao seu
aparelho.

O fabricante declina toda e qualquer responsabili-
dade pelos danos decorrentes de uma instalagéo
n&o correcta ou feita ndo em conformidade com
as normas da boa técnica.

A disténcia minima de seguranca entre a placa
de cozedura e o exaustor deve ser de 650 mm
(alguns modelos podem ser instalados a uma
altura inferior, nimeros referem-se a pegada e
instalag&o).

Verifique se a tensdo da rede coincide com a
indicada na placa de caracteristicas aplicada no
interior do exaustor.

Para os aparelhos de Classe la, certifique-se de
queainstalacdodomésticagarantaumadescarga
correcta a terra.

Ligue o exaustor a saida do ar aspirado utilizando
um tubo de didmetro igual ou superior a 120 mm.
Opercursodotubodeve seromaisbreve possivel.
Nao ligue o exaustor a tubos de descarga de
fumaga produzida porcombustédo (caldeiras,
lareiras, etc...).

Caso no mesmo local sejam utilizados quer o
exaustor, quer aparelhos ndo accionados pela
corrente eléctrica (por exemplo, aparelhos ali-
mentados a gas), sera preciso providenciar uma
ventilagdo suficiente do aposento. Se a cozinha
n&o possuir uma abertura que comunique com o
exterior, providencie asuarealizagao paragarantir
aentradadearlimpo. Paraumempregoapropriado
€ Sem riscos € necessario que a depressao maxi-
ma do local ndo ultrapase 0,04 mBar.

0 caso de danos no cabo de alimentagéo, € ne-
cessario manda-lo substituir ao fabricante ou ao
servigo de assisténcia técnica, a fim de prevenir
quaisquer riscos.

Ligue o exaustor & rede de alimentag&o eléctrica
intercalando um interruptor bipolar com abertura
minima entre os contactos de 3 mm.

Se as instrugdes de instalagdo do dispositivo
de cozedura gas sugerem a necessidade de
uma distancia maior do que o indicado acima, é
necessario ter em conta. E necessario respeitar
todas as normas referentes as descargas de ar.

2. USO

+ Oexaustorfoiprojectadoparaser utilizadoexclusi-

vamente em ambientes domésticos, sendo a sua
finalidade ade reduziros odoresde cozedura. Nao
utilize o aparelho de maneira impropria.

* As chamas de forte intensidade nao devem

ficar descobertas enquanto o exaustor estiver

a funcionar.

Regule sempre as chamas de maneira que nao
sobressaiam do fundo das panelas.
Mantenhaasfrigideiras sob controloduranteouso:
odleoexcessivamenteaquecidopodeinflamar-se.
No prepare alimentos flamejados sob o exaustor.
Perigo de incéndio!

Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindocriangas)diminuidas psiquica, sensorial
ou mentalmente nem por individuos sem expe-
riéncia e conhecimento, salvo se vigiados ou
instruidos para utilizagdo doaparelho porpessoas
responsaveis pela respectiva seguranca.

As criangas devem ser vigiadas no sentido de
assegurar que nao brinquem com o aparelho.
“ATENCAQ! As partes acessiveis podem aque-
cer muito, se forem utilizadas com aparelhos de
cozedura”.

3. MANUTENGAO

+ Antesdeefectuarqualqueroperagdode manuten-

¢&o, desligue o exaustortirando a fichadatomada
de corrente ou desligando o interruptor geral.

» Fagaumamanutengao atenta e rapida dos filtros,

respeitando os intervalos aconselhados (risco de

incéndio).

- Filtro anti-odor W N&o pode serlavado e ndo é
regeneravel,devendosersubstituidode4em4
mesesde utilizagdooucommaiorfrequéncia, se
o aparelho for utilizado com muita intensidade.

- FiltrosantigorduraZPodemserlavadosemma-
quinas de lavar louga. A operagao de lavagem
deve ser feita de 2 em 2 meses de utilizagao,
aproximadamente; com maior frequéncia se o
aparelho for utilizado com muita intensidade.

y4

- Indicadores luminosos, onde disponiveis.

» Para limpar as superficies do exaustor, é su-

ficiente utilizar um pano humido e detergente
liquido neutro.
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4. COMANDOS
P
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A B C D E F G H
Tecla | Fungao Led
A | Liga e desliga o sistema de iluminag&o. Aceso ou apagado.
Se for pressionado durante 5 segundos com o exaustor desligado
e sem os alarmes dos filtros activos, provocara:
Activacdo do alarme de saturagédo dos filtros de carvdo activo. 2 piscadelas do Led da tecla H.
Desactivagdo do alarme de saturagdo dos filtros de carvéo activo. | 1 piscadela do Led da tecla H.
B | Desliga o motor. Aceso ou apagado.
Se for pressionado durante 5 segundos com o esausto Todos os leds piscam 2 vezes e
desligado, activara o modo durante o bloqueio do teclado os
leds acender-se-d0 e apagar-se-ao
todos, um por um, sucessivamente.
Bloquear teclado.Desactivar-se-a pressionando a tecla 5 segundos. | Todos os leds piscam uma vez
C Activa a velocidade . Aceso.
D | Activa a velocidade II. Aceso.
E Activa a velocidade III. Aceso.
F Activa a velocidade intensiva, seja qual for a velocidade com Aceso.
que o motor estiver a funcionar, ou mesmo parado.
Esta velocidade funciona durante um determinado periodo de
tempo limitado, 5 minutos, decorrido o qual o sistema regressa
3 velocidade definida anteriormente.
E indicaca para condigées de maxima emissdo de fumos de
cozedura.Desactivar-se-a, pressionando novamente a tecla ou
0 motor.
G Activa o desligamento automético, em diferido, do motor e do Aceso.
sistema de iluminagdo que,deste modo, se realizara 15 minutos
mais tarde.Esta funcdo é indicada para completar a eliminagdo
dos odores residuais. Pode ser desactivada pressionando a tecla
respectiva ou desligando o motor.
Se for pressionado durante 5 segundos com o exaustor desligado
(motor e luzes) e sem os alarmes dos filtros activos, provocara:
Activacao do telecomando. 2 piscadelas do led das teclas C + B
Desactivagdo do telecomando. 1 piscadela do led das teclas C + B
H Se for pressionada com o exaustor desligado, durante cerca de | Apés 100 horas de funcionamento, o
2 segundos, fard o Reset do alarme de saturagé@o dos filtros. led fica aceso fixo, para sinalizar a
saturagdo dos filtros de metal.
Apo6s 200 horas de funcionamento o
led pisca, para sinalizar a saturagéo
dos filtros de carvdo activo.
5. ILUMINACAO
Atencéo: Este aparelho é provido de uma luz LED

branca classe 1M segundo a norma EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; poténcia dptica maxima

emitida a 439nm: 7uW. N&o observar directamente

com instrumentos &pticos (bindculo, lente de

ampliaggo....).

« Para substituicao, contacte a assisténcia técnica.
(“Para compra, dirija-se a assisténcia técnica”).
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodomestici.
Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il
massimo dal vostro elettrodomestico.

ACCESSORI E PRODOTTI DI CONSUMO

All'interno del webshop AEG troverete tutto cid che vi serve per fare in modo
che i vostri elettrodomestici AEG siano sempre perfettamente puliti e funzionanti.
Non mancano inoltre una vasta gamma di accessori studiati e realizzati
conformemente agli elevati standard qualitativi che vi aspettate: pentole,
scolaposate, portabottiglie e sacchi biancheria delicati...

o [FR | 19D [
i E
Visitate il webshop all'indirizzo:
www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare 'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

ASSISTENZA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Prima di contattare il centro di assistenza, assicurarsi di avere a portata di mano i
seguenti dati.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta.

Modello

PNC

Numero di serie




1. AVWWERTENZE E
SUGGERIMENTI

Questo libretto diistruzioni per 'uso & previsto per
pitiversioni dell’ apparecchio. E possibile che siano
descritti singoli particolari della dotazione, che non
riguardano il Vostro apparecchio.

Il produttore declina qualsiasi responsabilita per
danni dovuti ad installazione non corretta 0 non
conforme alle regole dell'arte.

La distanza minima di sicurezza tra il Piano di
cottura e la Cappa deve essere di 650 mm, (alcuni
modelli possono essere installati ad un’altezza
inferiore, fare riferimento ai paragrafi ingombro
e installazione).

Verificare che la tensione di rete corrisponda a
quella riportata nella targhetta posta all'interno
della Cappa.

Per Apparecchi in Classe I* accertarsi che I'im-
pianto elettrico domestico garantisca un corretto
scarico a terra.

Collegare la Cappa all'uscita dell'aria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore a 120
mm. Il percorso della tubazione deve essere il pitl
breve possibile.

Non collegare la Cappa a condotti di scarico dei
fumi prodotti da combustione (caldaie, caminetti,
ecc.).

Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati sia
la Cappa che apparec-chi non azionati da energia
elettrica (ad esempio apparecchi utilizzatoridigas),
si deve provvedere ad una aerazione sufficiente
dellambiente. Se la cucina ne fosse sprowvista,
praticare un’aperturache comunichiconl'esterno,
pergarantireilrichiamod'ariapulita. Un uso proprio
e senza rischi si ottiene quando la depressione
massima del locale non supera i 0,04 mBar.

In caso di danneggiamento del cavo alimenta-
zione, esso deve essere sostituito dal costruttore
o dal servi-zio di assistenza tecnica, in modo da
prevenire ogni rischio.

Collegare la Cappa all'Alimentazione di Rete
interponendo un Interruttore bipolare con apertura
dei contatti di almeno 3 mm.

Se le istruzioni di installazione del dispositivo
di cottura a gas indicano che & necessaria una
distanza maggiore di quella indicato sopra, &
necessario tenermne conto. Bisognarispettare tutte
le normative relative allo scarico dell'aria.

2 uso

La Cappa ¢ stata progettata esclusivamente per
usodomestico, perab-battere gliodoridellacucina.
Non fare mai uso improprio della Cappa.

Non lasciare fiamme libere a forte intensita sotto
la Cappa in funzione.

Regolare semprele fiammeinmododaevitare una
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evidente fuoriuscita laterale delle stesse rispetto
al fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante l'uso: l'olio surri-
scaldato potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambé sotto la cappa da
cucina; pericolo d'incendio.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (bambini inclusi) con ridotte capacita
psichiche, sensorialio mentali, oppure da persone
senza esperienza e conoscenza, a meno che non
siano controllatioistruitiall’'usodellapparecchioda
persone responsabili della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

3 MANUTENZIONE

Prima di procedere a qualsiasi operazione di
manutenzione, disinserire la Cappa togliendo la
spinaelettrica o spegnendol'interruttore generale.
Effettuare una scrupolosa e tempestiva manu-
tenzione dei Filtri secondo gli intervalli consigliati
(Rischio di incendio).
- W Il Filtro antiodore al Carbone attivo non &
lavabile e non & rigenerabile, va sostituito ogni
4 mesi circa di utilizzo o piu frequentemente,
per un uso particolarmente intenso.

- Filtri antigrasso Z Sono lavabili anche in lava-
stoviglie, e necessitano di essere lavati ogni 2
mesi circa di utilizzo o piu frequentemente, per
un uso particolarmente intenso.

y4

- Spie comandi ove presenti.

+ Per la pulizia delle superfici della Cappa € suf-

ficiente utilizzare un panno umido e detersivo
liquido neutro.
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4. COMANDI
S O ¥ ¥ % ¥ & &
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Tasto | Funzione Led

A | Accende e spegne l'impianto di illuminazione.

Premuto per 5 Secondi a Cappa spenta e senza allarmi
filtri in corso effettua:

Attivazione dellallarme saturazione Filtri al Carbone Attivo.
Disattivazione dellallarme saturazione Filtri al Carbone Attivo.

Acceso 0 Spento.

2 Lampeggi Led tasto H.
1 Lampeggio Led tasto H.

B | Spegne il Motore.

Se premuto per 5 Secondi a Cappa spenta Attiva la
modalita Blocco Tastiera.

Si disattiva premendo il tasto per 5 Secondi.

Acceso 0 Spento.

Tutti i Led Lampeggiano 2 Volte e durante
il Blocco Tastiera i Led ese-guono una
sequenza di accensione.

Tutti i Led Lampeggiano 1 Volta

dell'lmpianto di llluminazione di 15 minuti.
Adatto per completare I'eliminazione di odori residui, si
disattiva premendo il tasto o spegnendo il motore.

Premuto per 5 Secondi a Cappa spenta(Motore+Luci) e
senza allarmi filtri in corso effettua:

Attivazione del Telecomando.

Disattivazione del Telecomando.

C | Attiva la prima velocita. Acceso.
D | Attiva la seconda velocita. Acceso.
E | Attiva la terza velocita. Acceso.
F | Attiva la velocita intensiva da qualsiasi velocita o da Acceso.
motore spento, tale velocita & temporizzata a 5 minuti,
al termine del tempo il sistema ritorna alla velocita prece-
dentemente impostata. Adatta a fronteggiare le massime
emissioni di fumi di cottura.
Si Disattiva premendo il Tasto o Spegnendo il Motore.
G | Attiva lo spegnimento automatico ritardato del Motore e | Acceso.

2 Lampeggi Led tasto C + B
1 Lampeggi Led tasto C + B

H | Effettua il Reset dell'allarme saturazione Filtri premendo il
Tasto per circa 2 Secondi a Cappa Spenta.

Dopo 100 ore di Funzionamento il Led &
Acceso Fisso per segnalare la saturazione
dei Filtri Metallici.

Dopo 200 ore di Funzionamento il Led
Lampeggia per segnalare la saturazione
dei Filtri al Carbone Attivo.

5. ILLUMINAZIONE

Attenzione: Questo apparecchio & provvisto di una
luce LED bianca di classe 1M secondo la norma
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; massima
potenzaotticaemessa@439nm: 7uW.Non osservare
direttamente con strumenti ottici (binocolo, lente
dingrandimento....).

+ Perlasostituzione contattare ' Assistenza Tecnica.

(“Per 'acquisto rivolgersi allassistenza tecnica”).
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska
kunna fa felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare
— funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna
nagra minuter at att lasa detta for att fa ut s& mycket som méjligt av produkten.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| AEG:s webbutik finner du allting som du behéver for att halla dina AEG-
produkter snygga och i perfekt skick. Du hittar ett brett sortiment av tillbehér
som utformats och tillverkats med de hdgsta kvalitetskrav man kan foérvanta sig:
fran koksredskap for specialister till bestickkorgar, fran flaskstall till tvattpasar for
omtaliga plagg...

o0 |7 1NeD] [
B @ |2
Besok webbshopen pa:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &. Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen
Z med hushallsavfallet. Lmna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

PNC (produktnr)

Serienummer
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1. REKOMMENDATIONER
OCH TIPS

Denna bruksanvisning ar forutsedd for
flera versioner av apparaten Det ar mgjligt
att vissa enskilda utrustningsdetaljer, inte
berér din apparat.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for fel som
beror pa felaktig eller olamplig installation.
Minsta tillatna avstand mellan spishall och
koksflakt ar 650 mm (vissa modeller kan
installeras pa en lagre hojd, se avsnitten
matt och installation).

Kontrollera att matningsnatets spanning
motsvarar den som anges pa markskylten
inuti koksflakten.

For Klass l-apparater, kontrollera att mat-
ningsnatet ger effektiv jordning.

Anslut flakten till franluftkanalen via ett ror
med en diameter pa minst 120 mm. Anslut-
ningsroret skall hallas sa kort som mogjligt.
Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder férbranningsgaser (fran pannor,
eldstader etc.).

Om flakten anvands tillsammans med icke-
elektriska spisar (t.ex. gasspisar) maste till-
racklig ventilation garanterasilokalen for att
forhindra backflode av férbranningsgaser.
Koket maste ha ett tilluftdon med direkt an-
slutning mot ytterluft for att garanterainflode
av friskluft. Korrekt ar riskfri anvandning
sakerstallas nar det maximala undertryck
i lokalen inte éverstiger 0,04 mbar

| hdndelse av skada pa kabeln, maste den
bytas av tillverkaren eller av den tekniska
serviceavdelning, for att undvika risker.
Anslut koksflakten till eluttaget och instal-
lera en tvapolig brytare med en 6ppning pa
minst 3 mm emellan kon-takterna.

Om installationsanvisningarna fér mat-
lagningsanordningen med gas anger att
ett stérre avstand an det ovan angivna ar
noédvandigt maste det beaktas. Man maste
folja alla regler om luftutslapp.

2 ANVANDNING

Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera kdksos.
Anvand aldrig koksflakten for andra anda-
mal &n det avsedda.

Undvik héga flammor under koksflakten
medan flakten ar i drift.

Justera gaslagan sa att flammorna endast
beror kokkarlets undersida och inte tranger
upp langs dess sidor.

Fritdser maste Overvakas kontinuerligt
under anvéndning: Overhettad olja kan

fatta eld.

» Koksflakten skall inte anvandas av barn
eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.

» Apparaten ar inte avsedd att anvandas av
barn eller handikappade personer utan
Overvakning.

» Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada

* Dennaapparat farinte anvandas av perso-
ner (inklusive barn) med nedsatta fysiska,
sensoriska eller mentala férmagor, eller av
personer utan erfarenhet och kunskap, om
inte de arkontrollerade ellerinstruerade om
anvandningen av apparaten av personer
ansvariga for deras sékerhet.

» Barn ska Overvakas for att sékerstélla att
de inte leker med apparaten.

* “VARNING: De atkomliga delarna kan bli
mycket varma om de anvands med mat-
lagningsapparater.”

3. UNDERHALL

» Stang av apparaten eller skilj den fran
matningsnatet innan nagot underhallsar-
bete utfors.

* Rengor och/eller byt filtren med angivet
intervall (Risk for eldsvada).

- W Lukffiltret med aktivt kol kaninte diskas
eller regenereras, det ska bytas efter 4
manaders anvandning cirka eller oftare
vid speciellt intensiv anvandning.

- FettfiltrenZ kan avendiskasidiskmaskin,
de ska diskas varannan manad eller
oftare vid speciellt intensiv anvandning.

y4

- Kontrollampor dar sadan finns
» Rengorkoksflakten med en fuktig trasa och
neutralt flytande diskmedel.
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4. KOMMANDON
7 F
S O % % ¥ ¥ & <
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Knapp | Funktion Lysdiod
A Ténder och slacker belysningen. Tand eller slackt.

Tryckt i 5 sekunder med avstangd koksflakt och utan
pagaende filterlarm utfors:

Aktivering av larmet for mattade filter med aktivt kol.
Disaktivering av larmet for mattade filter med aktivt kol.

2 Blinkningar av H knappens lysdiod.
1 Blinkning av H knappens lysdiod.

B Sténger av motorn. Paslagen eller avstangd.
Om den trycks i 5 sekunder med avstangd kokslakt Alla lysdioder blinkar 2 ganger och under
aktiverar den séatet for lasning av knappsats. lasningen av knappsats utfor lysdioderna en
tandningssekvens.
Den disaktiveras genom att trycka pa knappen i 5 sekunder. | Alla lysdioder blinkar 1 gang.
C Aktiverar den forsta hastigheten. Paslagen.
D | Aktiverar den andra hastigheten. Paslagen.
E Aktiverar den tredje hastigheten. Paslagen.
F Aktiverar den Intensiva hastigheten fran vilken hastighet | Paslagen.
som helst aven fran avstdngd motor. Denna hastig-
het &r tidsinstalld pa 5 minuter, nar denna tid forflutit
atergar systemet till den tidigare installda hastigheten.
Lamplig att halla stdnd mot max. spridning av matos.
Den disaktiveras genom att trycka p& knappen eller
genom att stdnga av motorn.
G Den aktiverar den automatiska slackningen av belys- Paslagen.
ningen forsenad av motorn och belysningssystemet
med 15 minuter.Lamplig for att komplettera elimine-
ringen av kvarvarande matos, den disaktiveras genom
att trycka pa knappen eller stdnga av motorn.
Tryckt i 5 sekunder med avsténgd koksflakt
(motor+belysning) och utan pagaende filterlarm utfor den:
Aktivering av fiarrkontroll 2 Blinkningar av C + B knapparnas lysdioder
Disaktiverar fjarrkontrollen. 1 Blinkning av C + B knapparnas lysdioder
H Utfor aterstalining av larmet for mattade filter genom Efter 100 timmars funktion ar lysdioden

att trycka pa knappen i cirka 2 sekunder med avstangd
koksflakt.

tand med fast sken for att ange méattnaden
av metallfiltren.

Efter 200 timmas funktion blinkar lysdioden
for att ange méattnaden av filtren med aktivt
kol.

5. BELYSNING

Varning: Denna apparat ar utrustad med ett
vitt LED-ljus av klass 1M enligt normen EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; max.
avgiven optisk effekt@439nm: 7pW. Titta
inte direkt med optiska instrument (kikare,
forstoringsglas....).

« For byte kontakta servicecenter. (“For

inkOpet vand dig till ett service-centra”).
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for a gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjgre livet
enklere - egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinzere produkter. Vi vil be
deg bruke noen gyeblikk til & lese denne, for & f& mest mulig ut av produktet.

TILBEHOR OG FORBRUKSVARER

| AEG-nettbutikken, finner du alt du trenger for at AEG-produktene skal vare lenge
og fungere perfekt. | tillegg til et vidt spekter av tilbehgr designet og utviklet etter
hgye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller til bestikk-kurver, fra flaskeholdere
til poser til gmfintlige tekstiler...

|8 @ [

Besgk nettbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet &. Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med
symbolet Z sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der
hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter kundeservice, sgrge for at du har falgende informasjon
tilgjengelige.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

PNC (produktnummer)

Serienummer




1. ANBEFALINGER OG

FORSLAG
Denne bruksanvisningen gjelder for flere
maskinutgaver. Detkan finnes beskrivelser
av enkelte deler somikke gjelder din maskin.
Produsenten skaliikke kunne holdes ansvar-
lig for eventuelle skader som oppstar som
folge av feil eller ufullstendig montering.
Minimum sikkerhetsavstand mellom kom-
fyrtoppen og viftehetten er 650 med mer
(noen modeller kan installeres lavere, se
avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i overens-
stemmelse med spenningen som er angitt
pa merkeplaten pa innsiden av hetten.
For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.
Koble sugeviften til avtrekkskanalen gjen-
nom et rar med en minimumsdiameter pa
120 mm. Trekkanalens rute ma veere sa
kort som mulig.
Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
osV.).
Hvis sugeviften brukes sammen med ikke-
elektriske apparater (f.eks. gassapparater),
ma det serges for tilstrekkelig lufting i rom-
metfor & hindre tilbakestremning av avgass.
Kjokkenet ma ha en direkte apning til fri luft
foragaranteretilfersel av ren luft. Apparatet
er sikkert i bruk nar undertrykket i rommet
er pa maks 0,04 mBar.
Hvis nettkabelen gdelegges, maden byttes
ut av produsenten eller kundeservice for a
unnga enhver fare.
Festpanserettil stremnettetimellemen bry-
teribipolar-kontakt dekning pa minst 3 mm.
Hvis installasjonsinstruksjonene for gass-
komfyren spesifiserer en stgrre av-stand,
maduoverholde dette. Folg alltid gjeldende
normer for luftutslipp.

2. BRUK

Viftehetten er utviklet utelukkende for hjem-
mebruk for & motvirke lukter pa kjokkenet.
Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

Tillataldri heye, apne flammerunder hetten
nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.
Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig
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under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.

+ Hettenmaikke brukes avbarneller personer
som ikke har fatt opplaering i korrekt bruk.

« Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge
barn eller sykelige personer uten tilsyn.

» lkke flambér under kjgkkenviften pga.
brannfaren.

+ Dette apparatetmaikke brukes av personer
(inkl. barn) med reduserte psykiske evner
og ferdigheter, eller av uerfarne personer
uten kjennskap til apparatet, hvis de ikke er
under oppsyn eller opplaering av personer
ansvarlige for deres sikkerhet.

» Barn ma holdes under oppsyn for & garan-
tere at de ikke leker med apparatet.

« “ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan
bli veldige varme nar platetopper/komfyrer
eribruk.”

3. VEDLIKEHOLD

+ Sla av eller koble apparatet fra stremnettet
for det utfores vedlikeholdsarbeid.

» Rengjer og/eller skrift ut filtrene etter angitt
tid (Brannrisiko).

- Det aktive kullfiltre W kan verken vaskes
eller gjenbrukes, og ma derfor skiftes ut
ca. hver 4. maned eller oftere hvis ap-
paratet brukes svaert mye.

e

- Fettfiltre Z kan ogsa vaskes i oppvask-
maskin, og ma rengjgres ca. hver 2.
maned eller oftere hvis apparatet brukes
sveert mye.

y4

- Kontrollamper hvis installert
* Rengjor hetten med en fuktig klut og et
ngytralt, flytende rensemiddel.
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4. KONTROLLER

P
-5- ?f Y N %/) f F
¢¢s @ 1 2 3 = \ C% C
A B C D E F G H
Knapp | Funksjon LED
A Tenner og slukker belysningen. Tent eller slukket.
Nar du trykker pa knappen i 5 sekunder mens
kigkkenviften er slatt av, og uten at alarm for filtrene er
i gang, skjer felgende:
Aktivering av alarmen for mettede aktive kullfilter. LEDen for knappen H blinker to ganger.
Deaktivering av alarmen for mettede aktive kullfilter. LEDen for knappen H blinker en gang.
B Slar av motoren. Tent eller slukket.
Hvis du trykker pa knappen i 5 sekunder mens Alle LEDene blinker to ganger. Nar
kigkkenviften er slatt av, aktiveres barnelasen. barnelasen er aktivert, utferer LEDene en
tenningssekvens.
Kan deaktiveres ved a trykke pa knappen i 5 sekunder. | Alle LEDene blinker en gang.
C Slar pa den ferste hastigheten. Tent.
D Slér pa den andre hastigheten. Tent.
E Slar pa den tredje hastigheten. Tent.
F Aktiverer den intensive hastigheten fra hvilken som helst | Tent.
hastighet eller fra avslatt motor. Kjgkkenviften fungerer
med den intensive hastigheten i 5 minutter. Nar tiden er
utlept, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere
innstilte hastigheten. Egnet til & fierne mye os.
Kan deaktiveres ved & trykke pa knappen eller ved a
sla av motoren.
G Aktiverer motorens og belysningens automatiske Tent.
slukking med en forsinkelse pa 15 minutter.
Egnet for a fierne resterende lukt helt. Kan deaktiveres
ved & trykke pa knappen, eller ved a sla av motoren.
Nar du trykker pa knappen i 5 sekunder mens
kiokkenviften er slatt av (motor og belysning), og uten
at alarm for filtrene er i gang, skjer fglgende:
Aktivering av fiernkontrollen. LEDen for knappene C og B blinker to ganger.
Deaktivering av fiernkontrollen. LEDen for knappene C og B blinker en gang.
H Alarmen for mettede filter tilbakestilles nar du trykker Etter 100 timer er LEDen tent uten & blinke for
pa knappen i ca. 2 sekunder, og kjgkkenviften er slatt | & signalere at de metalliske filtrene er mettet.
av. Etter 200 timer blinker LEDen for &
signalere at de aktive kullfiltrene er mettet.
5. BELYSNING

Advarsel: Dette apparatet har et hvitt LED-lys
i klasse 1M, i samsvar med standarden NEK
EN 60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001;
maks lysstyrke: 7 pW v. 439 nm. Ikke se
mot lyset med optiske instrumenter (kikkert,
forstgrrelsesglass, osv.).

« Kontakt kundeservice for utbytting.

(“Kontakt kundeservice for kjgp”).
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitéa taman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittaneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevat eldamastanne yksinkertaisempaa —
kyseisia ominaisuuksia ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

AEG-verkkomyymalasta I10ydatte kaiken tarvitsemanne kaikkien AEG-
laitteidenne ulkon&dn ja toiminnan sailyttdmiseksi huippukunnossa. Korkeiden
laatustandardien mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisdvarusteiden lisaksi
I6ydatte myymalastamme erityisia keittoastioita, ruokailuvalinekoreja, pullon
pidikkeita, erityisid pyykinpesupusseja, jne...

a0 |7 1NeD [
B | [ (2 ¢
Vieraile verkkomyymalassamme sivulla:
www.aeg.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla <. Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistoa ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilld Z merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

KULUTTAJANEUVONTA JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvesta.

Malli

Tuotenumero

Sarjanumero
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1 OHJEET JA SUOSITUKSET
Nama kayttdohjeet koskevat useita tuu-
letintyyppeja. On mahdollista, ettd teksti
kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat kuulu
valitsemaanne tuulettimeen.

Valmistaja ei vastaa virheellisesta tai huo-
limattomasta asennuksesta aiheutuvista
vahingoista

Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja
liesikuvun valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas, katso mittoja ja
asennusta koskevia kappaleita).

Tarkista, ettd kaytettavan sahkéverkon jan-
nite vastaa liesikuvun sisapuolella olevaan
arvokilpeen merkittya jannitetta.

Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan.
Yhdista liesituuletin hormiin putkella, jonka
halkaisija on vahintddn 120 mm. Hormiin
menevan putken on oltava mahdollisim-
man lyhyt.

Ala yhdista liesituuletinta savuhormiin
(lammityskattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kdytetdan muiden kuin
sahkolaitteiden (esim. kaasuhella) yhtey-
dessa, on huolehdittava ty6skentelytilan
riittdvasta tuuletuksesta, etteivat poistet-
tavat kaasut paase virtaamaan takaisin
tyoskentelytilaan. Keittidssa on oltava il-
manvaihtoaukko puhdasta tuloilmaa varten.
Kaytt6 tapahtuu oikein ja vaaratta kun tilan
enimmaispaine ei ylitd arvoa 0,04 mBar.
Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa vaihtaa
vain valmistaja tai tekninen huoltopalvelu,
nain valtetaan kaikki riskit.

Liité liesituuletin sah-koverkkoon asenta-
malla kaksinapainen kytkin, jonka kosket-
timien vali on vahintdan 3 mm.

Jos kaasukayttdisen keittolaitteen asen-
nusohjeet maaraavat, ettad etaisyyden on
oltava ylld mainittua suurempi, ohjeita on
noudatettava. Kaikkia ilmanpoistoa koske-
via maarayksia on noudatettava.

2 KAYTTO

Liesituuletin on tarkoitettu vain kotitalous-
kayttoon.

Ala koskaan kayta liesituuletinta muuhun
tarkoitukseen kuin, mihin se on suunniteltu.
Ala koskaan jata avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.
Saadaliekin teho siten, etta liekki kohdistuu
vain astian pohjaan eika sen reunoaille.
Syvia paistinpannuja on paiston aikana koko
ajan pidettava silmalla, silla ylikuumentunut
Oljy voi leimahtaa tuleen.

Lapset tai henkil6t, joita ei ole opastettu

laitteen oikeaan kayttdon, eivat saa kayttaa
liesituuletinta.

 Liesikuvunalla eisaa valmistaa liekitettavia
ruokia: tulipalon vaara

» Laitetta eivat saa kayttéaa henkilét (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen, ais-
tien tai mielen terveys on heikentynyt, tai
henkil6t, joilla ei ole tarpeellista kokemusta
tai taitoa, ellei heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild ole valmentanut heita
laitteen kayttdon tai valvo sita.

* Valvo, etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat osat
voivattulla hyvin kuumiksijos niitéa kytetaan
keittolaitteiden kanssa.”

3. HUOLTO

« Suljelaitetaiirrota sen pistoke pistorasiasta
ennen hoitoa.

« Puhdista ja/tai vaihda suodattimet annetun
ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- Aktiivihiilisuodattimet W Aktiivihiilihaju-
suodattimia ei voi pesta eikd uudistaa,
ne taytyy vaihtaa noin 4 kayttdkuukauden
valein tai useammin, jos liesituuletinta
kaytetaan hyvin paljon.

- Rasvasuodattimet Z Voidaan pesta
myds astianpesukoneessa ja ne on
pestava noin 2 kayttdkuukauden valein
taiuseammin, jos liesituuletinta kaytetaan
hyvin paljon.

y4

- Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.
« Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla
ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.
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4. OHJAIMET
P
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Painike | Toiminto Merkkivalo
A Sytyttaa ja sammuttaa valaistuksen. Palaa tai ei pala.
Jos painiketta painetaan 5 sekuntia liesituulettimen ollessa
sammutettu ja iman suodattimien halytysta se aiheuttaa
seuraavat seikat:
Aktiivihilisuodattimien téyttymisen hélytys aktivoituu. Painikkeen H merkkivalon 2 vilkutusta.
Aktiivihilisuodattimien téyttymisen hélytys poistuu kaytosta. Painikkeen H merkkivalon 1 vilkutus.
B Sammuttaa moottorin. Palaa tai ei pala.
Jos painiketta painetaan 5 sekunnin ajan liesituulettimen Kaikki merkkivalot vilkkuvat 2 kertaa, ja
ollessa sammutettu, aktivoituu painikkeiden lukitustoiminto. painikkeiden lukitustoiminnon aikana merkkivalot
syttyvat jarjestyksessa.
Se poistetaan kaytosta painamalla painiketta 5 sekunnin ajan. | Kaikki merkkivalot vilkkuvat 1 kerran.
Cc Aktivoi ensimmaisen nopeuden. Palaa.
D Aktivoi toisen nopeuden. Palaa.
E Aktivoi kolmannen nopeuden. Palaa.
F Aktivoi tehonopeuden misté tahansa nopeudesta tai moottorin | Palaa.
ollessa sammutettu, t8ma nopeus on ajastettu 5 minuutiksi
ja tdman ajan kuluttua jarjestelméa palaa aiemmin asetettuun
nopeuteen. Soveltuu kaytettavaksi kun savua on paljon.
Toiminto poistetaan kaytdstd painamalla painiketta tai
sammuttamalla moottori.
G Aktivoi automaattisen moottorin ja valon kytkemisen pois Palaa.
toiminnasta 15 minuutin viiveen jalkeen.
Sopii jadnndshajujen poistamiseen. Toiminto poistetaan
kaytosta painamalla painiketta tai sammuttamalla moottori.
Jos painiketta painetaan 5 sekuntia liesituulettimen ollessa
sammutettu (moottori + valot) ja ilman suodattimien halytysta
se aiheuttaa seuraavat seikat:
Kauko-ohjauksen aktivoituminen. Painikkeen C + B merkkivalon 2 vilkutusta
Kauko-ohjauksen poistuminen kaytosta. Painikkeen C + B merkkivalon 1 vilkutus
H Suodattimen téyttymisen halytyksen kuittaus. Paina painiketta | 100 toimintatunnin jalkeen merkkivalo palaa
2 sekunnin ajan liesituulettimen ollessa sammutettu. jatkuvasti osoittaen metallisuodattimien
tayttymisen.
200 toimintatunnin jalkeen merkkivalo vilkkuu
osoittaen akliivihilisuodattimen tayttymisen.
5. VALAISTUS

Huomio: Tassa laitteessa on valkoinen LED-

valo, luokka 1M vastaa normia EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; suurin valoteho

@439nm: 7uW. Ala katso suoraan optisilla

valineilla (kiikari, suurennuslasi....).

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopalveluun.
(“Hankintaa varten ota yhteys
huoltopalveluun”).
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
ulastelig funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere
— funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at
leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

TILBEHZR OG FORBRUGSVARER

| AEG’s webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for, til at holde alle dine AEG-
apparater flotte og perfekt fungerende. Sammen med et stort udvalg af tilbehear,
der er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder, du ville forvente — fra
specialkogegrej og bestikkurve til flaskeholdere og fine vaskeposer ...

| |7 1D [
il
Besog webbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet &. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med
symbolet £, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sarg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

Model

PRODUKTNR. (PNC)

Serienummer




1 RAD OG ANVISNINGER
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Denne brugervejledning geelder for flere ver-
sioner af apparatet. Der fremstilles muligvis
enkelte dele af tilbeheret, der ikke vedrgrer
jeres apparat.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
eventuelle skader, der skyldes ukorrekt eller
forkert installation.

Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand mel-
lem komfurets top og emhaettens underside
er 650 mm (nogle modeller kan installeres
lavere, jeevnfer afsnittene vedrgrende ydre
mal og installation).

Kontrollér, atlysnetspaendingen erden samme
som den spaending, der er angivet maerkepla-
den, der sidder pa inde i emhaetten.

For Klasse | apparater skal det ogsa kontrol-
leres, at elforsyningen er forsynet med jord.
Emhazetten kobles til aftraekskanalen ved hjeelp
af et rgr med en min.-diameter pa 120 mm.
Afstanden fra emhzetten til kanalen skal veere
sa kort som mulig.

Emhzetten ma ikke tilsluttes en kanal, der
farer forbreendingsgasser ud i det fri (oliefyr,
breendeovne etc.).

Hvis emhaetten skalanvendesiforbindelse med
ikke-elektriske apparater (f.eks. gaskomfur,
gaskogeblus), skal det sikres, at lufttigangen
til rummet er tilstreekkelig, sa aftraeksgasserne
ikke slartilbage. Kekkenetskal have en abning,
der har direkte forbindelse til det fri, sa der er
sikret en tilstraekkelig maengde ren Iuft. Der
opnas en korrekt, risikofri anvendelse, nar det
maksimale undertryk i rummet ikke overstiger
0,04 mBar.

Hvis forsyningskablet er defekt, skal det
erstattes af fabrikanten eller af det tekniske
servicecenter for at forebygge enhver risiko.
Tilslut emheetten til elnettet, idet der indseettes
en topolet afbryder med en kontaktafstand pa
mindst 3 mm.

Hvis der i gaskogepladens installationsvej-
ledning er angivet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages hgjde for dette.
Overhold alle lovbestemmelser vedrgrende
luftudledning.

2. ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende beregnettil atfierne
em og lugte i kekkener i private husholdninger.
Emhaetten ma kun anvendes til det formal,
hvortil den er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild under
emhaetten, mens den anvendes.
Justérbreenderen, saflammerne errettetdirekte
mod bunden af panden/gryden — de ma ikke
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na ud over kanten af bunden.

« Frituregryder skal under brug holdes under
konstant opsyn: kogende varm olie kan sprgjte
ind i flammerne.

» Emheetten ma ikke anvendes af barn og per-
soner, som ikke ved, hvordan den betjenes.

» Apparatet er ikke beregnet til at skulle anven-
des af mindre bgrn eller svaekkede personer
uden opsyn.

+ Undlad atflambere retter under emhaetten; der
opstar ellers brandfare.

» Dette apparat ma ikke anvendes af personer
(derunderbgm)med nedsatte psykiske, senso-
riske eller sindsmaessige evner, eller personer
uden erfaring ellertilstraekkeligt kendskab, med
mindre de overvages eller opleeres i brug af
apparatet af personer, der er ansvarlige for
deres sikkerhed.

+ Barn skal overvages for at undga, at de leger
med apparatet.

» "GIVAGT: Detilgeengelige dele kan blive meget
varme, hvis de anvendes med kogeapparater.”

3. VEDLIGEHOLDELSE

* Inden apparatet skal vedligeholdes eller ren-
gores, skal der slukkes for det eller stikket skal
tages ud af stikkontakten.

» Renger og/eller udskift filtrene iht. det angivne
tidinterval (Brandbare).

- Lugffiltret med aktivt kul W kan ikke vaskes
eller gendannes, det skal udskiftes ca. hver
4. maned, dog oftere ved seerlig intensiv
anvendelse.

=

- Fedffiltrene Zkan ogsavaskesiopvaskema-
skine, de skalrenses ca. hveranden maned,
dog oftere ved seerlig intensiv anvendelse

y4

- Eventuelle kontrollamper.
» Renger emheetten ved hjeelp af en fugtig klud
og et neutralt flydende renggringsmiddel.
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4. BETJENING
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A B C D E F G H
Tast | Funktion LED

A | Teender og slukker lyset.

Hvis der trykkes pa den i 5 sekunder med slukket emhaette
og uden igangveerende filteralarmer, foretager den:
Aktivering af alarm for maetning af filtrene med aktivt kul.
Deaktivering af alarm for meetning af filtrene med aktivt kul.

Teendt eller slukket.

2 blink led tast H.
1 blink led tast H.

B | Slukker motoren.

Hvis der trykkes pa den i 5 sekunder med slukket
emheette, aktiverer den Tast-blokering.

Den deaktiveres ved tryk pa tasten i 5 sekunder.

Teendt eller slukket.

Alle LED’ene blinker 2 gange, og under tast-
blokeringen udfgrer de en taendingssekvens.
Alle LED’ene blinker 1 gang.

motor pa 15 minutter.Egner sig til at fierne den sidste lugt,
deaktiveres ved at trykke pa tasten eller slukke motoren.

Hvis der trykkes pa& den i 5 sekunder med slukket emhaette
(motor+lys) og uden igangveerende filteralarmer, foretager den:
Aktivering af fiernbetjening.

Deaktivering af fiernbetjening.

C | Aktiverer den forste hastighed. Teendt.
D | Aktiverer den anden hastighed. Teendt.
E | Aktiverer den tredje hastighed. Teendt.
F | Aktiverer den intensive hastighed fra hvilken som helst Teendt.

hastighed, ogsa nar motoren er slukket. Denne hastighed

er tidsindstillet til 5 minutter, hvorefter systemet gar tilbage

til den sidste indstillede hastighed.

Er i stand til at klare selv den kraftigste os fra madlavningen.

Den deaktiveres ved tryk pa tasten eller ved at slukke motoren.
G | Aktiverer den automatiske, forsinkede slukning af lysanleeggets | Teendt.

2 blink Led tast C + B
1 blink Led tast C + B

H | Foretager Reset af alarmen for meetning af filtrene ved at
trykke pa tasten i cirka 2 Sekunder med slukket emheette.

Efter 100 driftstimer lyser LED’en uafbrudt
for at gere opmaerksom pa maetning af
metalfiltrene.

Efter 200 driftstimer blinker LED’en for at
gere opmaerksom p& meetning af filtrene
med aktivt kul.

5. BELYSNING

Advarsel: Dette apparat er udstyret med en

hvid lysdiode (klasse 1M) jf. standarden EN

60825-1:1994 + A1:2002 + A2:2001; maks.

udsendt optisk effekt v. 439 nm: 7 pW. Betragt

ikke lysdioden med brug af optisk udstyr (kikkert,

forstgrrelsesglas osv.).

+ Udskiftning skal ske hos det tekniske ser-
vicecenter. Bestilling kan ske hos det tekniske
servicecenter.
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ANA WOEAJbHbBIX PE3YIIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop gaHHoro nsgenus AEG. OHo 6yanet 6e3ynpeyHo
cnyxuTb Bam gonrve rogbl — Begb Mbl cO34anu ero, NpuM3BaB Ha NOMOLLb
WMHHOBAaLMOHHbIE TEXHOMOMMW, KOTOPbIE MOMOratoT OBNErYUTb XU3Hb U peanuayoT
hYHKLMK, KOTOPbIX HE HanZellb B 0ObIYHbIX Npubopax. MoTpaTbTe HECKOSbKO
MWHYT Ha YTEHUE, YTOObLI MONYYUTE OT CBOEW MOKYNKM MakCUMyM MOSb3bl.

AKCECCYAPbI N PACXOOHbIE MATEPUAIbI

B Be6-marasuHe AEG Bbl OThILLETE BCE HEOOXOANMOE Aris TOro, YTOOb! BCe BaLLM
npubopbl AEG cBepkanu YncToTon 1 pagosanv Bac 6e3otkasHol paboToi.
MomMumo 3TOro, 34eck Bbl HAMAETE LUMPOKUIA BIBOP akceccyapoB, pa3paboTaHHbIX
N M3rOTOBEHHBIX MO CaMblM BbICOKMM CTaHAapTaMm, Kakue TOMbKO MOXHO
npeacTaBnTb — OT NPOGECCHOHAMNBHON KyXOHHOM NOCYAbl 40 NOTKOB AN XpaHEHUs
HOXel, OT aepkatenen OyTbINOK 4O MELUKOB ANt CTUPKW AeNUKaTHOMo Gerbsi. ..

oY | TR [ \eD| |
B8 @ 2 [
MoceTnTe Hall UHTEePHET-MarasuH:
www.aeg.com/shop

OXPAHA OKPYXAIOLWEW CPEQLI

Matepuanbl ¢ cumBornoMm & cnefyeT caaBaTb Ha nepepaboTky. Monoxute
YNaKoBKY B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPbI Ansi cbopa BTOPUYHOTO ChipbS.
MpuHUMas yqacTve B NepepaboTke CTaporo aNekTpoGLITOBOro 0GopyaoBaHus,
Bbl nomMoraeTe 3alUTUTb OKPYXKatoLLYyo Cpeay 1 300poBbe Yernoseka. He
BblGpackiBanTe BMeCTe C GbITOBbIMU OTXOAaMV ObITOBYHO TEXHUKY, MOMEYEHHYHO
cumBosiom £, [locTaBbTe Usgenve Ha MecTHoe NpeanpusiTie no nepepaboTke
BTOPUYHOIO Cbipbsi UM 0GPaTUTECH B CBOE MYHULMNANbHOE yrpaBrieHue.

MNOAOEPXKA NOTPEBUTENEN N CEPBUCHOE
OBCNY>XNBAHWE

Mbl pekoMeHayeM MCNonb30BaTb OPUrMHANbHbIE 3an4acTu.

Mpu o6paLleHnn B CepBUC-LIEHTP CrieayeT MMETb MO PYKON CreayoLLyo
MHopMaLMIO.

[aHHas nHopmaLmsa HaxoauTCst Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU SAHHBIMU.

Mopenb

PNC (kog nsgenus)

CepuintHbIi HOMep
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1 COBETbI N PEKOMEHOALAW

* HacrosiLee pykoBoACTBOMO3KCMNyaTaLyN COCTaB-
neHoAnspasHbIxMoaenenprbopa. BoamoxHo, Bbl
BCTPETUTE BHEM ONMCAHNE OTAESbHBIX KOMMTIEKTY-
I0LLMX, He OTHOCSLLMXCAAKMoAerv Balueronpubopa.
IMpov3BOANTENb OTKIOHSIET BCSIKYIO OTBETCTBEH-
HOCTb 32 MOBPEXAEHNS!, BbI3BAHHBIE HEMPABUTBHO
1 HECOOTBETCTBYIOLLEV NPaBUam YCTaHOBKOM.
MwuHumansHoe GesonacHoe paccTosHue Mexay
TINTON M BLITSDKKOM AOIKHO BbITh 650 MM (HekoTo-
pble MoAerMMOryT BbiTbyCTaHOBNEHbI HAMEHBLLEN
BbICOTE, CM. pa3fenbl, NOCBALLEHHbIE rabapUTHBIM
pasmepam v ycTaHoBke npubopa).

MpoBepUTL COOTBETCTBUE HAMPSKEHUsI CETU
yKasaHHOMY Ha Tabrnuke, 3akpernneHHON BHyTpU
BbITSHKKM.

[Ons npubopoe knacca | nposepuTb, YTOGLI
3neKTpudeckas Nposoaka B fome obecnevvsana
MpaBUnbHOE 3a3eMrieHve.

CoeavHUTL BbITSHKKY CAbIMOXOLOM TPyDKOW Arame-
TpOM, paBHbIM 1 GorbLue 120 Mm. [nuHa Tpyoku
[l0IKHa BbITb Kak MOXHO MEHBILLE.

He coenuHATb BBITSIKKY C BbINYCKHBIMM TpyGamu
[bIMOB OT MPOLIECCOB TOPEHMST (KOTMbI, KaMUHbI
N poY.).

B cnyyae ecrnv B NoMeLLEHUM MCTIONb3yoTCs Kak
BbITSDKKA, Tak M Mpubopbl, He paboTatolime Ha
3MIEKTPOIHEPIW (HanpyMep, rasosble NpUGOpbI),
HeobXoaMMO [OMmKHBIM 06pa3oM MpOBETpUBATH
rnomelLieHre. ECrm Ha KyxHe HET OkHa, coenatb
OTBEPCTVE HAPYXXy 13 MOMELLIEHMs, 4ToBbI Yepe3
Hero nocTynan CBeXui Boaayx. [ns npasurisHoro
1 6e30MacHoro UCrornb3oBaHUs Npubopa Makcy-
MarbHOe pa3pexeHe B MOMELLEHAN He [JOMKHO
npesbiwars 0,04 6apa.

B crnyyae noBpexaeHmsi kabensi nuTaHisi OHA0MKeH
ObITb 3aMEHEH N3rOTOBUTENEM UM CITYXKOON TEXHN-
YeCKOro COLECTBUS BOM3BEKaHe BO3HUKHOBEHNS!
onacHbIX CATYaLuiA.

CoeyHnTb BbITSKKY C CETEBBIM HaMpsikeHUeM,
YCTaHOBVB [BYXMOMIOCHBIN BbIKIiOYaTENb C pas-
BELJEHWEM KOHTaKTOB He MeHee 3 MM.

ECrv B MHCTPYKLMSX MO YCTAHOBKE ra30BO MAMTbI
CKa3aHO, YTO Pac-CTOsHWE [0 BbITSHKKM [OMKHO
6bITb 6OMbLLIE yka3aHHOMO BbILLIE, Crie-AyeT Npuaep-
KMBaTbCS NpeanmMcaHHbIX pasmepos. Cobnitopaiite
npa-Bura oTeeeHst 0TpaboTaHHOro BO3myXa.

2. SKCINYATAUWA

* Bobitskka CMPOEKTUPOBaHa WCKIIO4YUTENBHO ONns

6bITOBOIO NPUMEHEeHNA ANnA YHUHTOXEHNA 3arnaxoB
OT rOTOBKW.

* Hwukorga He [0nycKkaTb HeCOOTBETCTBYHLLEro

NOb30BaHNS BBITSHKKOM.

* He ocTaBnsATb OTKPLITOE W CUMbHOE Nriams nog

HaxopsLLencs B paboTe BbITSHKKON.

Obs3atensHo perynmposaTh Nnams, YTobbl OHO He
BbIXOAWIIO 32 [IHO KacTpiorb.

CreguTb3apaboTon hpUTIOPHILL: CUIbHO HarpeToe
Macro MOXeT BOCTINaMEHUTLCS.

He rotosbTe Grioga dnambe noa KyXOHHOW Bbl-
TSDKKOIA; ONAaCHOCTb BO3HUKHOBEHWS MoXapa.
3anpeLLaeTcs nonb30BaTbCA NPY6OPOM MHoasaM (M
[eTAM) C OrpaH{EHHBIMM MCUXUYECKVMI, CEHCOpP-
HbIMW 1 YMCTBEHHBIMI CMOCOBHOCTSAMM, @ Takke
nuLam, He 06raAaLOLLIMM OMbITOM M HEODXOANMBIMM
3HaHUAMU, Be3 KOHTPONs U NpeABapUTENbHOMO
00y4eHnst nornb3oBaHWeM npubopa CO CTOPOHbI
OTBETCTBEHHbIX 3a VX 6e30MacHOCTb ML,

[leT AomKHBI HaXOAUTLCS MO HAA30POMB3POCTTbIX
1 He urpaThb ¢ nprbopom.

BHUMAHWE! [letanu, gocTynHble Ans KOHTaKTa,
MOTYT CMbHO HAarpeBaTLCA B Crydae Nonb3oBaHns
BbITSHKKO OAHOBPEMEHHO C nprbopamm Ans npu-
TOTOBMEHNS MULLW.

3. ¥YXon

[Mpexae yem npuctynath K nroboit onepauun no
YX0fly, OTCOEMMHUTL BbITSDKKY OT CETHW, BbIHYB
SNEKTPUYECKYIO BUMKY UMW BbIKMIOYMB TMaBHbIA
BbIKIOYaTENb.

Mpou3soanTb TLUATENbHBLIA Y CBOEBPEMEHHDI

yxoA:3aurnsTpamu B pekoMeHayeMble HTEpPBaTb

BpemeHn (OnacHOCTb noxapa).

- Ountep ca aktueHUM yrrbem W. OBu countepm
He MOry Aia ce nepy W pereHepuLLy na Mopajy
[la ce 3aMeHe OTTpunnKe Ha cBakux 4 Mecelia
paza,aycnyyajy ydectanuje ynotpebe nveLuhe.

- ®untepu 3a MacT Z. duntepu Mopajy Aa ce um-
CTe cBaKa 2 MeceLia paga unm yeuihe y cryvajy
BEOMa VHTeHauBHe yrotpebe, a Mory ce npaty
y MaLLVHK 3a npatrbe nocyha.

Y4

- WHaukaTopbl (rae eCTb) YCTPOWCTB yrpaBrneHus.
[1ns1yBopKy NOBEPXHOCTEN BBITSHKKM MOMNb30BaThCA
BMXXHON TPANKON VKMAKAM HEUTPArbHBIM MbISTOM.
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A

BKntoyaeT 1 BbIKMIOYAET OCBETUTENbHYI0 CUCTEMY.

TpW HaXKaTiW KHOMKN B TeYeHUe 5 CeKyHE MUt BbIKITHOYEHHOM
BBITSOKKE U MY OTCYTCTBUM aBAPUIHBIX CUHAIOB (HUMTPOB OHa
BBINOMHSET:

BKITIOYEHNE aBapiiHOTO CUrHana HachlLueHns UnsTPOB Ha
AKTVBMPOBAHHOM yrre.

BIKIHOYEHME aBAPUHOTO CUTHaMNa HachILLEHUs UNLTPOB Ha
AKT/BMPOBAHHOM yrre.

TOpUT UMM He ropuT.

2 MuraHus nHgukatopa kHonku H

1 MuraHue uHavkaTopa kHomku H.

B Bbikntoyaet gsuratens.

[Tpyn HaxaTun KHOMKN B TeYEHWe 5 CeKYHA NpU BbIKMHOYEHHOI
BbITSIKKE BKIHO4AET PEXMM GNOKMPOBKI KHOMOYHOM MaHemm.

OTKNIOYaeTCs HaXaTeM KHOMKW B TeueHne 5 CeKyHa.

TOpUT UMK He ropuT.

Bce vHavkatopbl MuraioT 2 pasa, a BO Bpems
[DeiCTBUS pexvMa BrokMpoBKY KHOMOYHON NaHenm
VHAVKATOPbI 3aropaloTes MOCNENOBATENbHO.

Bce uHaukaTopsl MuratoT 1 pas.

[BUraTens 1 0CBETUTENbHON CUCTEMbI Ha 15 MUHYT.
HyxHa Ansi NonHoro yaarneHust OCTaBLLMXCS 3araxoB; OTKIKOMaETCs
HaKaTVEM KHOMKN WIW BbIKIIOHEHVIEM [iBUraTens.

Tpy HaXkaTi KHOMKK B TeveHe 5 CekyHn Mpu BbIKIKOHEHHOM
BBITAKKE (ABMraTenb + OCBELLIEHE) 1 MpY OTCYTCTBUM aBapUiHBIX
CUTHANOB (PUETPOB OHA BBINOMHSET:B

kntoyeHne nyneta AY.

BblkNtoYeHre nyneta JY.

C Bknioyaet nepeyto CKOpPOCTb. Topu.
D Bkntoyaet BTOpYt0 CKOPOCT. Topur.
E Bkntoyaet TpeTbl CKOPOCTb. Topur.
F BrrtoyaeT UHTEHCMBHYHO ckopocTb paboTbl M3 rroboit ckopoctt | MopuT.

N M BbIKIIOYEHHOM ABUTaTene; Takas ckopocTb 3afjaeTcs Ha

5 MuHyT. Mo UCTEYEHUM 3TOTO BPEMEHW CiCTEMA BO3BPALLIAETCS

Ha HaCTPOEHHYI0 paHee ckopocTb.DYHKLMS MpuUrodHa Anst

06paboTkn MakcmanbHbx 0GLEMOB fibiMa OT TOTOBKY.

OTKII04AETCH HaXaTVEM KHOMKYM W BBIKIIKOYEHVEM [iBUraTens.
G Bkmitoyaet aBTOMaTMyeckylo byHKLMIO 3a[epxKu BblkioueHns | TopuT.

2 MuraHus nHamkatopa kHonok C + B.
1 muranve mHankartopa kHonok C + B.

H Ipou3BoanT cOPOC aBapUIHOTO CUTHaMNA HaCbILLEHHS
(HUNTPOB HaXaTveM KHOMKM B TEYEHWe MPUMEPHO 2 CeKyHA
NPy BBIKMIOYEHHON BBITSKKE.

Mocne 100 yacos paboTbl UHAKMKATOP rOpUT
POBHbIM CBETOM, yKa3blBasi Ha HacbllLeHe
METannuyeckinx (umnsTpoB.

Mocne 200 yacoB paboTbl MHAMKATOP MUraeT,
yKa3blBasi Ha HacblLLeHne UnLTPOB Ha
aKTVIBMPOBAHHOM Yrre.

5. OCBELWEHVE
Brumarme: Mprbop obopyaosaHcaeToavonom6enoro
ugeta knacca 1M cormacHo craHgapty EN 60825-1:
1994 + A1:2002 + A2:2001; MakcumaribHast MOLLIHOCTb
onTyecKoro nanyyerns @439nm: 7mBT: He pexomen-
[yeTcst CMOTPETb Ha CBETOAMOZ, Yepe3 OnTudeckme
npuBopb! (BUHOKITb, YBENMUUTENBHOE CTEKIO U MPOM.).
+ [InazameHblcBeToanonaobpaLLiaiiTecsBobCnyu-
BatoLLMiALIEHTp. (nsinprobpeteHnsiobpalLaitecs
B 06Cy>XVBAOLLMA LIEHTP”).
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kbik vajaliku, mida te oma AEG seadmete laitmatu
valjanagemise ja heas tdokorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele mdeldud
kdogindudest kuni sddgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...

o [FR | 19D [
B | | g &
Kulastage veebipoodi aadressil:
www.aeg.com/shop

JAATMEKAITLUS

Siimboliga & tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga £ téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi p66rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt.

Mudel

PNC

Seerianumber




1. SOOVITUSED JA
ETTEPANEKUD

« Kasutusjuhised kehtivad selle seadme
mitmele versioonile. Seetdttu voite siit leida
individuaalsete funktsioonide kirjeldusi, mis
ei kehti teie spetsiifilisele seadmele.

Tootja ei vastuta mingite kahjustuste eest,
mille pdhjuseks on ebadige paigaldamine.
Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna ja
pliidikummi vahel on 650 mm (méned mu-
delid on paigaldatavad madalamale, palun
vaadake t66moddtmete ja paigaldamise 6ike).
Veenduge, etvooluvdrgu pinge vastaks pliidi-
kummi sisse kinnitatud andmeplaadil toodule.
| klassi seadmete puhul veenduge, et ma-
japidamistoide garanteeriks adekvaatse
maanduse.

Uhendage pliidikumm tdmbeldériga vahe-
malt 120 mm labimddduga toru abil. Tee
166rini peab olema vdimalikult Ithike.

Arge (ihendage pliidikummi pélemisaurusid
(boilerid, kaminad jne) kandvate tdmbel6o-
ridega.

Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-
elektriliste seadmetega (ntgaasipliidid), tuleb
heitgaaside tagasivoolamise valtimiseks
tagada ruumis piisav 6huvahetus. Koogil
peab olema puhta 6hu sisenemise garan-
teerimiseks otsene thendus vaba &huga.
Pliidikummi kasutamisel koos seadmetega,
mille energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi
ruumi negatiivne réhk lletada 0,04 mbar,
et valtida aurude tagasi tdbmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb ohtude
valtimiseks lasta see tootja voi tehnilise
hooldu-se osakonna poolt asendada.
Uhendage pliidikumm vérgutoitega vahe-
malt 3 mm kontaktivahega kahepooluselise
lUlitiga.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhistest nahtub
Ulaltoodust suurema vahe-maa vajadus,
tuleb sellega arvestada. Jargida tuleb koiki
6huventilat-siooni maarusi.

2 KASUTAMINE

Pliidikumm onloodud eksklusiivseltkoduseks
kasutamiseks k60gilohnade eemaldamiseks.
Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

Arge jatke té6tava pliidikummi alla kunagi
korgeid avatud leeke.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need
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oleks suunatud ainult panni pdhjale ega ei
haaraks selle kilgesid.

Rasvas kuumutamiseltuleb seda pidevaltjal-
gida: Glekuumutatud 6li voib pdlema siittida.
Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel on
piiratud fUusilised, sensoorsed voi vaimsed
vbimed voi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised seadme kasutamise kohta, valja
arvatud juhul kui neid jalgib véi juhendab
nende ohutuse eest vastutav isik.

Jalgige lapsija veenduge, et nad ei mangiks
seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
voivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

3. HOOLDUS

» Ennehooldustddde teostamist liilitage seade

vélja voi Uhendage see vorgutoitest lahti.

» Maaratud perioodi méédumisel puhastage

vOi vahetage filtrid (tuleoht).

- Aktiivsoefilter W. Need filtrid ei ole pes-
tavad ega regenereeritavad ning tuleb
vahetada ligikaudu iga 4 kasutuskuu jarel
voi suurel kasutuskoormusel sagedamini.

- Rasvafiltrid Z. Filtrid tuleb puhastada
iga 2 kasutuskuu jarel, eriti suurel ka-
sutuskoormusel sagedamini, ning pesta
ndudepesumasinas

y4

- Juhikute valgustid, kui olemas.

» Puhastage pliidikummi niiske lapi ja neut-

raalse vedela puhastusvahendiga.
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4. JUHIKUD
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Nupp | Funktsioon Valgusdiood
A | Valgustusslsteemi sisse- ja valjaliilitamine. Sees véi véljas

Vajutades ja hoides 5 sekundit ilma héireteta
valjalilitatud pliidikummil:
Lubab aktiivsoefiltri haire.
Keelab aktiivsoefiltri haire.

Valgusdioodnupp H vilgub 2 korda
Valgusdioodnupp H vilgub 1 korra

Lilitab mootori sisse ja valja
Vajutades ja hoides5 sekundlt lubab klahviluku reziimi.

See keelatakse, vajutades nuppu 5 sekundit.

Sees voi véljas

Kaik valgusdioodid vilguvad kaks korda
ning klahviluku reziimis sittivad kdik
valgusdioodid jarjestuses.

Kdik valgusdioodid vilguvad the korra.

Aktiveerib esimese Kkiiruse.

Sisse lllitatud.

Aktiveerib teise kiiruse.

Sisse lllitatud.

Aktiveerib kolmanda kiiruse.

Sisse llitatud.

MmMm|O|O

Aktiveerib intensiivse kiiruse kdigilt teistelt kiirustelt,
sealhulgas valjalilitatud mootorilt. See kiirus on
reguleeritud toGtama 5 minutit, mille jarel p6érdub
slsteem tagasi eelnevalt seatud kiirusele.

Sobib tugevate Idhnade kasitsemiseks.See
deaktiveeritakse nupule vajutamise v6i mootori vélja
lilitamise teel.

Sisse lllitatud.

Aktiveerib mootori ja valgustusslsteemi automaatse
valja lulitamise 15 minuti jarel.Sobib jaakihnade
kérvaldamiseks, deaktiveeritakse nupule vajutamise voi
mootori vélja llitamise teel.

Vajutades ja hoides 5 sekundit ilma héirete ning
valgustuseta véljalllitatud pliidikummil:

Lubab kaugjuhtimise.

Keelab kaugjuhtimise.

Sisse lllitatud.

Valgusdioodnupud C ja B vilguvad 2 korda
Valgusdioodnupud C ja B vilguvad 1 korra

Kui nuppu vajutatakse valjaliilitatud pliidikummil umbes 2
sekundit, lahtestab see filtri kiillastushéire.

100 té6tunni jarel sittib valgusdiood
pidevalt naitamaks metallist rasvafiltrite
killastumist.

200 téotunni jarel vilgub valgusdiood
naitamaks aktiivsoefiltrite kiillastumist.

5. VALGUSTUS

Hoiatus: See seade on varustatud valge valgus-

dioodlambiga, mille klass onvastavalt EN 60825-

1:1994 + A1:2002 + A2:2001 standarditele 1M;

maksimaalne eralduv optiline véimsus @439nm:

7uW. Arge vaadake valgust optiliste seadmete

(binoklid, suurendusklaasid...) abil otse.

» Ahetamiseks vétke Uhendusttehnilise toega.
(“Ostmiseks votke thendusttehnilise toega”).
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstosi
nodro$inatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi, — iespé€jas, ko neatradisit parastas iericés. Ladzu, veltiet
dazas minates, lai izlasTtu So tekstu un gatu labakus rezultatus.

PIEDERUMI UN LIDZEKLI

AEG timekl|veikala atradisit visu, kas nepiecieSams, lai visas jusu AEG ierices
izskatitos nevainojami un darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisit plasu
piederumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem kvalitates
standartiem, — sakot no édiena gatavoSanas traukiem, I1dz galda piederumu
groziem, no pudelu turétajiem Iidz delikatas velas maisiem...

o0l |7 9D | E
B | [ (2 ¢
Apmeklgjiet interneta veikalu vietné:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol &. levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas
ar $o simbolu Z, kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar Klientu apkalpo$anas dienestu, jums janorada $adi dati.
Informaciju var atrast uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Izstradajuma Nr.

Sérijas numurs
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1. IETEIKUMIUNPRIEKSLIKUMI

LietoSanas noradijumiattiecas uz vairakam
Sisierices versijam. Tadéjadiiespéjams, ka
atradisit atseviSkas funkcijas, kas nepiemit
konkrétajai iericei.

Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusSies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

Minimalais droSais attdlums starp plits
virsmu un tvaiku nostcéju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstaditzemak, skatiet sadalu
par darba izmériem un uzstadisanu).
Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja,
kas piestiprinata noslcéja iekSpuseé.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet,
vai majas elektrotikls nodroSina pareizu
zeméjumu.

Pievienojiet atslicéju izvades plasmai ar
cauruli 120 mm diametra. Plismas celam
jabat péc iesp€jas 1sakam.
Nepievienojiet atslcéju izpludes
caurulvadiem, kas izvada sadegSanas
atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).
Ja atsicéjs tiek izmantots kopa ar
neelektriskamiericém (piem., gazes plitim),
telpajanodrosina pietiekama ventilacija, lai
nepielautu izvadami gazu plasanu atpakal.
Virtuvei jabat aprikotai ar atveri, pa kuru var
ieplUstaragaiss. Jatvaika atstcéjs uzstadrt
savienojuma ar neelektriskaiericém, telpas
negativais spiediens nedrikst parsniegt
0,04 mbar, lai nepielautu garainu ieplisanu
atpaka| telpa.

Gadijuma, jabojats stravas padeveskabelis,
to janomaina izgatavotaja vai tehnis-kas
apkalpo$anas dienesta parstavim, lai
nepielautu nekadus riskus.

Pievienojiet elektrotiklam ar divu polu
slédza palidzibu, kam saskares atstarpe
ir vismaz 3 mm.

Ja gazes plits uzstadiSanas instrukcija
noradits, ka ir nepiecieSams lielaks
attalums, neka noradits augstak, tad tas ir
janem véra. Jaievero visi gaisa ventilacijas
notei-kumi.

2. IZMANTOSANA

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku
izvadiSanai.

Nekad neizmantojiet to nolikiem, kadiem
ta nav paredzéta.

Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja
atstcejs darbojas.

Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem

pannas un nebltu redzama tas sanos.

« FritéSanas ar lielu ellas daudzumu laika,
process nepartraukti jauzrauga: parkarséta
ella var aizdegties.

» Zem tvaiku atsticéja negatavojiet flambé,
iespéjama aizdeg$anas.

+ &7 iekarta nav paredzéta izmanto$anai
cilvekiem (tai skaitd bérniem) ar
samazinatam fiziskajam, jatibas vai
mentalajam spéjam, vai bez pieredzes
un zinasanam, iznpemot gadijumus, kad
tiem tiek sniegtas instrukcijas par iekartas
izmantoSanu vai nodroSinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas atbild par
vinu droSibu.

* Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici.

« “UZMANIBU:Atklatas detalas gatavosanas
iekartuizmantoSanaslaika varklatkarstas.”

3. APKOPE

* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas
atslédziet ierici no elektrotikla.

« Tirietun/vai mainietfiltrus péc noteikta laika
perioda (aizdegSanas briesmas).

- Aktivas ogles filtrs W. Sie filtri nav
mazgajami un atjaunojami, tos jamaina
apméram ik péc 4 darbibas ménesiem
vai biezak, ja izmanto Tpasi biezi.

- Tauku filtri Z. Sie filtri jatira ik péc 2
darbibas ménesSiem vai biezak, ja tiek
izmantoti 1pasi biezi, tos var mazgat
trauku mazgataja.

Y4

- Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.
« AtsUcgju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu
Skidru mazgasanas l1dzekli.
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Ja tvaiku atslicéjs atslégts, nav bridinajuma un

lespéjo aktivas ogles filtra bridinajumu.
Atspéjo aktivas ogles filtra bridinajumu.

taustin$ tiek piespiests un turéts 5 sekundes, dariet:

7 F
S O % % % ¥ & <
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Taustins | Funkcija Gaismas diode
A leslédz un uz izsledz apgaismojuma sistému leslégts vai izslégts

2 Mirgo diodes taustind H
1 UzzibsnT diodes tausting H

B leslédz un izslédz motoru.
lespéjo tastatlras blokétaja rezimu, ja piespiez
un tur 5 sekundes.

Tas tiek atspéjots, piespiezot taustinu un turot 5
sekundes.

leslégts vai izslégts

Visas diodes mirgo divreiz un
tastatlras blokétaja darbibas laika
diodes izgaismojas péc kartas.

Visas diodes mirgo vienu reizi

Aktivizé pirmo atrumu.

ieslégts

Aktivizé otro atrumu.

ieslégts

Aktivizé treSo atrumu.

ieslégts

mm|o| O

Aktivizé intensivu atrumu no jebkura atruma,
tostarp, ja motors izslégts. Sis atrums tiek
uzturéts 5 mindtes, péc tam sistéma atgriezas
intensivu tvaikus.

Tas tiek deaktivizéts piespiezot taustinu vai
izslédzot motoru.

ieslégts

G Péc 15 minatém aktivizé automatisko aizturéto
motora un apgaismojuma sistémas izslégsSanu.
Piemérots, lai izvadit atlikusas smakas, to var

Ja tvaiku atsticéjs atslégts, nav bridinajuma un
taustin$ tiek piespiests un turéts 5 sekundes,
dariet:

lespéjo talvadibu.

Atspéjo talvadibu.

deaktivizét piespiezot taustinu vai izslédzot motoru.

ieslégts

2 Mirgo diodes taustind C + B
1 Uzzibsn1 diodes taustins C + B

H Ja tvaiku atsiicéjs izslégts un taustin$ tiek
piespiests uz apméram 2 sekundém, tiek veikta
filtra piesarnojuma bridinajuma atiestatiSana.

Péc 100 darba stundam diode
izgaismojas, kas norada uz metala
tauku filtru piesarpojumu,

Péc 200 darba stunda diodes sak
mirgot, lai noraditu, ka aktivas ogles
filtri ir piesarnojusies.

5. APGAISMOJUMS

Bridinajums: ST ierice aprikota ar 1M klases

gaismas diozu (LED) apgaismojumu saskana

ar EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001

standarts; maksimala izstarota optiska

jauda @439nm: 7puW. Neskatieties tieSi

apgaismojuma ar optiska iericém (binokli,

palielinamo stiklu ...).

* Mainas gadijuma sazinieties ar tehnisko
dienestu. (,Lai iegadatos, sazinieties ar
tehnisko dienestu”).
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Agil, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukiréme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasiZzymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj
maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvéje rasite viskg, ko jums reikia, kad visi jisy AEG
prietaisai atrodyty nepriekaistingai ir puikiai veikty. Taip pat siilomas didelis
asortimentas priedy, sukonstruoty ir pagaminty atsizvelgiant j aukstos kokybés
standartus, kuriy galite tikétis: nuo profesionaliy prikaistuviy iki krepSiy stalo
jrankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiSeliy glezniems skalbiniams...

o [FR | 19D [
e
Apsilankykite interneto parduotuvéje adresu:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu &. ISmeskite pakuote |
atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bGty perdirbta.

Padekite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu £ pazyméty prietaisy
kartu su kitomis buitineémis atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

KLIENTY PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Keipdamiesi j aptarnavimo centrg, bitinai pateikite Sig informacija.
Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis

Gamyklos numeris (PNC)

Serijos numeris




1 PATARIMAI IR NUORODOS
* Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms
Sio prietaiso versijoms. Taigi galite rasti ap-
raytas tokias savybes, kurios nebldingos
konkreciam jasy prietaisui.

Gamintojas nebus atsakingas uz jokig zala,
atsiradusig netaisyklingai arba netinkamai
sumontavus prietaisg.
Maziausiasis saugus atstumas tarp viryklés
vir§aus ir rinktuvo gaubto yra 650 mm (kai
kurie modeliai gali bati montuojami zemiau,
Zr. paragrafus apie atstumus irmontavima).
Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka jtampa,
nurodytg ant techniniy duomeny lentelés,
esancios gaubto viduje.

Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra tinka-
mai jzeminti .

Rinktuvg prijunkite prie ventiliacijos kana-
lo, naudokite ne mazesnio kaip 120 mm
skersmens vamzdj. Atstumas nuo gary
rinktuvo iki ventiliacijos kanalo turéty bati
kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy, per
kuriuos $alinami degimo metu susidare
ddmai (boileriy, zidiniy ir t. t.).

Jei trauktuvas yra naudojamas kartu su
neelektriniais prietaisais (pvz., dujy degimo
irenginiais), patalpoje turi bati pakankamai
geras veédinimas, kad baty iSvengta iSme-
tamuyjy dujy atgalinio srauto. Tarp virtuvés
ir lauko turi bati tiesioginé orlaidé, kad |
patalpg patekty gryno oro. Kai gartraukis
yranaudojamas su jrenginiais, kuriems rei-
kalinga kitokia energijos rasis (ne elektra),
neigiamas slégis patalpoje neturivirSyti 0,04
mbar — taip bus uztikrinta, kad gartraukis
nestumty gary j patalpa.
JeipaZeidziamas elektros kabelis, jj turi pa-
keisti gamintojas arba techninés priezidros
skyrius, kad baty iSvengta bet kokiy pavojy.
Gaubtg prie elektros tinklo prijunkite nau-
dodami dvipolj jungiklj, tarp kontakty turi
bati bent 3 mm tarpas.

Jeidujinés viryklés montavimo instrukcijose
nurodyta, kad atstumas turi bati didesnis,
negu nuro-dyta anksciau, j tai turi bati at-
sizvelgta. Rei-kia laikytis visy ventiliavimo
angoms keliamy reikalavi-my.

2. NAUDOJIMAS

* Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik
namuose virtuvés kvapams $alinti.

¢ Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems

tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
* Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.
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Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsna baty nukreipta j keptuvés apa-
¢ig, ji negali apimti Sony.

Naudodami gilig keptuve, turite bati atidds,
nes perkaites aliejus gali uzsiliepsnoti.

Po trauktuvu neruo$kite patiekaly, kuriuos
reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir padegti, nes
kyla gaisro pavojus.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai
ar protiniai gebéjimai yra sutrike, taip pat
asmenims, nemokantiems ir neZinantiems,
kaip elgtis su prietaisu iéskyrus atvejus
ju sauguma atsakingas Zmogus.

Vaikus reikia prizidréti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

LATSARGIAI! Jeiviryklés naudojamos, ran-
komis palie¢iamos dalys gali bati karstos.*

3 PRIEZIURA

Pries atlikdami betkokius priezitros darbus,
prietaisg iSjunkite arba iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo.

Ponurodyto laiko iSvalykite ir (arba) pakeis-

kite filtrus (dél gaisro pavojaus).

- Aktyvuotos anglies filtras W. Siefiltrai yra
neplaunami ir antrg kartag nenaudojami,
turi bati pakeisti apytiksliai kas 4 darbo
ménesius arba dazniau, jei virykléirgary
surinktuvas naudojami intensyviai.

- Riebaly filtrai Z. Filtrai turi bati valomi
kas 2 darbo ménesius arba dazniau, jei
viryklé ir surinktuvas naudojami labai
intensyviai; filtrus galima plautiindaplove.

Y4

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.
Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu, nau-
dodami neutraly skystg ploviklj.
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4. VALDYMAS
-&- A bA Y \??’ CJ\ F
N 1 2 3 \ Y C
A B C D E F G H
Mygtukas | Funkcija Daviklis
A Jjungia ir iSjungia apSvietimo sistema. liungtas arba iSjungtas
Jei paspaudziamas ir laikomas nuspaustas 5 sekundes,
gartraukiui esant iSjungtam ir nesant jspéjimo signalo:
Jjungia aktyvuotos anglies filtro jspéjimo signala. 2 Blykcioja daviklio mygtukas H
ISjungia aktyvuotos anglies filtro jspéjimo signala. 1 Blykéioja daviklio mygtukas H
B Jiungia ir iSjungia variklj. liungtas arba iSjungtas
Jei paspaudziamas ir laikomas nuspaustas 5 Visi davikliai jsijungia du kartus, o veikiant
sekundes, jjungia klaviatdros uzrakinimo rezima. klaviatdros isjungimo funkcijai davikliai
isijungia pagal seka.
Jis iSjungiamas mygtukg spaudZiant 5 sekundes. Visi davikliai jsijungia vieng karta.
Cc liungia pirma greit]. liungtas.
D Jjungia antrg greitj. Jjungtas.
E liungia trecig greit]. Jiungtas.
F Jijungia intensyvy greitj esant bet kuriam kitam Jiungtas.
greiciui, taip pat varikliui esant i§jungtam. Greitis
nustatomas veikti 5 minutes, po to sistema grj$ prie
anksCiau nustatyto grei¢io. Tinka iStraukti dideliam
maisto ruo§imo metu susidariusiam gary kiekiui.
Funkcija i§jungiama paspaudus mygtukg arba
iSjungus variklj.
G Po 15 minuéiy jjungia uzdelstg variklio automatinj Jiungtas.
iSjungimg ir apSvietimo sistema.
Tinka likusiems kvapams pasalinti, ji iSjungiama
paspaudus mygtukg arba i§jungus variklj.
Jei paspaudZiamas ir laikomas nuspaustas 5 sekundes,
gartraukiui esant i§jungtam ir nesant jspéjimo signalo:
Jiungia distancinj valdyma. 2 Blyk¢ioja daviklio mygtukas C + B
ISjungia distancinj valdyma. 1 Blykéioja daviklio mygtukas C + B
H Mygtuka spaudziant apytiksliai 2 sekundes, Praéjus 100 darbo valandy, daviklis nuolat
gartraukiui esant iSjungtam, pakartotinai nustato filtro | dega, kad parodyty, jog metalinis riebaly
prisotinimo jspéjimo signala. filtras yra prisotintas.
Praéjus 200 darbo valandy, daviklis
blykcioja, kad parodyty, jog aktyvuotos
anglies filtras prisotintas.

5. APSVIETIMAS

|spéjimas! Siame jrenginyje yra montuojama
balta Sviesos diodo lemputé, klasifikuojama
kaip 1M pagal EN 60825-1, 1994 + A1, 2002
+ A2: 2001 standartus; maksimali optiné i§ski-
riamagalia @439nm: 7uW. | lempute tiesiogiai
nezidrékite per optinius prietaisus (zitronus,
didinamuosius stiklus...).
» Dél pakeitimo kreipkités j techninius dar-
buotojus. Norédami nusipirkti, kreipkités |
techninius darbuotojus.




UKRAINIAN 47

AnA BIAMIHHOIO PE3YIIBTATY

Osikyemo, wo obpanu uen npunag AEG. Mu ctBopunu horo ans 6eagoraHHoi
poboTK NpoTArom GaraTbox PokKiB, 3@ iHHOBALIIHUMM TEXHOMOTISIMK, SAKi
aornomMararTb poOUTU XXUTTS NPOCTILLMM - Lji BNACTMUBOCTI, Siki MOXHA i He 3HalnTH
B 3BMYaNHKX npunagax. byab nacka, npuainite Aekinbka XBUnuH, abu npounTaTy,
SIK OTPUMATU HaWkpaLle Big LbOoro npunaay.

MPUNALAOA | BATPATHI MATEPIAJTIA

B IHTepHeT-mara3vHi AEG Bu 3HangeTe yce HeobxigHe ons Toro, abu yci Bawvi
npunagn AEG Burnsganu 6e3goraHHo i BiaMiHHO npautoBanu. Takox TyT
NpeacTaBNeHUI LMPOKNIA aCOPTUMEHT Npunaaas, po3pobneHoro Ta CTBOPEHOro
3a HarBULLMMM CTaHOapTaMm SKOCTI, - Bif crevujianbHOro nocyay Ao KOLIMKIB Ans
cTonoBuMx Npubopis, Big TpMMadiB ANs NsSLLOK A0 MiLLKiB AN npaHHA genikaTtHol
BinnaHu. ..

o |Z2 | 10D [
B9 | |2
Biasigarite Be6-marasuH 3a agpecoto:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA AOBKIIA

3paBanTe Ha NOBTOPHY NepepobKy mMaTepianu, No3HayeHi BiANOBIAHMM CUMBOIIOM
. Bukupante ynakoBky Y BiAnoBiAHI KOHTEMHEPW AN BTOPUHHOT CUPOBUHW.

[ oNOMOXiTb 3aXMCTUTU HABKOSMULLHE CEPENOBUMLLE Ta 300POB’S iHLUMX ftoaen

i 3a6e3neunTn BTOPUHHY NepepobKy enekTpUYHNX i eNEKTPOHHMX Npunagis.

He Buknpante npunaam, No3HaveHi BignoBigHMM CMMBOSIOM £, pa3oM 3 iHLWKUM
AOMaLLHiIM cMiTTAM. [ToBEpHITL MPOAYKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOT Nepepodku y
BaLUii MicLleBOCTi abo 3BEPHITLCA 40 MiCLEBMX MYHILMNanbHUX OpraHis BNaau.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCNYIOBYBAHHA

PekomeHayeTbCS BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3anacHi getani.

Y pasi 3BepTaHHs 4o cny6wu cepBicHOro o6crnyroByBaHHs NepekoHanTecs, Lo y
BacC € HaCTyMHi AaHi.

Lli BigomocTi HaBoasiTbCs Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMUW OAHUMU.

Mopenb

Homep Brpoby

CepintHun Homep
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11106 BOroHb OXOMIHOBAB ii CTOPOHMU.
i yac BYKOpUCTaHHS PUTIOPHULE MOTPIGHO

1. PEKOMEHOALIII TA NOPAON

* LisiHcTpyKLUis 3 ekcnnyaTalyii 3acTocoBYETbCS 10

[OEeKinbKox Mogenew NpucTpoto. Y 38'a3Ky 3 LM B
Hill MOXHa 3HaWTV ONMCY OKPEMYIX CPYHKLIN, Ski He
Harnexarb [10 BaLLOro KOHKPETHOTO NPK-CTPOHO.
Bupo6HUKHe HeCTME BiNOBIAANbHOCTi 38 X0AH
MOLLUKO[PKEHHS, LLUO BUHWUKIU B pe3yrbTaTi He-
npaBubHOrO 260 HEHANEXHOro BCTAHOBMEHHS.
MiHimarnbHa 6e3neyHa BidcTaHb Mix NOBEPXHEHD
NINTY Ta BUTSHKKO CTaHOBUTL 650 MM (aesiki Mo-
[eni MoxyTb ByTV BCTAHOBMEH HUXYeE, AMBITbCS
po3ainu 3 pobounx rabapuTie Ta BCTAaHOBMEHHS).
lNepexoHaiTecs, WO Hampyra B Mepexi Bigno-
Bifjae Hanpyasi, Bka3aHiii Ha NacnopTHil Tabnmy-
Ui, WO po3TalloBaHa 3 BHYTPILLHLOI CTOPOHM
BUTSDKKM.

Y pasi BUKOpWCTaHHs NpUCTpoiB knacy | nepe-
KOHalTeCs y TOMy, LIO BHYTPILUHE Keperno
JKVBIEHHSI Ma€ BiANOBIAHE 3a3eMIeHHS.
lMipkntovante BUTSHKKY A0 AUMOXOAY 3a AOMOo-
moroto Tpybu 3 aiameTpom LioHalMeHLe 120
mMm. LLnsix go aymoxogy noBuHeH 6yTu sikomora
KOPOTLUMM.

He nigkntoyarnTe BUTSHKKY 4O BUTSDKHUX KaHaniB,
yepes siki BUBOAATLCSA raau ropiHHs (3 bovinepis,
KaMiHiB TOLLO).

SAKLO BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETHCS Pa3oM i3
HEENeKTPUYHUMM MPUCTPOSIMY (HANPUKNaz, Npu-
CTPOSIMM A7151 CMIartoBaHHS rasiB), y MPUMILLEHHI
HeobXiaHO 3a6e3neyunT OCTaTHIO BEHTUMALIO,
o6 YHUKHYTW 3BOPOTHOI TAM BiANpaLibOBaHNX
rasiB. Ha kyxHi noBuHeH 6yTn OTBip, 38’3aHMI
6e3nocepeHbO 3 KEPEroM CBIXOro MOBITPS,
o6 3abe3neumnT HaaXOMKEHHS YNCTOrO MOBi-
TpsA. FAKLLIO KyXOHHa BUTSKKA BYKOPUCTOBYETHCS
B MOEAHAHHI 3 NPUCTPOSIMK, SiKi MPaLIoOTh Bif
€MEeKTPUYHUX [HKepen eHeprii, Bif'EMHUA TUCK
B NMPUMILLIEHHI He MoBMHEH nepeBuLLyBaTh 0,04
mMbap, LWOG YHWUKHYTU MOBEPHEHHSI BUTSHKKOHD
rasiB Hasag y MpUMILLEHHS.

Y pasi NoLKOMKEHHS Kabento XKV1BMEHHS 0o 3a-
MiHY MOBWHEH 30iCHUTI NPELCTAaBHUKBUPOBHMKA
abo BipAiny TexHiYHoro obcryroByBaHHS, LLOO
YHVIKHYTY 3arpo3u Besnexu.

[MigKnioviTe BUTSKKY [0 PO3ETKM Yepes [Bo-
MOMIOCHWIA BUMUKAY 3 KOHTaKTHUM 3a30pOM
LLIOHaIMEHLLIE 3 MM.

FAKLLO B IHCTPYKLSIX 3 YCTAHOBKM ra3oBoi MnTU
HamvcaHo, Lo HeobxiaHo 3abesneuwnTn GinbLuy
BiICTaHb, HiXX 3a3Ha4YEHO BULLIE, MOTPIGHO Mpu-
NHATU Ue Jo yearn. Crig AoTpuMmyBaTuCs BCiX
npaBun LWoJo0 BEHTU-NsLi.

2. BUKOPUCTAHHA

+ Butsxka Oyna po3pobneHa BUHATKOBO Ans
[I0MaLLHBOrO BUKOPUCTaHHS! 3 METOHO YCYHEHHS
3anaxis Ha KyXHi.

Hikonw He BUKOPUCTOBYWTE BUTSDKKY B LLNSX, 4Ns
AKNX BOHA HE NpU3HayeHa.

Hikornm He 3anuLuariTe BUCOKe BigkpuTe Nonym's
Mif, BUTSDKKOIO, KOMW BOHA MPaLtoE.

Peryntoiite iHTEHCMBHICTb BOTHIO, 10D BiH OyB
HanpasneHuii Ha IHO KacTPyi, He AOMyCKatouw,

NocTiiHO cnigkyBaTu, Wob neperpita onis He
cnanaxHyna.

He rotyite 3a gonomoroto donambysanHs (Bia-
KPWUTOrO BOrHIO B CAMOMY MOCYA;) Mif BUTSHKKOHO
4Yepes PU3VK BUHUKHEHHST NOXENKI.

Lle npucTpilt He NpU3HaYEHO A4St BUKOPUCTaHHS!
ocobamu (y ToMy YMcri AiTbMK) 3 0BMEXEHUMM
i3n4HMK, CEHCOPHUMIM @BO MCUXIYHUMN MOX-
JIMBOCTAIMM, @ TaKoX ocobamu 3 BiACYTHICTIO
[OCBIZly UM 3HaHb, KpiM BUMaaKiB, koM ocobu,
BiANOBIAHI 32 iXHI0 6e3neKy, HarnsaaTh 32 HUMK
ab0 nonepeaHbO NPOIHCTPYKTYBAIM iX LLOAO BU-
KOPUCTaHHS MPUCTPOLO.

HeobxigHo cnigkysaT, WOG AiTW He rpanucs i3
NPUCTPOEM.

«OBEPEXHO: gocsikHi YacTuHn MOXyTb [yxe
HarpiTUCS MPY BUKOPVUCTaHHI 3 ENIEKTPONUTOKO».

3. OBCIYITOBYBAHHA

* Bumwkaiite npuctpiii abo Big'eaHyiiTe oro Big

enekTpomepexi, NepLL bk BYKOHYBaTN Oy ab-sKi

poboTu 3 06CyroByBaHHS.

YucTite Ta/abo 3amiHionTe inbTpy Yepes 3a-

3Hau4eHMI nepiod Yacy (Hebesneka BUHUKHEHHS

NOXeXi).

- ®inbTp3aktmeoBaHuMByrinnsmMW. Llicinstpu
He MOXHa MUTV a0 BigHOBIIOBATH. X MOTPIBHO
MIHSITW NPUBI3HO Yepe3 KoxHI 4 Micsaui BY-
KopucTaHHs abo YacTilue B pasi iHTEHCUBHOTO
BUKOPUCTaHHS.

(

- ®inbTpy, WO ynoeniooTb Xupn Z. Pinbtpu
HEOOXiOHO YMCTUTU Yepe3 KOXHI 2 Micsaui
poGoTtn abo vacTilwe y Bunagky ocobnmeo
IHTEHCHBHOTO BUKOPUCTaHHS. TX MoXHa MuTH
Y NOCYAOMUIAHIN MaLLVHI.

y4

- KoHTporbHi laMnoyky, y pasi HasiBHOCTI.

* YuCTiTb BUTSKKY 32 LLOMOMOTOHO 3BOSNOXEHOI TKa-

HHY 2D0 HEMTPAITBHOIO PIAKOTO MIKOHOT0 3acoby.



4. EJIEMEHTU KEPYBAHHA
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KHonka | ®yHkujis CaitnogiogHuin ingukatop
A BMUKaHHS Ta BUMMKAHHS CUCTEMU MiACBIYYBaHHS. YBIMKHEHO b0 BUMKHEHO

HatucHeHHs: i yTpUMyBaHHs NpoTSroM 5 CekyHA, NpY BUMKHEHIN
BUTSDKL| Ta y BiOCYTHOCTI CUrHanis TPYBOMV MPW3BOAMTL AO:
BMWKaHHS CyrHarty 3abpyaHeHHs dinsTpa 3 akTMBOBaHWM Byrinnism;
B/MVIKaHHS CArHaITy 3a0pyaHeHHs! (hinbTpa 3 aKTVBOBaHM ByTINsM.

CaitrnogiogHa kHorka H 6rvvmae aivi
CaiTrogiogHa kHornka H 6rivmae oguH pas.

B BMukaHHs Ta BAMVKaHHS [BUryHa. YBIMKHEHO ab0 BUMKHEHO
Yci caitnogiogHi iHavkaTopy Grimvatotb Aidi, a
FAKLWO HaTUCHYTW | YTPUMYBATW MPOTSrOM 5 cekyH, BMUKaeTbCs | nin yac GriokyBaHHS KnaBiaTypy 3aroparoTsest
pexum GriokyBaHHs! knasiaTypu. Liei pexvm BUMUKAETLCS, SIKLLO | nocninoBHo.Yei caitnomionHi iHavkaTopu
YTPUMYBATU KHOMKY HaTUCHEHOKO MPOTSIOM 5 CekyH.. 6nvMatoTb oovH pas.
Cc BmukaHHs wemakocTi 1. YBiMKHEHo.
D BmukaHHs wemakocTi 2. YBiMKHEHO.
E BmukaHHs wsmakocTi 3. YBIMKHEHO.
F BMukaHHs nigBuLLeHoT LWBMAKOCTI 3 Byab-sKOro iHLLOMO pexwiMy | YBIMKHEHO.
LLBIAKOCT, BKITKOYHO 3 BUMKHEHM ABUTYHOM. Llei pexvm Tpusae
MPOTSITOM 5 XBUMWH, MICTIt YOrO CUCTEMA MOBEPTAETLCS A0
nonepeaHbo BCTAHOBMEHOI LWBMAKOCTI. [MiagxoavTb Ans nommuHaHHS
CUINBHIX KYXOHHWX BMapiB.PEXIM BUMMKaETBCS HATUCHEHHSIM
KHOMKY 200 BUMKHEHHSIM [BUTYHA.
G BMUKaHHS pexumy aBTOMATU4HOTO BiAKNaAEeHOro BUMKHEHHS! YBiMKHEHO.
[BUryHa Ta CUCTEMM MiACBiYyBaHHA 3a 15 xBunvH.MMipxoouTs
[N OCTATO4HOTO BUAAMNEHHS 3anMLLIKOBUX 3anaxis. Pexvm
BYMMKAETLCA HATUCHEHHSIM KHOMK b0 BUMKHEHHSIM [BUTyHa.
HatucHeHHs: i yTpUMyBaHHS NPOTAroM 5 CekyHA, NpY BUMKHEHWX
BUTSDKL | MiACBiYyBaHHI Ta Y BIACYTHOCTI CurHaris TpUBOMM
MpY3BOONTL [0:
BMUKaHHS IMCTaHLYIAHOTO KepyBaHHS; CaitnogiogHi kHonku C + B Grumatotb fBidi
BUMMKaHHS VCTaHLIMHOMO KepyBaHHS. CaitriopjonHi kHomkv C + B GrimaloTs oayH pas
H CrupaHHs curHany 3abpyaHeHHs cinstpa npy HaTUCHEHH 1 Micnst 100 roguH excnnyatauji caitnogionH

YTPUMYBaHHI KHOMKW BM3bKO 2 CeKyH, MPW BUMKHEHINA BUTSDKLY.

iHOMKaTOPK CBITATECA HEMEPEPBHO, LLO
BKa3ye Ha 3abpyaHeHHs MeTaneBux
dhinsrpis-kvpoyrosntosadis.Micns 200
TOOVH eKcrinyaTavji CBitnogjoaHi iHovkaTopn
6rmaloTb, Lo Bkasye Ha 3abpyaHeHHs
(inbTPiB 3 AKTVBOBAHUM BYTNMAM.

5. OCBITNHOBAIIbHM MPUNAL

MonepemkeHHs: B LpoMy npunagi BCTaHOBREHUN
CBITNOAOAHVI BUNPOMIHIOBaY, KOTPUV KIacudikyeTb-
cs1 3a kateropieto 1M B BignosigHocTi 1o EN 60825-1:
cTtaHpaptv 1994 + A1:2002 + A2:2001; makcumarbHa
BUMPOMIHIOBaHa OMTUH4HA MOTY>HICTb HA AOBXUHI XBIATTi
439 Hm: 7 MKBT. He pgonyckaeTbest AMBUTICH 6e3ro-
cepenHLOo Ha [Kepesio CBITrayvepe3 onTUYHI Npunaan

(GiHokrb,

36inbLLyBarnbHe CKIo Ta iH.).

* [Ins 3amiHn 3BepTalTeCh B TEXHIYHY MiATPUMKY.
(«Ons npuobaHHs 3BepTaiTech B TEXHIYHY Mid-
TPUMKY»).



50 www.aeg.com

AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdszonjik, hogy megvasarolta ezt az AEG készlléket. Termékiink készitésekor
egy olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztil, kdszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technolégiaknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjik, szanjon néhany percet az
utmutatoé végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki készllékébdl.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az AEG webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz sziikséges, hogy AEG
készllékeinek ragyogo kilsejét és tokéletes mikodését fenntartsa. Ezzel egytt
széles valasztékban kinaljuk a legszigoribb szabvanyoknak és az On minéségi
igényeinek megfeleléen tervezett és kivitelezett egyéb kiegészitd tartozékokat

- a kiildnleges f6z6edényektdl az evéeszkdz kosarakig, az edénytartoktdl a
fehérnemi-zsakokig...

o |7 19D %
Sl
Latogasson el webaruhazunkba:
www.aeg.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Gjra: &. Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségunk védelméhez, és hasznositsa

Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A £ tilté szimbdlummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Javasoljuk az eredeti alkatrészek hasznalatéat.
Amikor a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Az informacidk az adattablan talalhatok.

Tipus

Termékszam

Sorozatszam




1 TANACSOK ES JAVASLATOK
Ez a haszndlati utmutatd a készilék tébb
valtozatahoz is alkalmazhato. igy eléfordulhat,
hogynéhanyolyantartozékrolis esik szobenne,
amelyek az On késziilékéhez nem jamak.
Ahelytelen vagy a torvényi el6irasoknak nem
megfelel6 Uzembe helyezés miatti karokért
a gyarté semmilyen felelésséget nem vallal.
A fézéfelllet és a készllék kdzodtti tavolsag
minimum 650 mm legyen (egyes tipusok
kisebb magassagban is felszerelheték, ezzel
kapcsolatban lasd a térigénnyel és lzembe
helyezéssel kapcsolatos részeket).
Ellenérizze, hogy a halézati fesziiltség meg-
felel-e a készilék adattablajan feltintetett
értéknek.

Az la osztalyba tartozo késziilékeknél gyéz&d-
jén meg arrdl, hogy otthonanak elektromos
halézata megfeleléen foldelt-e.

Legalabb 120 mm atmérdji csdvezettel kdsse
ra akészlléket a beszivott levegd kimenetére.
A csOvezetnek a lehetd legrovidebbnek kell
lennie.

Tilos a készuléket az égetéberendezések
(kazan, konvektor stb.) altal el6allitott flistgazok
elvezetésére szolgald vezetékbe bekotni.
Megfelel§ szell6zésrél kell gondoskodni ab-
ban az esetben, ha a készilék elhelyezésére
szolgalo helyiségben nem elektromos tizem(i
(hanem példaul gaziizem() berendezések is
vannak. Ha a konyha semmilyen nyilassal
nincs dsszekotve a kulvilaggal, akkor a tiszta
levegd biztositasa érdekében gondoskodni
kell egy ilyenrdl. Akkor lehet megfeleld és
kockazatmentes miikdédés, ha a helyiség
maximalis nyomascsdkkenése nem Iépi tul a
0,04 mbar értéket.

Akockazatokelkerulése érdekébenamegsérilt
haldézati zsindr cseréjét kizardlag a gyartd vagy
a miszaki vev@szolgalat végezheti.
AkészUléket olyan kétpolusi megszakitéd koz-
beiktataséaval kell csatlakoztatni az elektromos
halézathoz, amelyen az érintkez6k tavolsaga
minimum 3 mm.

Amennyiben a gaztlizhely izembe helyezési
Utmutatdja azt irja el6, hogy a fentebb el&irtnal
nagyobb tavolsag sziikséges, ugy azt kell
betartani. A levegd elvezetésére vonatkozé
minden eldirast be kell tartani.

2. HASZNALAT

* A készllék kizardlag otthoni hasznalatra, a
konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

 Tilos a készlléket a rendeltetésszer(itdl eltérd

madon hasznalni.

* Tilos a miikddésben levo készlilék alatt erésen
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€906 nyilt langot hasznalni.

Mindig olyan er&sre éllitsa be a langot, hogy az
a tlizhelyen levé labas aldl ne szokhessen ki
oldalsé iranyban.

Olajsiité hasznalatakor figyelien oda: a felforro-
sodott olaj kénnyen meggyulladhat.

A késziiléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi képességu,
megfeleld tapasztalatok és ismeretek nélkdli
személyek (beleértve agyermekeketis), hacsak
a biztonsagukért felelés személy nem feltigyeli
vagy tanitja meg ket a késziilék hasznalatara.
Gyermekek esetében felligyeletre van szlikség
annak érdekében, hogy ne jatszhassanak a
késztilékkel.

“FIGYELEM: F6z6berendezésekkel vald egydit-
tes haszndlat esetén az elérhetd alkatrészek
nagyon felmelegedhetnek.”

3. KARBANTARTAS

* A halézati csatlakoz6 kihtzasaval vagy az

aramellataskikapcsolasavalmindig valasszale

a késziiléket az elektromos haldzatrol, amikor

a karbantartast vegzi.

Azajanlasnak megfelel§idékdzonkéntvégezze

elaszlrékalaposkarbantartasat (Tlzveszély).

- Aktiv szenes szagsz(rok W Az aktiv szenes
szagsz(ir6 nem moshatd és nem regeneral-
haté, hanem kb. 4 havonta vagy — nagyon
intenziv hasznalat esetén — ennél gyakrab-
ban cserélendé.

i

- Zsirsz(rokZ Mosogatdgépbenistisztithatok,
és kb. 2 havonta vagy — nagyon intenziv
hasznélat esetén — ennél gyakrabban kell
a tisztitasukat elvégezni

Y4

- Kezelbszervek jelz&fényei, ha vannak.

» A szagelszivd felliletének tisztitasahoz ele-

gend6 egy semleges kémhatasi mosészerrel
benedvesitett ruhat hasznaini.
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4. KEZELOSZERVEK
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Gomb | Funkcio Led

A | Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert.

Kikapcsolt szagelszivonal, amikor nincs folyamatban sz(ir
riasztas, 5 masodpercig lenyomva tartva:

Aktivélja az aktiv szenes sziir6k telitettségi riasztasat.
Kiiktatja az aktiv szenes sz{irék telitettségi riasztasat.

Be- vagy kikapcsolva.

H gomb ledje 2-szer felvillan.
H gomb ledje 1-szer felvillan.

B A motor kikapcsol.

Kikapcsolt szagelszivonal 5 masodpercig lenyomva tartva
aktivélia a gombzarat.

A gombot 5 masodpercig lenyomva tartva kiiktatasra kertl.

Be- vagy kikapcsolva.

Minden led 2-szer felvillan, és

a gombzar alatt a ledek egy
bekapcsolasi sort hajtanak végre.
Minden led 1-szer felvillan

késeltetett automatikus kikapcsolasat.

A maradvany szagok megszintetésére alkalmas, a gomb
lenyomasakor és a motor kikapcsolasakor kiiktatasra kertl.
Kikapcsolt szagelszivonal (motor+égék), amikor nincs
folyamatban sz(rd riasztas, 5 masodpercig lenyomva tartva:
Aktivalja a taviranyitot.

Kiiktatja a taviranyitot.

C | Az els6 sebességfokozat bekapcsol. Bekapcsolva.
D | Amasodik sebességfokozat bekapcsol. Bekapcsolva.
E | A harmadik sebességfokozat bekapcsol. Bekapcsolva.
F Az intenziv sebességfokozatot kapcsolja barmilyen Bekapcsolva.

sebességfokozatrol, akar allé helyzetbdl is, de csak

5 percre, majd ennek végén a rendszer visszatér az

elozetesen bedllitott sebességre. Nagymennyiségl f6zési

g6z kezelésére alkalmas.

A gomb lenyomésakor és a motor kikapcsolasakor

kilktatasra kertl.
G | Aktivalia a motor és a vilagitd berendezés 15 perccel Bekapcsolva.

C + B gomb ledje 2-szer felvillan.
C + B gomb ledje 1-szer felvillan.

H | A gombot kikapcsolt szagelszivonal kb. 2 masodpercig
lenyomva tartva végrehajtia a sziirék telitettsége miatti
riasztés reszetelését.

100 (izemdra elteltével a led
folyamatosan vilagit a fémsz{irék
telitettségének jelzésére.

200 (izemodra elteltével a led villog az
aktiv szenes sziirék telitettségének
jelzésére.

5. VILAGITAS

Figyelem: A készllékben 1M osztalyu, az EN

60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 szabvany

szerinti fehér LED vilagitas talalhatd; maximalis

optikai teljesitmény 439 nm-en: 7 uyW. Tilos optikai

eszkozokkel (latcsd, nagyitdiveg) kdzvetlendl

figyelni).

+ Csere esetén forduljon a vevészolgalathoz.
(,Vasarlaseseténfordulionavevészolgalathoz”).
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouZil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u oby€ejnych spotfebici nenajdete. Staci
vénovat par minut Cteni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNi MATERIAL

V internetovém obchodu spole¢nosti AEG naleznete vSe, co potiebujte k
udrzovani véech vasich spotfebiéii AEG v perfektnim stavu. Ceka na vas Siroka
nabidka pfislusenstvi navrzeného a vyrobeného s ohledem na nejvyssi standardy
kvality, které oCekavate: od specialniho kuchynského nadobi po kosicky na
pfibory, od drzakd na lahve po vaky na choulostivé pradlo...

= [Z2] [ed| [
B \E @ 2| e
Navstivte internetovy obchod na:
www.aeg.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem &. Obaly vyhodte do pfislusnych
odpadnich kontejner( k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebiCe uréené k likvidaci. Spotfebic¢e oznacené pfisluSnym
symbolem Z nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotrebi¢ odevzdeijte v
mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Grad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporu€ujeme pouzivat originalni nahradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové ¢islo (S.N.)
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1 RADY A DOPORUCENI

Tento navod k pouZiti je spole¢ny pro nékolik
verzi pfistroje. Je tedy mozné, ze bude
obsahovat popis nékterych komponent,
které jsou soucasti vybavenijiného pfistroje
nez je Vas.

Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost za
8kody zpusobené nespravnou instalaci,
ktera neodpovida prislusnym predpistim.

Minimalni bezpec¢nostni vzdalenost mezi
varnou deskou a digestofi musi byt 650
mm (nékteré modely je mozné namontovat
do nizsi vysky, viz odstavce pojednavajici
o rozmérech a instalaci).

Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku
umisténém uvnitf digestore.

U spotfebicu tfidy la ovéfte, zda doma-
ci elektricky systém zajiStuje spravné
uzemnéni.

Digestor pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s primérem 120 mm nebo
vétsim. Vedeni trubky musi byt co nejkratsi.
Digestof nepfipojujte k odvodnimu vedeni
uré¢enému pro odvod spalin z topeni (kotld,
krbl apod...).

V prfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti
jako digestor umistény spotfebi€e na jinou
nez elektrickou energii, (napf. plynové
spotfebice), je nutné zajistit dostatecné
vétrani daného prostoru. Jestlize kuchyn
nema otvor ven, je nutné ho zajistit, aby
byl zajistén pfivod Cistého vzduchu. Vse
bude fungovatbezpeéné, pokud maximalni
pretlak v mistnosti nepfesahne hodnotu
0,04 mbart.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu
je tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky
servis vyménil, aby se zabranilo vzniku
jakéhokoliv rizika.

PFipojte digestor k napajeci siti za pouziti
dvoupodlového vypinace s nejméné 3 mm
vzdalenosti mezi kontakty.

Jestlize je v navodu k instalaci plynového
sporaku uvedeno, Ze je potfeba vétsi vzda-
lenost nez vySe uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu. Je tfeba dodrzovat vSechny normy
tykajici se odvodu vzduchu.

2. POUZITI

Digestor byla zkonstruovana vyhradné pro
domaci pouzivani k odstranéni kuchyri-
skych pach.

Nikdy nepouzivejte digestof jinym nevhod-
nym zplsobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy nenechavejte
zapnuty silny horak.

Hofaky vzdy sefidte tak, aby nedoSlo k
prete€eni jidel pfes okraje nadob.

P¥i fritovani stale jidlo sledujte: prehraty
olej by se totiz mohl vznitit.

Tento pfistroj nesmi byt pouzivan osobami
(vCetné déti) se snizenymi psychickymi,
smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osobamibez zkusSenosti a znalosti pfi-
stroje. Vyjimku Ize u€init pouze v pfipadé, ze
tyto osoby byly k uZivani pfistroje zau¢eny
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost
a jsou pod jeji kontrolou.

Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, Ze si s pfistrojem nehraji.
“UPOZORNENI: Dostupné ¢asti se mohou
zahfivat na vysokou teplotu, pokud jsou
pouzivany s varnymi pfistroji.”

3. UDRZBA

« Pfedkazdym ¢isténim nebo udrzbou odpoj-

te digestof od sité vytazenim zastréky ze

zasuvky nebo vypnutim hlavniho vypinace.

Provadeéjte peclivou a v€asnou udrzbu filtrd

v doporu€enych intervalech (Nebezpeci

pozaru).

- Aktiv szenes szagsz(Orok W Az aktiv
szenes szagsz(iré nem moshaté és nem
regeneralhatd, hanem kb. 4 havonta
vagy—nagyon intenziv hasznalatesetén
— ennél gyakrabban cserélendd.

s e

.

4

- ZsirszOrok Z Mosogatogépben is
tisztithatok, és kb. 2 havonta vagy —
nagyonintenzivhasznalatesetén—ennél
gyakrabbankell a tisztitasukat elvégezni

Y4

- kontrolky ovladani, pokud jsou pfitomny

» Doporucujeme pouzivat k €isténi ploch

digestore vihky hadfik a neutraini tekuty
Cistici prostredek.
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4. PRIKAZY
-O- A % F S? GD F
N 1 2 3 [l Y C
A B C D E F G H
Tlacitko | Funkce Led
A Zapina a vypina systém osvétleni. Zapnuto nebo vypnuto.
Pii stisknuti tohoto tlacitka zhruba na 5 sekund na vypnuté
digestofi a bez probihajicich poplacht filtrd se provede:
Aktivace poplachu nasyceni uhlikovych filtrd.
Deaktivace poplachu nasyceni uhlikovych filtril. Zapnuto nebo 2 Blikani kontrolky Led tiacitka H.
vypnuto. 1 Blikani kontrolky Led tlaCitka H.
B Vypne motor. Zapnuto nebo vypnuto.
Pii stisknuti tohoto tlacitka na 5 sekund na vypnuté digestori se | V3echny kontrolky Led blikaji 2 krat a
bude aktivovat zablokovani klavesnice. pii zablokovani klavesnice kontrolky Led
provedou sekvenci zapinani.
Pri stisknuti tohoto tlacitka na 5 sekund se funkce deaktivuje. Vechny kontrolky Led blikaji jednou
Cc Spousti prvni rychlost. Zapnuto.
D Spousti druhou rychlost. Zapnuto.
E Spousti treti rychlost. Zapnuto.
F Spousti intenzivni rychlost z jakékoliv rychlosti, i u vypnutého Zapnuto.
motoru, na dobu 5 minut, poté se systém navrati k rychlosti
nastavené predtim. Je vhodna pro pouziti pfi maximalni produkci
vyparQ z vareni.
Tuto funkci Ize deaktivovat, stisknutim tlatitka nebo vypnutim
motoru.
G Aktivuje automatické vypnuti motoru a svétel s casovym Zapnuto.
posunem o 15 minut.
Vhodna k dokonceni odstranéni zbytkovych pachu, deaktivuje se
stisknutim tlacitka nebo vypnutim motoru.
Pii stisknuti tohoto tlacitka na 5 sekund na vypnuté digestofi
(Motor + svétla) a bez probihajicich poplachu filirli se provede:
Aktivace délkového oviadace. 2 Blikani kontrolky Led tlacitka C + B.
Deaktivace délkového oviadace. 1 Blikani kontrolky Led tlacitka C + B.
H Pfi stisknuti tohoto tiacitka na zhruba 2 sekundy se na vypnuté | Po 100 hodinach fungovani kontrolka

digestoii provede reset alarmu nasyceni filtrd.

Led bude nepreruSované svitit, coZ bude
signalizovat nasyceni mechanickych filtrdi.
Po 200 hodinach fungovani bude kontrolka
blikat, coz bude signalizovat nasyceni
uhlikovych filtrd.

5. OSVETLENI

Upozornéni: Tento pfistroj je vybaven bilou

kontrolkou LED tfidy 1M podle normy EN

60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; maxi-

malni vyzafovany opticky vykon @439 nm:

7TuW. Nepozorujte pfimo optickymi pfistroji

(dalekohledem, lupou....).

* V pfipadé vymény kontaktujte technicky
servis. (“V pfipadé nakupu kontaktujte
technicky servis”).
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znacky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby
vam poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technolégiami,
ktoré vam ulahcia zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto
nenajdete. Venujte, prosim, niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste
svoj spotrebi€ vyuzili €o najlepSie.

PRISLUSENSTVO A SPOTREBNY MATERIAL

V internetovom obchode AEG najdete vSetko, ¢o potrebujete, aby vase
spotrebi¢e AEG skvelo vyzerali a bezchybne pracovali. Spolu so Sirokou ponukou
prisluSenstva navrhnutého a vytvoreného podla najvyssich kvalitativnych noriem,
aké by ste o¢akavali — od $pecialnych varnych nadob po kosiky na pribor, od
drziakov na flaSe az po vrecka na jemnu bielizen...

| |72 1D [
B9 B (2
Navstivte internetovy obchod na stranke:
www.aeg.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom & odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chranite Zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom Z spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklatnom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujice udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku.

Model

Vyrobné &islo

Sériové Cislo




1 RADY A ODPORUCANIA

Tento Navod na pouzivanie je ur€eny pre viac
verzii spotrebi¢a. Je mozné, ze v fiom budu
popisanédodavané Casti, ktoré nie stisucastou
Vasho spotrebica.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
Skody spbsobené nespravnou instalaciou ale-
bov pripade, Ze priinstalacii nebudi dodrzané
vSetky platné technické normy.
Minimalnabezpectna vzdialenost medzivarnou
doskou a odsavatom par musi byt aspon 650
mm (niektoré modely mozno nainstalovat’ aj
v nizSej vyske, postupujte podla odsekov s
udajmi o rozmeroch a instalacii).
Skontrolujte, €i napétie v elektrickej sieti zod-
poveda napatiu uvedenému na Stitku nacha-
dzajucom sa vnutri odsavaca par.

U spotrebiCov Triedy la skontrolujte, ¢i je
elektricka siet domacnostispravne uzemnena.
Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rury s priemerom
rovnym alebo vacsim ako 120 mm. Vedenie
potrubia ma byt podla moznosti o najkratSie.
Nezapdjajte odsavac par k odvodom dymov
z horenia (kotly, kozuby a pod.).

V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva
odsavac par spolusinymispotrebi¢mi, ktoré ne-
vyuzivaju elektrickl energiu (napriklad plynové
spotrebice), musi sa zabezpedit dostatocné
vetranie prostredia. Ak by sa v kuchyni nedalo
zabezpecit dostatocné vetranie, pripravte otvor
v mure, ktory by zabezpedil privod Cerstvého
vzduchu. Spravne a bezpe¢né pouzivanie sa
dosiahne, ak maximalny podtlak v miestnosti
nepresiahne 0,04 mBar.

V pripade poSkodenia privodného elektrického
kabla ho treba dat' vymenit u vyrobcu alebo
v prevadzke ser-visného strediska, aby sa
predislo akémukolvek riziku.

Zapojte odsavacparku elektrickejsietizarade-
nim dvojpolového vypinaca so vzdialenostou
kontaktov aspori 3 mm.

Ak je v ndvode na pouzitie plynového spot-
rebi¢a na varenie uvedené, Ze sa vyZaduje
vacsi odstup nez je uvedené vyssie, dodrzte
pokyny z navodu. Musia sa dodrzat' vSetky
normy spojené s odvodom vzduchu.

2 POUZIVANIE

Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na po-
uzitie v domacnosti, aby odstrarioval pachy
z varenia.

Odsavac par nikdy nepouzivaijte na iné ucely.
Podzapnutym odsavacom parnikdy nenecha-
vajte volné vysoké plamene.

Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
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ich bo€nému uniku vzhladom na dno hrncov
a panvic.

« Fritézy poCas pouzivania kontrolujte: Rozpa-
leny olej by sa mohol vznietit.

» Pododsavacom parnepripravujte flambované
jedla; hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

+ Tentospotrebi€ nesmupouzivat osoby (vratane
deti) so znizenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnostami, ani osoby,
ktoré nemaju dostatok skusenostiaznalosti, ak
nie st pod dozorom alebo ak neboli poucené o
pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi
za ich bezpecnost.

» Na deti vZdy dohliadajte, aby ste zabezpedili,
Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

» ,POZOR: pristupné ¢asti sa poCas pouzivania
spotrebiCov na varenie mézu velmi zohriat.”

3. UDRZBA
* Pred akymkolvek Ukonom Udrzby odsavac par
odpojte od elektrickej siete vytiahnutim zastrcky
alebo vypnutim hlavného vypinaca.
+ Vodportcanych intervaloch vykonavaite pravi-
delnuadbslednu udrzbufiltrov (Riziko poziaru).
- WProtipachovy filter s aktivnym uhlikom sa
neda umyvat ani regenerovat, treba ho vy-
menit priblizne kazdé 4 mesiace pouzivania
alebo aj CastejSie, ak sa odsavac pouziva
Castoamimoriadne intenzivnym spdsobom.

- Tukové filtre Z Daju sa umyvat' v umyvacke
riadu a treba ich umyvat priblizne kazdé 2
mesiace pouzivania alebo aj CastejSie, ak
sa odsava¢ pouziva Casto a mimoriadne
intenzivnym spdsobom.

V4

- Kontrolky ovladacov, ak su k dispozicii.

» Nacistenie vonkajSieho povrchu odsavaca par
pouzivajte vihki handru a neutralny kvapalny
Cistiaci prostriedok.
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4. OVLADACE

7 F
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A B C D E F G H
Tlacidlo | Funkcia Svetelna kontrolka

A Zapne a vypne osvetlovacie zariadenie.

Stla¢ené po dobu 5 sekund pri vypnutom odsavaci a bez
prevadzky alarmu filtrov vykona:

Aktivaciu alarmu zanesenia filtrov na baze aktivneho uhlika.
Deaktivaciu alarmu zanesenia filtrov na baze aktivneho uhlika.

Zapnuté alebo vypnuté.

2 Blika LED tlacidla H.
1 Blika LED tlacidla H.

B Vypne motor.

Pri stlaCeni tlacidla po dobu 5 sekind pri vypnutom odsa-
vadi sa aktivuje rezim blokovania klavesnice.

Zapnuté alebo vypnuté.

V3etky LED kontrolky zablikaju 2 krat a pocas
blokovania klavesnice vykonaji LED kontrolky

osvetlovacieho zariadenia o 15 minit.Vhodné pre Gpiné
odstranenie zvySkovych pachov, deakti-vuje sa stlacenim
tlagidla alebo vypnutim motora.

Stlacené po dobu 5 sekund pri vypnutom odsavaci (motor +
osvetlenie) a bez spustenych alamov filtrov vykona:
Aktivovanie dialkového oviadania.

Deaktivovanie dialkového oviadania.

postupné zapnutie.
Deaktivuje sa stlacenim tla¢idla po dobu 5 sekind. Vsetky LED kontrolky bliknt 1 raz.
C Aktivuje prvl rychlost. Zapnuté.
D Aktivuje druhl rychlost. Zapnuté.
E Aktivuje tretiu rychlost. Zapnuté.
F Aktivuje intenzivnu rychlost' z fubovolnej rychlosti alebo Zapnuté.
z vypnutého motora, tato rychlost je nastavena na dobu
5 mintt, po tejto dobe sa systém vrati k predchadzajlicej
nastavenej rychlosti. Vhodna na odsavanie velmi velkych
mnoZstiev par z varenia.Deaktivuje sa stiacenim tlacidla
alebo vypnutim motora.
G Aktivuje sa automatické oneskorené vypnutie motora a Zapnuté.

2 Blik& LED tlacidla C + B
1 Blika LED tlacidla C + B

H Vlykonava zruSenie alarmu zanesenia filtrov stlacenim tlacidla
na priblizne 2 sekundy pri vypnutom odsavaci.

Po 100 hodinach prevadzky sa LED kontrola
zapne natrvalo, ¢o signalizuje zanesenie
kovovych filtrov.

Po 200 hodinach prevadzky sa zapne Led
kontrola, aby signalizovala zanesenie filtrov z
aktivneho uhlika.

5. OSVETLENIE
Pozor: Tento spotrebi€ je vybaveny osvetlenim
LED bielej farby triedy 1M v stlade s normou EN
60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; maximalny
opticky vykon@439nm: 7uW. Nepozerajte sanan
priamo optickymi pristrojmi (dalekohlad, lupa.....).
» V pripade potreby vymeny kontaktujte tech-
nicky servis. (,Ohladom nakupu kontaktujte
prosim technicky servis").
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va mulfumim ca afi ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru mulii ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai
simpla - funcitii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obignuite. Va rugam
sa alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

ACCESORII SI CONSUMABILE

Tn atelierul AEG veti gési tot ceea ce aveti nevoie pentru a mentine toate
aparatele dumneavoastra AEG cu un aspect fara cusur si in conditii perfecte

de functionare. Tmpreun& cu o gama larga de accesorii concepute si create la
standarde inalte de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la accesorii
de gatit pentru specialisti la suporturi de vesela, de la suporturi pentru sticle la
plase pentru lenjeria delicata...

2 |ZR 0D [
B @2 2
Vizitati magazinul nostru online de la:
www.aeg.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul &. Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest
simbol Z Impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia orasului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatji.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model

PNC (codul numeric al produsului)

Numar de serie
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1 RECOMANDARISISUGESTII
Acest manual cu instructiuni pentru utilizare
este prevazut pentru mai multe modele de
‘ aparat. Este posibil sa fie descrise unele
particularitati din dotare, care nu privesc
aparatul dumneavoastra.

Producatorul nu se face responsabil pentru
orice avarii produse in urma unei instalari
incorecte.

Respectati distanta de sigurantd de 650
mm intre plita si hota (unele dintre modele
pot fi instalate la o inaltime inferioara, a se
vedea capitolele referitoare la dimensiuni
si instalare).

Verificati daca voltajul de alimentare co-
respunde cu cel indicat pe placuta cu date
tehnice din interiorul hotei.

Pentru aparatele din clasa |, verificati daca
sursa de alimentare este prevazuta cu
mpamantare.

Conectati la hota un furtun de evacuare cu
diametrul de minim 120 mm. Acesta trebuie
sa fie cat mai scurta cu putinta.

Nu conectati hota de evacuare lao conducta
ce evacueaza gaze de combustie ( de la
bolier, camin, etc.).

in cazul in care in camera se utilizeaz atat
hota, cat si aparate care nu sunt actionate
de energie electrica (de exemplu, aparate cu
gaz), trebuie sa existe o ventilatie suficientaa
mediului. Dacanuexista, in bucatarie trebuie
realizatd o deschidere care comunica cu
exteriorul, pentru a asigura intrarea aerului
curat. Folosirea corecta si fara riscuri se
obtine atunci cand depresiunea maxima in
camera nu depaseste 0,04 mbar.

Daca este deteriorat, cablul de alimentare
trebuie Tnlocuit de fabricant sau de serviciul
deasistentatehnica, pentruaevitaoricerisc.
Atasati Hood la retea interpunerea un intre-
rupator in acoperire bipolara de contact-de
cel putin 3 mm.

Daca instructiunile de instalare a masinii de
gatit pe gaz indica faptul ca este necesara o
distanta mai mare decéat cea de mai sus, va
rugamsalerespectati. Trebuie sa serespec-
te toate normele privind evacuarea aerului.

2. UTILIZARE

» Hota de evacuare a fost realizatd numai

pentru uz casnic, pentru a elimina miro-
surile neplacute din bucatarie. Nu utilizati
hota in alte scopuri decat cel pentru care
a fost creata.

Nu lasati focul deschis nesupravegheat sub
hota atunci cand aceasta functio-neaza.

« Reglati intensitatea flacarii pentru a o direc-
tiona doar sub recipient.

« Recipientele cu grasime trebuie sa fie su-
pravegheate in continuu: uleiul supraincins
poate lua foc.

» Acestaparatnutrebuie safie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) cu capaci-tati psihi-
ce, senzoriale sau mentale reduse, sau de
catre persoane fara experiente si cunostinte,
daca nu au fost controlati sau instruiti pentru
utilizarea aparatuluide catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor.

« Copii trebuie sa fie supravegheati pentru a
fii siguri ca nu se joaca cu aparatul.

» LATENTIE: Partile accesibile se pot incinge
daca sunt folosite cu aparate de gatit”.

3. INTRETINERE

 Opriti functionarea hotei si scoateti stecherul
cablului de alimentare nainte de a realiza
procedurile de intretinere.

« Curatatisi/sauinlocuitifiltrele dupa perioada
de timp specificata (Risc de incen-diu).

- Filtrul din carbune W Aceste filtre nu pot fi
spalate si nu pot fi regenerate; ele trebuie
inlocuite la fiecare 4 luni de functionare
sau chiar si mai frecvent in cazul utilizarii

intensive a hotei.

- Filtrul /filtrele antigrasime Z trebuie cura-
tate la fiecare 2 luni de utilizare, chiar si
mai frecvent in cazul utilizarii intensive a
hotei. Filtrele metalice pot fi spalate si in
masina de spalat vase.

Y4

- Indicatoare Comenzi daca sunt prezente
< Curatati hota cu ajutorul unui material textil
umed si detergent lichid neutru.




ROMANIAN 61

4. COMENZI
% O ¥ % B ¥ &
A 1 2 3 1 g C
A B C D E F G H
Tasta | Functia Led
A Aprinde si stinge instalatia de iluminat. Aprins sau Stins.
Apasata timp de 5 secunde cu Hota stinsa si fara
alarme filtre in curs efectueaza:
Activarea alarmei de saturare a Filtrelor cu Carbon Activ. | 2 Clipiri Led tasta H.
Dezactivarea alarmei de saturare a Filtrelor cu Carbon Activ. | 1 Clipire Led tasta H.
B Aprinde Motorul. Aprins sau Stins.
Daca este apasata timp de 5 secunde cu Hota stinsd | Toate Ledurile Clipesc de 2 Ori si in timpul
Activeaza Blocarea Tastaturii. Blocarii Tastaturii Ledurile efectueaza o
secvente de aprindere.
Se dezactiveaza apadsand tasta timp de 5 Secunde. Toate Ledurile Clipesc 1 Data.
[ Activeaza viteza intai. Aprins.
D Activeaza viteza a doua. Aprins.
E Activeaza viteza a treia. Aprins.
F Activeaza viteza intensiva de la orice vitezd sau cu Aprins.
motorul oprit; aceasta viteza este temporizata la 5
minute; la terminarea timpului, sistemul revine la
viteza stabilitd anterior. Adecvata pentru a face fata
celor mai mari emisii de fum rezultat de la gatit.
Se Dezactiveazd apasand Tasta sau Stingand Motorul.
G Activeaza stingerea automata intarziatd a Motorului si | Aprins.
a Instalatiei de lluminat de 15 minute.
Adecvat pentru a completa eliminarea mirosurilor
ramase; se dezactiveaza apasand tasta sau stingand
motorul.
Apasata timp de 5 secunde cu Hota stinsa
(Motor+Lumini) si fara alarme filtre in curs efectueaza:
Activarea Telecomenzii. 2 Clipiri Led tasta C + B
Dezactivarea Telecomenzii. 1 Clipiri Led tasta C + B
H Efectueaza Resetarea alarmei de saturare a Filtrelor Dupa 100 de ore de Functionare,
prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde cu | Ledul este Aprins Fix pentru a semnala
Hota Stinsa. saturarea Filtrelor Metalice.
Dupa 200 de ore de Functionare Ledul
se Aprinde intermitent pentru a semnala
saturarea Filtrelor cu Carbon Activ.
5. ILUMINAT

Atentie: Acestaparateste prevazutcuolumina

LED alba clasa 1M in conformitate cu norma

EN60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001; putere

optica maxima emisa@439nm: 7uW. Nu priviti

direct cu instrumente optice (binoclu, lupa...).

» Pentruinlocuire, contactatj serviciul de asis-
tenta tehnica. (,Pentru a cumpara va rugam
sa contactati asistenta tehnica”).
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybdr tego produktu AEG. Zaprojektowali$my go z mysig o
wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie,
ktére utatwiajg zycie — nie wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych
urzgdzeniach. Prosimy o poswiecenie kilku minut i przeczytanie tej dokumentaciji
w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania urzadzenia.

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym AEG mozna znalez¢ wszystko co niezbedne do
utrzymania urzadzen AEG w doskonatym stanie technicznym i wizualnym. Wsrod
szerokiej gamy akcesoriéw, zaprojektowanych i wyprodukowanych zgodnie z
wysokimi standardami jakos$ci, oferujemy specjalistyczne naczynia kuchenne,
kosze na sztucce, pdtki na butelki oraz torby do delikatnego prania...

o [FR| 19D [
B | & g &
Zapraszamy do naszego sklepu internetowego:
www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ¢ nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzgdzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen elektrycznych

i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem £ razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdéci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowa¢ sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBStUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych cze$ci zamiennych.
Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

Model

Numer produktu

Numer seryjny




1. UWAGI | SUGESTIE

 Niniejsza instrukcja obstugi zostata przygoto-
wana dla réznych wersji urzadzenia. Mozliwe
jest, ze niektdre ilustracje nie odzwierciedlajg
doktadnie waszego urzadzenia.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno-
$ciza szkody powstate wwyniku niewtasciwego
i niezgodnego z zasadami techniki montazu.
Minimalna odlegto$¢ bezpieczenstwa pomie-
dzy ptyta kuchenng a okapem musi wynosi¢
650 mm (niektére modele moga by¢ instalo-
wane na nizszej wysokosci, patrz paragrafy
dotyczace ustawienia oraz instalacji).
Sprawdz, czy napiecie w sieci elektrycznej
odpowiada danymumieszczonymnatabliczce
Znamionowej wewnatrz okapu.

W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektryczna
gwarantuje prawidtowe uziemienie.

Podtacz okap do wlotu otworu wyciggowego
za pomoca rury o srednicy rownej lub wigkszej
niz 120 mm. Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrotsza.

Nie podtgczaj okapu do przewoddw odprowa-
dzajgcych spaliny (z kottow, kominkdw, itp.).
Jezeli w pomieszczeniu uzywane sg zarowno
okap, jak i urzadzenia niezasilane energig
elektryczng (na przyktad urzadzenia na gaz),
nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma wy-
wietrznikdw zapewniajgcych doptyw Swiezego
powietrza, nalezy je wykona¢. Bezpieczne
uzytkowanie okapu jest wéwczas, gdy mak-
symalne podci$nienie w pomieszczeniu nie
przekracza 0,04 mbar.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie uszkodzony,
powinien zosta¢wymieniony przez producenta
lub wykwalifikowanych pracownikéw serwisu.
Podtgczy¢ okap do sieci elektrycznej za
posrednictwem dwubiegunowego wigcznika
o minimalnej rozwartosci stykdw wynoszacej
3 mm.

Jesli instrukcja instalacji urzadzenia do go-
towania wskazuje na potrzebe zastosowane
wiekszej odlegtosci, niz podana powyzej, na-
lezy towzig¢ pod uwage. Nalezy przestrzegac
wszystkich normdotyczgcych od-prowadzania
powietrza.

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcznie do

uzytku domowego, do neutralizacji zapachéw
kuchennych.

» Nie wolno uzywac okapu do innych celow.
» Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej inten-

sywnosci pod zatgczonym okapem.
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* Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie wydo-
stawaly sie one po bokach garnkow.

* Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas ich
uzytkowania : przegrzany olejmoze sig zapali¢.

* Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez osoby (w tym dzieci) niepetnospraw-
nie fizycznie lub umystowo oraz przez bez
doswiadczenia lub wiedzy na temat jego
dziatania, operatorzy powinni zosta¢ poin-
struowani i skontrolowani we kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowiedzialne za
jego bezpieczenstwo.

+ Dziecipowinny by¢nadzorowane, aby upewnic¢
sie ze nie bawig sie urzgdzeniem.

» ,UWAGA: Czesci zewnetrzne mogg stac sie
bardzo gorgce, jezeli uzywane sg razem z
urzadzeniami przeznaczonymido gotowania.”

3. KONSERWACJA

* Przed przystapieniem do dowolnej czynnosci
konserwacyjnej nalezy wytaczy¢ okap z sieci
elektrycznej, wyciagajac wtyczke lub wytgcza-
jac wytgcznik géwny.

* Wykonuj skrupulatng i czestg konserwacje
filtra zgodnie z podanym opisem(Niebezpie-
czenstwo pozaru).

- Weglowe filtry antyzapachowe W nie na-
dajg sie¢ do mycia lub regeneracji, nalezy
je wymienia¢ co 4 miesigce lub czesciej
w przypadku intensywnego uzytkowania.

i

- Filtry przeciwttuszczowe Zmoznamyétakze
w zmywarce, nalezy je my¢ co 2 miesigce

bardzo intensywnie

V4

- Kontrolki sterowania, jezeli sg zainstalo-
wane.
» Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢ wilgot-
ng szmatka i neutralnym ptynem do mycia.
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4. STEROWANIE

Naciéniecie na 5 sekund przy wylgczonym okapie oraz bez aktywnych
alarméw dla filtrow:

Aktywacja alarmu nasycenia dla fitréw weglowych.

Dezaktywacja alarmu nasycenia dla filtrdw weglowych.

F
S O ¥ % % ¥ & ¢
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Przycisk | Funkcja Dioda
A Wigczanie i wylgczanie o$wietlenia. Wigczona lub wyfgczona.

2 migniecia diody przycisk H
1 migniecie diody przycisk H.

wylaczonym okapie powoduje dezaktywacje alarmu nasycenia filtréw.

B Wytaczanie silnika. Wigczona Iub wyfgczona.
Nacisniecie na 5 sekund przy wylgczonym okapie powoduje aktywacje | Wszystkie diody zamigaja 2 razy,
blokady klawiatury. nastepnie podczas wigczonej blokady

diody zapalajg sie kolejno.
Wyiaczenie odbywa sig przez naciéniecie tego przycisku na 5 sekund. | Wszystkie diody zamigajg 1 raz

C Uruchomiona pierwsza predko$c. Wiaczona.

D Uruchomiona druga predkosé. Wiaczona.

E Uruchomiona trzecia predkosé. Wiaczona.

F Aktywacja predkosci intensywnej przy dowolnej aktualnej predkosci lub | Wigczona.
wytgczonym silniku, predkos¢ intensywna jest chwilowa, po uplywie
5 minut system zredukuje ja do wcze$niej ustawionej. Predkosc
intensywna, dostosowana do obecnosci bardzo intensywnych oparéw
Z gotowania.

Funkcje wylgcza sie przez nacisniecie tego przycisku lub przez
wylgczenie silnika.

G Aktywacja automatycznego wytgczenia silnika oraz o$wietlenie po Wigczona.
uplywie 15 minut.Stuzy do eliminacji pozostajgcych zapachdw, funkcie
wylgcza sie przez naciniecie tego przycisku lub przez wylgczenie
silnika.

Nacisniecie na 5 sekund przy wytgczonym okapie (silnik + o$wietlenie)

oraz bez aktywnych alarméw dla filtréw:

Aktywacja z pilota. 2 migniecia diody przycisk C + B

Dezaktywacja z pilota. 1 migniecie diody przycisk C + B
H Naciéniecie tego przycisku przez okoto 2 sekundy powoduje przy Po 100 godzinach dziatania okapu

dioda $wieci sig Swiatlem stalym dla
zasygnalizowania nasycenia si¢ filtrow
metalowych.

Po 200 godzinach dziatania

okapu dioda zaczyna miga¢ dla
zasygnalizowania nasycenia sie filtrow
weglowych.

5. OSWIETLENIE

Uwaga:

Urzadzenie wyposazone jest w biatg

diode klasy 1M zgodnie z normg EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; maksymalna moc

optyczna wynosi @439nm: 7uW. Nie nalezy

na nig patrze¢ za pomocg narzedzi optycznych

(lornetka, szkto powigkszajace...).

* W celu wymiany diody nalezy skontaktowac
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta.
(,W celu nabycia diody nalezy skontaktowac
sie z technicznym dziatem Obstugi Klienta”).
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako

bi vam pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje
zivot ine jednostavnijim - svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta na €itanje kako biste dobili ono najbolje
od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve $to vam je potrebno za odrzavanje vasih
AEG uredaja besprijekorno Cistima i u savrSenom radnom stanju. Pored Siroke
palete dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve ocekujete, od posebnog posuda do koSara za pribor za jelo, od
odrzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

0 |7 1NeD] [
B &) 2 2 [
Posjetite nasSu online trgovinu na:
www.aeg.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ¢. Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Z ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporuc€ujemo uporabu originalnih priCuvnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Podatke mozZete pronaci na nazivnoj plo€ici.

Model

PNC

Serijski broj
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1 SAVJETI | PREPORUKE

Ova knijizica s uputama za koristenje pred-
videna je za viSe verzija uredaja. Moguce je
da su opisani pojedini detalji dodatne opreme
koji se ne ti€u vaseg uredaja.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgo-
vornost za Stete prouzroCene nepravilnim
instaliranjem ili nepridrzavanjem osnovnih
radnih propisa.

Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu
radne povrsine Kuhala i Nape mora iznositi
barem 650 mm (nekimodelimogu seinstalirati
na manjoj visini, pogledajte dio smjestanje i
instalacija).

Provjerite da li mrezni napon odgovara na-
ponu navedenom na ploCici koja se nalazi
unutar Nape.

Za Uredaje s niskom potroSnjom provjerite
da li kuéna elektricna instalacija osigurava
pravilno uzemljenje.

Prikljucite Napuizlazu usisanog zrakacijevima
Ciji promjer odgovara ili je veéi od 120 mm.
Duzina cijevi mora biti Sto kraca.

Nemoijte prikljuciti Napu cijevima za odvod
dima proizvoda sagorjevanje (kotlovi, ka-
mini, itd.).

U slu€aju da se u prostoriji koristi napa i
uredaji koje ne pokrece elektricna energija
(na primjer uredaiji koji koriste plin), mora se
osigurati dovoljna prozraenost prostora. U
slu¢aju da ga kuhinja nema, napravite otvor
prema vani, kako biste osigurali dotok Cistog
zraka. Pravilno koriStenje bez rizika postize
se kad maksimalni niski tlak u prostoriji ne
prelazi 0,04 mbara.

U slucaju ostecenja kabela napajanja, mora
ga zamijeniti proizvodag ili serviser, kako bi
se sprijeCili mogudi rizici.

Prilozi kapuljaca na strujnu interposing pre-
kida€ u bipolarnom-kontakt pokrivenost od
najmanje 3 mm

Ako upute za instalaciju plinskog uredaja
za kuhanje naznacuju da je potrebna veca
udaljenost od one gore naznacene, potrebno
je to uvaziti. Potrebno je postivati sve propise
vezane uz ispust zraka.

2. KORISTENJE

Napa je zamisljenazaisklju€ivo ku¢nokoriste-
nje, za uklanjanje neugodnih mirisaizkuhinje.
Nemoijte nikad koristiti Napu na neprikladan
nacin.

I1zbjegavajte otvorene plamenike jakog inten-
ziteta ispod Nape koja je ukljucena.
Regulirajte uvijek plamenik tako daizbjegnete
ocigledno bocno prekoracivanje plamenika

u odnosu na dno lonaca.

» Provjeravajte friteze tijekom koriStenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti do
zapaljivanja.

» Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara

= Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (ukljucujuéi i djecu) koja imaju
smanjenefizitke, senzoricke ilimentalne spo-
sobnosti, ilinemaju dovoljnoiskustvaiznanja,
osim ako nisu pod nadzorom ili im nisu dane
jasne upute vezane uz uporabu uredaja od
strane osobe odgovorne zanjihovu sigurnost.

 Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

* “PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako za-
grijati ako se koriste s uredajima za kuhanje”.

3. ODRZAVANJE

« Prije nego $to pristupite odrzavaniju, iskljucite
Napu iskop&avanjem elektricnog utikaca ili
pritiskom na glavni prekidac.

* lzvrSite savjesno i pravovremeno odrzavanje
Filtera postivajuéi preporucene vremenske
razmake (Rizik od pozara).

- Filtri protiv mirisa s aktivnim uglienom W
Filtar protiv mirisa s aktivnim uglienom ne
moze se prati i nije obnovljiv, zamjenjuje
se otprilike svaka 4 mjeseca koristenja ili
ceSce, kod posebno intenzivne uporabe.

i

- Filtri protiv masno¢e Z mogu se prati i u
perilici posuda apotrebno ihje pratiotprilike

intenzivne uporabe

Y4

- Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.

« Za Cis¢enje povrsina Nape dovoljno je kori-
stiti viaznu krpu i neutralno tekuce sredstvo
za pranje.
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4. NAREDBI
-&- A % Y \Y’ CJ\ F
N 1 2 3 ) Y C
A B C D E F G H
Tipka | Funkcija Led
A | Ukljucuje i iskljuCuje rasvjetni uredaj. Uklju€en ili iskljucen.
Pritisnuta na 5 sekundi s ugasenom napom i bez
prisutnih alarma filtara:
Aktiviranje alarma zasi¢enosti filtara s aktivnim uglienom. | 2 bljeskaja leda tipke H.
Deaktiviranje alarma zasi¢enosti filtara s aktivnim uglienom. | 1 bljeskaj leda tipke H.
B | Iskljuuje motor. Ukljuéen ili iskljucen.
Ako je pritisnuta na 5 sekundi s isklju¢éenom napom | Svi ledovi bljeskaju 2 puta i tijekom
aktivira nacin Blokiranje tastature. Blokiranja tastature ledovi izvr§e jednu
sekvencu ukljucivanja.
Deaktivira se pritiskom na tipku na 5 sekundi. Svi ledovi bljeskaju 1 put
C | Aktivira prvu brzinu. Ukljucen.
D | Aktivira drugu brzinu. Ukljucen.
E | Aktivira treéu brzinu. Ukljucen.
F | Aktivira intenzivnu brzinu s bilo koje brzine ili s Ukljucen.
isklju¢enog motora, takva brzina tempirana je na
5 minuta, po isteku vremena sustav se vraca na
prethodno postavljenu brzinu.
Prikladna za maksimalne emisije para od kuhanja.
Deaktivira se pritiskom na tipku ili iskljucivanjem motora.
G | Aktivira automatsko isklju¢ivanje motora i rasvjetnog | Ukljucen.
uredaja odgodeno za 15 minuta.Prikladna za
dovrSavanje uklanjanja preostalih mirisa, deaktivira
se pritiskom na tipku ili iskljuivanjem motora.
Pritisnuta na 5 sekundi s ugasenom napom (motor
+ svjetla) i bez prisutnih alarma filtara vrsi:
Aktiviranje daljinskog upravljaca. 2 bljeskaja leda tipke C + B
Deaktiviranje daljinskog upravljaca. 1 bljeskaj leda tipke C + B
H | Pritiskom na tipku oko 2 sekunde s iskljuéenom Nakon 100 sati rada led je stalno ukljucen
napom vrsi resetiranje alarma zasicenja filtara. za oznacavanje zasi¢enost metalnih filtara.
Nakon 200 sati rada led bljeska za
oznaCavanje zasi¢enosti filtara s aktivnim
uglienom.
5. RASVJETA
Paznja: Ovaj uredaj je opremljen bijelim LED

svjetlom klase 1M prema normi EN 60825-1:

1994 + A1:2002 + A2:2001; maksimalna ispu-

Stenaopticka snaga @439nm: 7uW. Ne gledajte

izravno s optickim instrumentima (dvogled,

povecalo...)

» Za zamjenu kontaktirajte tehni¢ku podrsku.
(“Za kupnju se obratite tehnickoj podrsci”).
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olaj3ala Zivljenje —
funkcije, ki jih morda ne boste nasli pri obi¢ajnih aparatih. Prosimo, vzemite si
nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste nasli vse, kar potrebujete, da bi vasi aparati AEG
izgledali enkratno in delovali odliéno. Caka pa vas tudi pestra izbira dodatkov,

ki so bili oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi standardi, ki jih
priCakujete, od vrhunske kuhinjske posode do kosar za jedilni pribor, od drzal za
steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...

o [FR | 1NeD| [
e
Obis¢ite spletno trgovino na naslovu:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol ¢&. EmbalaZzo odlozZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo.

Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s simbolom %, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢inski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na plo&cici za tehni¢ne navedbe.

Model

PNC

Serijska Stevilka




1 PRIPOROCILA IN NASVETI
» Knjizicaznavodilizauporaboje namenjena
razlinim serijam aparatov. Lahko se zgodi,
da so opisani posamezni sestavni deli, ki
ne zadevajo Vasega aparata.
Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno $kodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere
modele lahko namestite nizje; obrnite se na
poglavja o ustreznih razdaljah za delovanje
in namestitvi).

Preverite,daomrezna napetost ustrezatisti,
navedeni na plo&¢ici za navedbe, pritrjeni
na notranjo stran nape.

Zapripomocke Razreda | preverite, davase
domace napajanje zagotavlja ustrezno
ozemljitev.

Prikljucite napo na izpusni jasek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih te€ejo vnetljivi plini (bojlerji,
kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektricna
energija (na primer plinske naprave), morate
zagotoviti primerno zragenje prostora. Ce
v kuhinji ni zra¢nika, ga morate narediti,
da omogocite pritok sveZzega zraka. Da
se zagotovi primerna in varna uporaba,
mora biti zracni tlak v prostoru manjsi od
0,04 mBar.

V primeru po$kodbe napajalnega kabla
ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenjati, da se prepreci morebitno
tveganje.

Pripni kapuco na elektricno omrezje
interposing stikalo pri bi-polarni stiku pokritje
vsaj 3 mm.

Ce navodila za namestitev naprave za
kuhanje na plin zahtevajo, da je potrebna
vecCja razdalja od zgoraj navedene, je
treba to upostevati. Spostovati morate vse
predpise, ki se nana$ajo naiz-puste zraka.

2. UPORABA

« Kuhinjska napa je oblikovana izkljuéno za

domaco uporabo, zato da odpravi vonjave
iz kuhinje.

* Nape nikoli ne uporabljajte za noben

druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.

« Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni
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plameni razplamteli pod napo, ko ta deluje.
Mo¢ plamena naravnajte tako, da je
usmerjen samo pod dno posode in pazite,
da ne zajame stranic posode.

Na vrtnike morate paziti ves ¢as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.
Aparata ne smejo uporabljati osebe
z zmanjSanimi psihi¢nimi, Cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno otroci) kot
tudi ne osebe, ki nimajo izkusenj ali znanja,
razen v primeru, ko jih nadzirajo ali jih o
uporabi poucijo osebe, ki so odgovorne
za svoja dejanja.

Otroke je potrebno nadzirati, da se slu¢ajno
z aparatom ne bi igrali.

“POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, €e jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

3. VZDRZEVANJE

* |zklopite aliiz vti¢niiztaknite aparat, preden

na njem izvajate kakrsna koli vzdrzevalna
dela.

» Ocistitein/alizamenjajtefilterponavedenem

Gasu uporabe(Tuleoht).

- Filtrov proti vonjavam z aktivnim ogljem
W ne smete prati, pa¢ pa jih je treba
nadomestiti z novimi vsake Stiri mesece
pri normalni uporabi, pogosteje pa pri
zelo intenzivni uporabi nape.

- Protimascobne filtre Z lahko perete tudi
v pomivalnem stroju vsaka dva meseca
prinormalni uporabi ali pogosteje prizelo
intenzivni uporabi nape.

V4

- Lucke upravljalnih gumbov, ¢e so
prisotne

« Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in

nevtralnim teko¢im detergentom.
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4. UPRAVLJALNI GUMBI

X O ¥ % ¥ ¥ & <

| | | | | | | |

A B C D E F G H
Tipka | Funkcija LED

A | VKkljugi in izklju¢i osvetljavo.

S pritiskom za 5 sekund pri izklju€eni napi in brez
trenut-nih alarmov filtrov:

se aktivira alarm zasiCenosti filtrov z aktivnim ogliem.
se dezaktivira alarm zasi¢enosti filtrov z aktivnim ogliem.

Prizgana ali ugasnjena.

2 utripa LED tipke H.
1 utrip LED tipke H.

B Ugasne motor.

Ce se pritisne za 5 sekund pri izkljuéeni napi, se
aktivira nacin blokirane tipkovnice.

Dezaktivira se s pritiskom tipke za 5 sekund.

Prizgana ali ugasnjena.

Vse LED lucke dvakrat utripnejo in
med blokiranjem tipkovnice LED izve-
dejo zaporedje priziganja.

Vse LED lucke enkrat utripnejo.

zamudo 15 minut.
Primerno za dokon¢no odstranitev preostalih

da se ugasne motor.

S pritiskom za 5 sekund pri izklju€eni napi (motor
+ |uci) in brez trenutnih alarmov filtrov:

Aktivira daljinec.

Dezaktivira daljinec.

vonjav, dezaktivira se s pritiskom na gumb ali tako,

C Aktivira prvo hitrost. Prizgana.
D Aktivira drugo hitrost. Prizgana.
E Aktivira tretjo hitrost. Prizgana.
F Aktivira intenzivno hitrosti s katere koli trenutne Prizgana.

stopnje hitrosti ali pri ugasnjenem motorju; s to

hitrostjo bo napa delovala 5 minut, nato pa se

bo sistem vrnil na hitrost, ki je bila predhodno

nastavljena. Primerna za filtriranje velikih koli¢in

dima, ki nastajajo pri kuhanju.Dezaktivira se s

pritiskom na gumb ali tako, da se ugasne motor.
G Aktivira samodejni izklop motorja in osvetljave z Prizgana.

2 utripa LED tipke C + B
1 utrip LED tipke C + B

H S pritiskom tipke za priblizno 2 sekundi pri
ugasnjeni napi se izvede nastavitev alarma
zasicenosti filtrov.

Po 100 urah delovanja LED lu¢ka
stalno gori in opozarja na zasi¢enost
kovinskih filtrov.

Po 200 urah delovanja LED lucka
utripa in opozarja na zasi¢enost filtrov z
aktivnim ogliem.

5. OSVETLJAVA
Pozor: Ta naprava ima belo LED Zarnico
razreda 1M po standardu EN 60825-1: 1994
+ A1:2002 + A2:2001; najvecja svetilnost
@439nm: 7 yW. Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami(daljnogled, povecevalnosteklo...).
e Za zamenjavo se obrnite na Tehni¢no
pomoc. (“Za nakup se obrnite na tehni¢no
pomog”).
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FMAAPIZTA ANNOTEAEZMATA

> oG euxapioToUupe TTou €MAEETE QUTO To TTPOIdV TNG AEG. To oxedidoape yia va oog
TTapEXEl Awoyn atrédoaon yia TTOAAG XpOvia, PE TTPWTOTTOPIOKES TEXVOAOYiEG TTou Ba
KAvouv Tn {wr 0ag TTIo aTTAr Kal JE XOPOKTNPIOTIKG TTOU evOEXOPEVWG dev Ba Bpeite
O¢€ KOIVEG OUOKEUEG. Z0G TTAPOKAAOUUE Va aQIEPWOETE Aiya AETTTA Kal va JIaBACETE TIG
odnyieg, woTe va dlac@aNioETE TNV KAAUTEPN dUVATH XPron TNG CUOKEURG 0OG.

E=APTHMATA KAl ANAAQZIMA

270 nAekTPOVIKO KataoTnua NG AEG, Ba Bpeite OAa 6oa XpeIdleoTe yia va
diatnpeite 0Aeg oag TIG cuokeueég AEG o€ ApioTn AEITOUPYIKK KaTdoTaon Kal dyoyn
eppavion. Me €va peydAo eUpog eEapTNUAETWY OXESIAOUEVWYV KAl KATOOKEUAOUEVWV
ME Ta UPNAG TTPOTUTTA TTOU QVOUEVETE, aTTO €1IOIKA PAYEIPIKG OKEUN UéEXPI KaAdBIa yia
TTOTIKG, aTTO OXAPEG PTTOUKOAIWV PEXP! KOAQIGONTOUG GAKOUG yia Ta GTTAUTA. ..

0 |7 1NeD] [
B @ ¢
ETioke@Oeite TO NAekTpOVIKO KaTdoTnua oTn dielbuvon:
www.aeg.com/shop

MEPIBAAANONTIKA ©EMATA

AVOKUKAWOTE T UNIKG TTOU @€pouv To aUpBoAo &. TotroBeTroTe Ta UAIKG
ouokeuaaoiag o katdAAnAa doxeia yia avakUKAwan.

SupBdaAAeTe oTnV TIPoaTacia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG avOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG GUOKEUES. Mnv
QTTOPPITITETE [IE TA OIKIOKA ATTOPPIUOTA CUOKEUEG TTOU PEPOUV TO aUMNBOAO Z.
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKI) 0OG HOVADA avaKUKAWGONG I ETTIKOIVWVAOTE JE

TN dNMOTIKA apXH.

YMNOZTHPI=H MNMEAATQN KAI 2EPBIX

2UVIOTATAl N XPAON YVACIWV aVTOAAOKTIKWY.
Orav emkoivwveite pe To o€pPIG, BeBaiwbeite 6T £xeTe dlaBéaiua Ta akdAouBa oToIxEia.
AuTA Ta OTOIXEIO UTTAPYXOUV OTNV TTIVAKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY.

MovTéAo

Ap. TTpoidvTog (PNC)

Ap1Bu6g ogipdg (S.N.)
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1 2YMBOYAEZ KAl 2YZTAZEIZ
To Trapdv eyxeIPIOIo OBNYILLV XPIONG OVOPEPETAl OF
TIOMG HoVTEAa TG ouokeur|g. Eivar Suvamd va Trepr
ypdgovTal didipopa eEapTHIOTa TOU EEOTTAIGHOU, TTOU
Oev 0OPOUV TN GUOKEUN| 0OG.

O kaTooKeUOoTHG Bev PEPEl kaplia euBUVN yia BAGRES
TToU oeilovTal e AavBOoEVN EYKOTAOTOON 1 OTN N
TPNOT TWV KAVOVLWV TG TEXVIKIG.

HeAGKIoT omTO0TOON A0POASIOGUETOEUTGETTIPAVEING
TWV EGTILOV KOI TOU CTTOPPOPNTARA TIPETTE VO €ival 650
MM (OPICHEVALOVTEAX UTTOPOUV VA EYKOTOOTABOUVOE
MIKPGTEPO UYOG, QVATPESTE OTIG TIAPOYPAPOUS LE TIG
BIOOTACEIG Kal TIG 0dNyieg TOTTOBETONG).

BefaiwBeite ém n 160N Tou SIKTUOU AVTIOTOIXEI OTNV
TIUr) TTOU QVOYPAPETaI TNV TIVOKIDA OTO ECWITEPIKO
TOU aTTOPPOPINTTOQL.

TMaouokeuggrAdong | BeBaiwBefre SN OIKIOKr | NAEKTP-
K €YKTAoTa0M £600PaNCE OWOTH Yeiwor.
ZUVBECTE TOV OTTOPPOPINTTOA OTOV QYWY OTaWYTiG
XPNOIHOTTOIVTAGOWAr VA e BIGPETPOION A HEYOATE-
pn armé 120 mm. H diadpopr) Tou CwArva TIPETTE va
&ival 600 TO BUVOTAV GUVTOUGTEN.

Mn ouvdéete To owNjva oe aywyoUg ommaywyrig
KOTTVOEPiLV TToU TrapdyovTal ammd kadon (AEBNTeg,
TCAKIO KATT.).

€ TIEPITTTWON TTOU OTO SWWAEMO eKTOG aTd Tov
CQTTOPPOPNTTPA! XPNOTLOTTOIOUVTON KOl GUOKEUEG TTOU
OEV KOTAVAAUWVOUV NAEKTPIKY) EVEPYEID! (TT.X. OUOKEUES
Kauong oepiou), Ba TIPETTEN va TIPORBAETTETAN ETTAPKNAG
QEPIOIOG TOU Xwpou. Edv n kougiva Sev SioBETel avoiy-
Joma, SNIOUPYHOTE VA AVOIY O TTOU VO ETTIKOIVUIVET JE
TO EGWTEPIKS YIa VO E0TPaNZETaN N €i00d0G KaBapol
aépa. Mia KaTGMNAN kal Xwpig KIvOUvVoug Xprion
ETTMUYXAVETAI GTAV N EYIOTT UTTOTTIEDT TOU SWaTioU
Oev utteppPaivel Ta 0,04 mBar.

€ TIEPITTTWOT GIGG Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou, auTtd
TIPETTEIVAIAVTIKATAOTOOEI OTTO TOVKATOOKEUOOTH OO
TO O€PPIG, LATE var TIPOANPBET KABE KiVOUVOG,
JuvdECTE TOV OTTOPPOPNTAPA OTO SIKTUO TTOPE-
BéMovTag dITOAKS JIOKATTN e GVOIYHa ETTOPUIV
TOUAGIoTOV 3 mm.
AVOI0dNYiEGEYKATAOTAONGTNGOUTKEUN G HOYEIDELOTOG
ME UYPagPIO UTTODEIKVUOUV OTI ATTAITETON OTTO-0TO0T
HeYOAUTEPN OTTO EKEVN TTOU QVOPEPETAI TIOPATTAVW,
ival ammapaimro va Tig AdBete uttdwn. Mpé-rer va
MPEITE GAOUG TOUG KOVOVIOHOUG aVapOPIKG PE TV
EKKEVLVOT) TOU OEPQL.

2. XPHzH

* O ammoppoPnmMPag €xel PeAeNBe aTOKASIOTIKG iat

OIKIOKT) XPrjon Kol Yiat TV OTToywyT TwV OOHWV TG
Kougivag.

Mn XPNOILOTTOIEE TTOTE Vit GAAEG XPATEIG TOV aTTop-
poonmipa. o .
Mnva@rivere eAcUBePEGPASYEG UEYEANGEVTAOTGKATW
016 TOV ATTOPPOPNTIPA GTAV AETOUPVE.

«  PuBpicere TIaVTa TIG AOYEG £TO1 LUOTE VO NV TTPOEEE-
XOUV TTOAU OTTO TOV TGO TWV OKEUL)V.

«  ENéyxeTe TG ppITéCEG GTOV XPNOILOTTOIOUVTAL: TO KAUTO
GO pTTOpE Vot TIARE! (puTidL.

*  Mnv payeipeUeTe PaynTa GACUTTE KETW aTTO TOV aTTop-
POPNMPa NG KOUGVAG. Y TIAPXE! KIVBUVOG TTUPKOYIGG.

* Aum n ouokeur] dev TTIPETTEN VOl XPNOTUOTTOIETaI OTTO
dropa (OUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWY) ME
MEIWPEVEG WUXIKEG 1 DIOVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1 OTTO
GTopan XWwpig TTEIPA KOl YWWIOT), EKTOG £GV EAEyXOVTQI
1 eKTTAISEUOVTAI OTN XPEHOT TG CUCKEUNG OTTO GToa
TIOU EUBUVOVTON YIa TNV OOPAAEIG TOUG.

o ToTraIGTTPETTEIVAETMRAETIOVIAIWOTEVAEEAOPANOTE
6m Sev TTOICOUV € TN GUOKEU).

* “TIPOZOXH: Ta 1rpoofdoiua pépn WTTopei va EXouv
UPNARBEPHOKPACIOAV X PNOTOTTOIOUVTOIIECUOKEUEG
HaveipeuaTog.”

3. XYNTHPHXH

« [Mpiv aTTé OTTOIOBNTTOTE ETTEUROOT) CUVITPNONG, OTTO-
OuVd¢OTE TOV OTToPPOPNTAPA BYAZOVTOG TO (IG aTTO
NV TTPICA F) YUPVOVTOG TO YEVIKO BIOKOTTT.

*  Houvmpnon Twv QIATpwV TTPETTE VO EKTEAETOI OXOAa-
OTIKAKAIEYKOIPAOTAEVOEDEIYEVAXPOVIKABIOOTAIOTT
(KivBuvog Tupkayidg).

- ®iktpo evepyou avBpaka W Aev pmopolv va
TIAUBOUV Kal va avayevwnBouv Kol TIPETTE! VOl VT
kaioTavTan TouhdKioTov KGBe 4 priveg xpriong
OUXVOTEPOITE TTERITTTUIOT IBICITEPOTUXVIG XPNONG.

%

- ®iktpa yia A Z MrmopoUv va TTAuBoUv GTo
TIAUVITIPIO THIETWY KOl OTTITOUV KOBapIoHo
TOUAGXIOTOV KGBE 2 PIFVEG XPIONG ) GUYVETEPQ
OE TIEPTTTLION ISITEPO CUXVIG XPIOMS.-

y4

- EvlekTkég Auyvieg xeipiompiwv GTTou UTTdp-
XOUV.
* [a Tov KaBaPIoO TWV ETTIPAVEIV TOU OTTOP-
POPNTAPO OPKEI VO XPNOIUOTTOINCETE £va UYPO
TTaVi Kal OUSETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.
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MAAKkTpO | Acitoupyia Led
A AvaBer kai oBrivel To @wg.Av To TTEETE yia 5 SeutepdAetTTa | Avapuévo i ZBnoTo.
JE TOV ATTOPPOPNTAPA GRNOTE KAl XWPiG TUVayEPHOUG
QIATPWV EVEPYOTTOINUEVOUG EKTEAEITOI:
Evepyotroinon Tou cuvayeppol kopeopoU giATpwv evepyol | 2 avahautrég Led mArAkTpou H.
avBpaka.
ArrevepyoTroinon Tou ouvayepUoU KOPETHOU QIATPWY 1 avahautm| Led mAAkTpou H.
evepyoU GvBpaka.
B 2Brvel To poTép. Avappévo i ZBnaTo.
Av To TTEOETE yia 5 OEUTEPONETTTAl E TOV ATTOPPOPNTAPN ‘Oha 1o Led avaBoofrivouv 2 gopég kai
oBnoTo evepyoroiei T Aermoupyia Kheidwpatog TAAKTpwY. | katd T didipkeia Tou KAEIBWUATOG TIAAKTPWY
Ta Led ekteAolv pia ogipd avapuarog.
Amevepyorroieital méfovTag 1o TAAKTPO yia 5 deutepdAettta. | Oha Ta Led avaBoofrjvouv 1 @opd
[ Evepyorroiei v mmpwtn TaxdmTa. Avoppévo.
D Evepyotroiei T deutepn ToxdTTaL. Avoppévo.
E Evepyotroiei v Tpitn Taxumra. Avoppévo.
F Evepyotroiei v évrovn taxUtnta pe oTroladrTToTe Avoppévo.
emAeypévn TaxuTnTa A We 10 potép ofnotd. H taxutnTa
QUTY| EVEPYOTTOIEITOI PE XPOVODIOKOTITN 5 AETTTWOV.
Merd v Tépodo Tou xpdvou autou To alaTnua
ETTAVEPXETAI OTNV TTPONYOULEVN ETIAEYEVN TaXUTNTA.
KaréMnAn oe TrepiTmmwon peydAng Trapaywyig OTUWY oo
TO Hayeipepa.
Arevepyotroieital TE(OVTOG To TIAAKTPO i oBrivovTag To pOTER.
G Evepyotrolei 10 autdpaTo ofroINo Tou HOTEP Kal Tou Avoppévo.
QWTIOPOU pe kaBuaTépnon 15 AETTTWOV.
KaraMnAo yia va ohokAnpwoeTe eEaNeIpn Twv
UTTOAEITTOUEVWY OOUWV, OTTEVEPYOTTOIETaI THECOVTAG TO
TIAKTPO 1} OBrivovTag TO HOTE.
Av To TTEOETE yia 5 DEUTEPONETTTAl PE TOV OTTOPPOPNTAPA
oBnoTé (HOTéP + PUITA) KOl XWPIG CUVAYEPHOUG PIATPWY
EVEPYOTTOINMEVOUG EKTEAEITAN:
Evepyotroinon Tou TnAexeipioTnpiou. 2 avahaptrég Led mAfkTpou C + B
ArevepyoTroinon Tou TNAEXEIPIOTNPIOU. 1 avahaptm) Led mArkTpou C + B
H EkreAei 10 Reset Tou ouvayeppol kopeopoul Twv @iktpwy | Merd o6 100 wpeg Asimoupyiag 1o Led
méCOVTag TO TIAAKTPO YIar TIEPITTOU 2 DEUTEPOAETIT WE Tov | eival OTaBePG aVapPEVO ETTIONUAIVOVTAG ToV
aTmoppo@nTipa oBNaTo. KOPETUO TwV METAANKWV QIATPWV.
Metdé o6 200 wpeg Asimoupyiag 1o Led
avaBoofrivel EMonPaivovTag Tov Kopeoud
TWV QIATPWV evepyou GvBpaKa.
5. PQTIZMOZ

Mpoooxr: AuTr n uokeur) dIoBETel Asukd pwg LED

KA&ong TMoUpewvapeToTTPOTUTTOENB0825-1:1994

+ A1:2002 + A2:2001. MéyioTn EKTTEUTTOMEVN OTTTIKA

10XUG @439nm: 7puW. Mnv Komdete omTeubeiog pe

OTITIKG OpyavVa: (KIGAIT, PEYEBUVTIKOG (POKOG...).

* [la mv avkoTdoToon oTTeuBUVBElTe aTo 2EPRIG.
(‘Mo mv ayopd omreuBuvBeite oTo ZEPRIS").
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MUKEMMEL SONUGCLAR ICIN

Bu AEG UriinuinG segtiginiz icin tesekkilr ederiz. Bu Grlin(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikci teknolojiler kullanarak,
size uzun yillar Gstlin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en
iyi sekilde yararlanabilmek i¢in birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

AEG internet magazasinda, tim AEG cihazlarinizi milkkemmel durumda ve temiz
kullanmaniza yardimci olacak her seyi bulabilirsiniz. Beklentilerinize uygun
yuksek kalite standartlarinda tasarlanan ve Uretilen ¢ok cesitli aksesuarlarin

yani sira, uzmanlarin kullandidi pisirme kaplarindan gatal-bicak sepetlerine, sise
tutuculardan narin gamasir posetlerine kadar her sey...

o [FR | 1NeD| [
B | & g &
Asagidaki adresten internet magazasini ziyaret edin:
www.aeg.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donUstiirGlebilir &. Ambalaji geri donlisim igin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri déniisimiine ve gevre ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboll Z bulunan cihazlari
atmayin. Uriin{i yerel geri déniisiim tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parca kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazildir.

Model

PNC

Seri Numarasi




1 TAVSIYELER VE ONERILER

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz
modeli igin gecerlidir. Cihaziniza uymayan
bazi donanim 6zellikleri tarif edilmis olabilir.
Yalnig veya eksik montajdan dogan her-
hangi bir zararin sorumlulugu ureticiye ait
degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum guivenlik mesafesi 650
mm.dir (bazi modeller daha algak seviyede
bir ytkseklige kurulabilir, hacim ve kurulum
ile ilgili paragraflara bakiniz).

Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle ayni
olup olmadigini kontrol edin.

Sinif | elektrikli aletleri igin, glic kaynaginin
yeterlitopraklamayi saglayip saglamadigini
kontrol edin. Minimum 120 mm ¢apinda
bir boru yoluyla davlumbazi gikis bacasina
baglayin. Baca baglantisi mimkin oldu-
gunca kisa olmalidir.

Davlumbaz borusunu yaniciduman taglyan
baca deligine (buhar kazani, sémine, vb.)
baglamayin.

Davlumbazin elektrikle calismayan aletlerle
(6rnegin; gazl cihazlar) bagintili olarak
kullanilmamasi halinde ¢ikis gazinin geri
tepmesini dnlemek amaciyla odada yeterli
birhavalandirma saglanmalidir. Temiz hava
girisini temin etmek icin mutfakta dogrudan
disariya acilan bir agiklik bulunmalidir.
Cihazlarin bulundugu mekan ile dis gevre
arasindaki azami basing farkinin 0,04
mbar’i gegmemesi sarttir.
Glgkablosunun hasar gérmesidurumunda
herhangi bir riskten kaginmak igin imalatgi
ya da teknik servis tarafindan degistiril-
melidir.

Davlumbazi, temas noktalari arasinda 3
mm aglklik olan ¢ift kutuplu bir anahtar
Gzerindenelektrik sebekesine baglayin.
Egergazli pisirme cihazinin montaj talimat-
lar yukarida belirtilenden daha genis bir
mesafeye ihtiya¢ duyuldugunu 6neriyorsa,
bunlari g6z 6niinde bulundurmak gereklidir.
Hava tahliyesi ile ilgili tim uygulanabilir
kanun ve yonetmeliklerle uyumlu olmalidir.

2. KULLANIM

¢ Davlumbaz mutfaktaki kokularin emil-

mesi amaciyla evlerde kullanim icin
tasarlanmistir. Ticari ve endistriyel amaglar
icin kullanmayiniz.

« Davlumbazi tasarlandigi amaglarin diginda

kesinlikle kullanmayiniz.

« Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle

TURKISH 75

yuksek giplak ates birakmayin.

* Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin
altindakalacak sekilde ayarlayin, kenarlarini
sarmadigindan emin olun.

» Yagdakizartmatavalarinikullanirken strekli
olarak takip edin: fazlaisinan yag tutusabilir.

« Kapagin altinda kivilcimdan kaginin,
yangin riski

* Bu alet, glvenliklerinden sorumlu kisiler
tarafindan kontrol edilmedikleri veya
egitiimedikleri surece; fiziksel, duyumsal
ve zihinsel kapasitesinde kisittama olan
(¢ocuklar dahil) veya aleti kullanma tec-
ribesi ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan
kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan emin
olmak i¢in kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda kullanilirken
ulasilabilir parcalar sicak hale gelebilir.”

3. BAKIM

* Herhangi bir bakim islemini gercekles-
tirmeden 6nce davlumbaz kapatin veya
fisini ¢ikarin.

« Filtreleri belirtilenzamanlarda temizleyin ve
/ veya degistirin(Yangin riski).

- Aktifkarbonlu koku gidericifiltreler W Aktif
karbonlu koku giderici filtre yikanmaz
ve rejenere edilmez, normal kullanimda
yaklasik 4 ayda bir, yogun kullanimda
daha sik¢a degistiriimesi gerekir.

e

- Yag tutucu filtreler Z Bu filtreler bulasik
makinasinda da yikanabilir ve normal
kullanildiklarinda iki ayda bir, yogun
kullanim halinde ise daha sikca yikan-
malari gereklidir.

Y4

- Varsa kontrol i1siklari.
» Cihazi nemli bir bez ve notr bir sivi deterjan
kullanarak temizleyin.
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4. KONTROLLER

S O ¥ % % ¥ & <
| | | | | | | |
A B C D E F G H
Tus | islev Led

A | Isi§1 agar ve kapatir.

Davlumbaz kapali durumdayken ve filtre alarmi etkin
degilken 5 saniye kadar basili tutuldugunda:Aktif Karbon
Filtresinin doygunluk alarmini etkinlestirir.

Aktif Karbon Filtresinin doygunluk alarmini devre disi birakir.

Aclk ya da Kapali
H tusu 2 kez yanip soner

H tusu 1 kez yanip séner

B | Motoru durdurur.
5 saniye basili tutuldugunda Davlumbazin Klavye Blok
Etme Modunu etkinlestirir.

Tusa 5 saniye basilarak devreden cikartilir.

Acik ya da Kapali

Tum Ledler iki kez yanip séner ve Klavye
Blok Etme Modu esnasinda Ledler sirayla
yanmaya baglar.

Tim ledler bir kez yanip séner

olarak sénduriiimesini etkinlestirir.
Geri kalan kokularin yok edilmesi igin uygundur, motoru
kapatmak veya digmeye basmak sureti ile devre digi birakilir.

Davlumbaz (Motor+Isiklar) kapali durumdayken ve filtre
alarmi etkin degilken 5 saniye kadar basili tutuldugunda:
Telekumanda etkinlestirilir.

Telekumanda devreden ¢ikarilir.

C | Hiz biri etkinlegtirir Aclk.
D | Hiz ikiyi etkinlestirir Aclk.
E | Hiz Ugu etkinlestirir Acik.
F | Motor kapaliyken de, herhangi bir hizdan yogun hiza geger, | Agik.

bu hiz 5 dakika zaman ayarlidir, bu sirenin bitmesiyle

sistem daha dnceden ayarlanan hiza geri déner. Pisirme

anindaki dumanin fazla yayiimasini engellemek igin

uygundur.Tusa basarak veya Motoru kapatarak devre disl

birakilir.
G | Motorun ve 15 dakika gecikmeli olarak Aydinlatmanin otomatik | Agik.

C + B tusu 2 kez yanip soner
C + B tusu 1 kez yanip soner

H | Tusa yaklasik 2 saniye basilarak Filtre doygunluk alarmi
resetlenir.

100 Calisma saati sonunda, Metal
Filtrelerin doygunlugunu belirten damla
semboll gérunttlenir.

200 Calisma saati sonunda, Aktif Karbonlu
Filtrelerin doygunlugunu belirten Led yanip
soner.

5. ISIKLANDIRMA

Dikkat: Buparca, EN60825-1: 1994 + A1:2002

+A2:2001 normu uyarinca 1M sinifi beyaz bir

LED isik ile donatilmistir; 439 nm’de ¢ekilen

maksimum optik glii¢ 7uW. Optik araglarla

dogrudan bakmayin (dirbun, biyuteg..)

+ Degisim icin litfen Teknik Destek’e bagvu-
run. (“Satin almak igin litfen teknik destege
basvurun”).

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatg :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS CORPORA-
TION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +322 716 26 00

FAX: +322 716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émrti kiigiik ev aletlerinde 7 yil, diger beyaz
esya Urlinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr, uretici
velveyaithalatgi firmanin cihazinizlailgiliyedek parca
temini ve bakim siiresini ifade eder.
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3A OTIIMYHW PE3YINTATU

Bnarogapum ye, Ye n3bpaxTte To3n NpodykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a ga
BW NpefocTaBum GesynpeyHa ekcnroataumst B NpoabIHKEHNE HAa MHOTO rOAMHU
C MHOBATUBHM TEXHOMOMMK, KOMTO HX NoMaraTt Aa HanpaBuUM X1BOTa No-fNeceH

- PyHKUMU, KOUTO HE MOXETE [a OTKpueTe npu obukHoBeHUTE ypeau. Mons,
oTaeneTe HAKOMKO MUHYTM 3a NPOYKT, 3a Aa ce Bb3nonasare Mo Han-gobpusi
HauMH OT Hero.

NMPUHAONEXHOCTU N KOHCYMATUBU

B ye6marasuHa Ha AEG Lie HamepuTe BCUYKO HeOGX0AMMO, 3a Aa noaabpkare
BCcUYKkK Bawm AEG ypeau 6e3ynpeyHo YNCTM U B OTNINYHO paboTHO CbCTOSIHME.
BoratuaT n3bop oT NpUHAASIEXHOCTH, MPOEKTUPAHU U M3PaBoTEeHUN Npu Han-
BMCOKMTE CTaHZapTMW, KOMTO MOXETe [ja 04aKkBaTe, BKIH0YBa OT rOTBApCKM CbAoBe
3a NPOPeCMOoHanNMUCTH 40 KOLWHUYKK 3a NpMBopK, OT OAbpxaun 3a ByTUIKM 4o
Top6M 3a AenukaTHo npaxe...

o |Z2 | 0D [
B8 @ 2 ¢
MoceTeTe yebmarasuHa Ha:
www.aeg.com/shop

OlMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuvknupainte matepuanute cbe cumBona &. [NocTaBsiiTe onakoBKUTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPW 3a PELIMKITMPAHETO UM.

lMomMorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKOMHAaTa Cpeda M YOBELLKOTO 34paBe, KakTo n

3a peunKMpaHeTo Ha OTNaabLUM OT eNEeKTPUYECKN N ENEKTPOHHN ypeaun. He
N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC C1MBONa £, 3aegHo ¢ butoBata CMET.
BbpHeTe ypena B MECTHUSA NYHKT 3a peLKnmMpaHe nnm ce o6bpHeTe KbM BallaTa
o6LmHcKa cnyxba.

'PUXN 3A KINMMEHTA 1 CEPB3

MpenopbYBamMe N3MNOM3BaHETO HA OPUTMHAIHN PE3EPBHM YacTu.
Korato ce cBbp3Bate c otgen “O6cnyxBaHe”, TpabBa Aa nMarte nog pbka
crnegHaTa MHdopMauus.

MHdopmaLumsaTa Moxe aa ce Hamepu Ha TabernkaTta ¢ AaHHW.

Mopen

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepueH Homep
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1 CBbBETU N TPUKOBE

YnbTBaHETO 3a MONn3BaHe Ce OTHAcs 3a HSKOMNKO
BapvaHTa Ha To3u yper,. CbOTBETHO, MOXeTe Ja
HaMepwTe OnNMCcaHNst Ha OTAENHW PYHKLMM, KOUTO
He Ce OTHACAT 3a BalLWs crieumdnyeH ype,.
MpowvsBoanTensT Hsiva Aa 6bAe CHMTaH 3a OTroBO-
PEH BbB Bpb3ka C KakBUTO 1 [1a € LIETH, MpousTu-
YaLum OT HempaBueH U HEMOAXOASILL, MOHTaX.
MWHMManHOTO pa3cTosiHWE MEXXay ropHaTayvacT Ha
neykara u acnvpartopa e 650 mm (Hsikon mogenv
MoraTt abbaaT MOHTUPaHW Ha Mo-Marka BUCOYMHa,
MOnsi BUXTe naparpacduTe 3a paboTHUTE pasmepu
1 MOHTaXa).

MpoBepeTe fanu 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue
CbOTBETCTBaHaMOCOYEHOTOHA TabenkaTacaaHHu,
3akperieHa oT BbTpeluHaTa cTpaHa Ha acrnvparTopa.
Mpy ypeaute ot Knac | nposepete ganu enex-
TpO3axpaHBaHETO B [OMa rapaHTMpa CbOTBETHO
3a3emsiBaHe.

CBbp)eTe acnmpaTtopa kbM koMUHa Ype3 Tpbba ¢
MUHUManeHanameTbp 120mm. Ocurypete KonkoTo
€ Bb3MOXHO No-Marika AbMmkuHa Ha Tpbbarta.

He cBbp3BaiiTe acnupatopa KbM KOMWHM, Mpe3
KOUTO Ce OCHLLIECTBSBA U3NYyCKaHE Ha AVM OT ropeHe
(Goiinepu, KaMUH 1 T.H.).

AKO acnmpaTopbT Ce U3Mon3Ba CbBMECTHO C Hee-
NEKTpUYECKV ypeau (Hanpumep rasosv ypeau), e
HeobxoaMMO 4a OcUrypuTe AocTaTbyHa Bb3aayLiHa
LMpKynauusi B MOMELLEHMETO, 3a Aa NpeoTepa-
TUTE BPbLLIAHETO Ha U3nyckaHuTe rasose. KyxHsita
TpsibBa Ja MMa HENOCPEACTBEH M3Na3 HaBbH, 3a
[a ce rapaHTvipa rnocTbrBaHe Ha CBEX Bb3AyX.
KoraTo acnmpaTopbT ce 13nornasa 3aeaHo C ypeau,
3axpaHBaHW C eHeprisi, pasnnyHa oT eNeKTpUYeCT-
BO, OTPULIATENHOTO HansiraHe B CTasita He Tpsibea
na Hapeuwasa 0,04 mbar, 3a npepoTBpaTsBaHe
BPbLL@HETO Ha iViM B CTasiTa npes acnvparopa.

B cnyyaii Ha noBpeaa B 3axpaHBaLLms kaben, To
TpsibBa Aa Gbae 3aMeHeH OT NPoM3BoAUTENs Unn
OT OTAena 3a TEXHMYECKo obcnyxBaHe, C Lien npe-
[0TBpaTSBaHe Ha KakBUTO U [1a € PYCKOBE.
CBbpKeTe acnmpartopa KbM enekTpuyeckara mpe-
a nocpeacTBOM eavH [BYMOMOCEH MPeKbeBaYy C
KOHTaKT pasnuka oT noHe 3 mm.

AKO yKasaHWsiTa 3a MOHTaX Ha rasoBara neyka
MoCOYBAT, Y€ € HYXHO Pa3CTosiHWe, NO-TONsIMO OT
NOCOMEHOTO No-rope, Tpsibea fja ce B3eme Npeasui
TOBa pascTosiHue. Beuykn Hopmu 3a npoBeTpeHre
TpsibBa fa Gbaar cnaseHu.

2 YMNOTPEBA

* ACTMpaTopbT € Cb3aageH W3KITIUUTENHO 3a [0-
MaKVHCKW HY)KOM 38 NpemaxBsaHe Ha KyXHEeHCKUTE
MUPUIMU.

Huikora He ro u3nonasaiTe 3a Apym Lenu, 0cBeH
110 NpeaHasHadeHme.

Mpu paBoTa Ha acnupaTopa Moj Hero HUKora He

TpsibBa Aa MMa BUCOK MrambK.

Perynupaiite MHTEH3VBHOCTTa Ha mnambka, 3a
[a ro HacouuTe camo KbM AOnHaTa cTpaHa Ha
[IOMaKVIHCKWS! Cb[l W Ce YBEPETE Ce, Ye NIaMbKbT
He obxBalLLia CTpaHuTe My.

HabntopaBaiite HenpexbCcHaTO HPUTIOPHULIMTE MO
Bpeme Ha ynoTtpeba: nperpsToto onvo Moxe Aa
130yxHe B NnaMbLu.

He npaBete dnambe nog acnvpatopa nopaau
PUCK OT Noxxap.

YpeObT He e npefHasHayeH 3a W3non3saHe ot
nvua (BKIIOYUTENHO AieLia) CHamarneHn ouanyecku,
CETUBHW U YMCTBEHW CMIOCOBHOCTY, UK Ha KOUTO
JMMNCBAT OMUT U MO3HAHWSI, OCBEH ako He GbaaTt
HabntogaBaHy Unn UHCTPYKTUPaHN OT OTTOBOPHO
3a TAxHaTa 6e3onacHoCT nuue.

[euataTpsibea fa 6baaT HabnogasaHw, 3aaacre
CUMYPHW, Y€ HE CV UrPasT C ypeaa.

“ BHUMAHWME: JoctbnHnTe YacTu morat ga ce
HaropeLLsT npum U3rornasaHe ¢ ypeau 3a roteeHe.”.

3. NMOAOPBXKA

*  WskntouBaiite ypeaa unu nasaxaainTe wencerna ot

ypena, Npeay 4anssbpLUmnTe AeHOCTM MO HeroBaTa
noaapbxKa.

* [MouucTBaiTe umnn cvexsite cunTpute cneq

ykasaHus cpok (OnacHocT oT noxap).

- ®unTpm ot akTmeeH BbrneH W. Tean ountpm He
Ce MUSIT U He MoraT Aa Gbaat pereHepupaHu.
CwmeHsiiTe NpubnManTenHo Ha Beekn 4 Mecelia
paboTa Mnn no-4ecTo Npu TEXKA YCrOBUSA Ha
ynotpe6a.

(

- Macnenu puntpu Z. duntpute Tpsioea fa ce
nouMCTBaT Ha BCEKM 2 Mecela pabota unm
MO-4ECTO NPV OCOBGEHO TEXKM YCrOBUS Ha
ynotpeba. MoxeTe fa MveTe B CbaoMvarnya
MaLlmHa.

y4

- KOHTpOJ'IHI/I CBETJIIMHU, aKO Ca Hann4Hu.

« [ouncTeaiiTe acrmpaTopa C BriaxHa Kbpra v

HeyTparieH Te4eH npenapar.
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ByToH |®yHKkuma Ceetoavon
A |BkntoyBa v M3KMo4YBa OCBETIIEHMETO. BKritoueH 1nmn UaKIoueH
Ako GyTOHBT Ce 3aAbpXKV 3a 5 CeKyHAM KOraTo acTmMpaTopbT €
V3KIIO4EH W HUTO eOHa OT arnapMuTe He e 3afeiicTBaHa, Toi:
LLie BKIKOYM anapmara Ha urTpuTe C akTVBEH BbITIEH. 2 muranus Led 6ytoH H
LLie V3KMKYM anapmata Ha (UITpUTe C akTUBEH BbITIEH. 1 mvraHe Led GyTtoH H
B  |WsknouBa moTopa. BkrrodeH unn n3kntodeH
AKO Ce HaTVCHe W 3abpu 3a 5 cekyHau, GyTOHBT BKIHOYBA Beyukv ceetoanoay npemurear Aga mbTu,
pexvim “Keyboard Lock” (‘BriokvpaHe Ha kraBuatypara’). a KoraTo KnaBuatypara € brokvpaHa
Toan pexumM Ce 13KIO4BA Ype3 3aabpxaHe Ha GyToHa 3a 5 CBETOAVMOAMOAVTE CBETAT MOCTEN0BaTENHO.
CeKyHIM. Bewdku cBeTonMoaM NpeMurear BEOHBX.
C  |AxtvBvpa mbpBa CKOPOCT. BrritoveH.
D |AxtvBipa BTOpa CKOPOCT. BrritoueH.
E |AxtvBupa TpeTa ckopocT. BrritoueH.
F  |AkTiBMpa BMCOKaTa CKOPOCT, HE3ABICVMO OT 3adafeHara npeav BkritoyeH.
TOBa CKOPOCT W M3KITko4Ba MoTopa. Tasn CKopoCT e pasdeteHa 3a 5
MWHYTW, T} KOETO cvcTeMaTa Ce Bpblua KbM 3ajafeHata npeau
ToBa CKopocT. Moaxoasia 3a CUMHW M3NapeHus MU FOTBEHE.
[leakTBMpa Ce C HaTUCKaHETO Ha GyTOHa WIW U3KIKOYBAHETO Ha
moTopa.
G |AKTMBMpa aBTOMATUYHOTO M3KITKOYBaHe Ha MOTOpa U cucTemara 3a | BkroveH.
ocseTreHve cned 15 MuHyT.
lMoaxonsiua 3a MbHO NPeMaxsaHe Ha OCTAaTLYHUTE MUPU3MU.
OyHKUMSTA Ce AEaKTVBUPA Ype3 HaTWckaHe Ha GyToHa wrin
V3KITHO4BaHE HA MOTOpA.
Ako GyTOHBT Ce 3aAbpXKV 3a 5 CeKyHAM KOraTo acTmMpaTopbT e
U3KIHO4EH (MOTOp + OCBETIIEHWE) U HUTO eHa OT arapMuTe He e
3geicTBaHa, Tou:
LLie BKTKOUM AVCTAHLMOHHOTO YrpaBrieHue. 2 muranus Led GytoH C + B
LLIe V3KITKOHM AVICTAHLMOHHOTO YrpaBrneHme. 1 murane Led 6yTtoH C + B
H |Hynvpa anapmata 3a 3agpbcTBaHe Ha puntbpa npu Hatuckade | Cren 100 yaca pabota ceetoanombT
Ha GyToHa 3a NPUBIM3UTENHO 2 CEKyHOM KOraTo acrMpaTopbT € 3aroqBa [ja CBETV NOCTOSHHO, 3a a
VI3KITHO4EH. CUrHarM3Mpa 3a 3a[pbCTBaHe Ha MeTanHuTe
UnTPK 3a MasHUHN.
Cnep 200 yaca pabota cBetoamoabT
3aroqBa fa Mura, 3a a curHanuavpa 3a
33ApbLCTBAHE Ha (HUITPUTE C aKTUBEH
BbITIEH.

5. OCBETUTENH NPUNBOP

MpenynpexaeHve: Toan ypen e obopyasaH c6sna
cBeToAMoaHa namna, knacudumumpada kato 1M
cbrnacHo ctaHgap EN 60825-1: 1994 + A1:2002
+ A2:2001; makcvmarnHo JomycTvma OnTuyHa
MOLLIHOCT npu nanbsuysaHe @439nm: 7uW. He rne-
[aViTe AVPEKTHO KbM CBETMMHATA NPE3 ONTUYHUTE

YCTPOWCTBA (BUHOKIW, YBENMUUTENHM CTHKMA ...).

* [p1 HeOBXOAMMOCT OT 3aMsiHa Ce CBbPXETE C OT-
[lena 3a TexHn4ecka nogapwbxka. (“3a aa sakynute
OCBETUTENHYS MPUBOP Ce CBbpXKETE € OTAeNa 3a
TeXHUYecKa NoaapbXKa”).
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TAMALLIA HOTWIKENE KOJ1 XKETKI3Y YLUIH

AEG eHimiH TaHOaFaHbIHbI3Fa paxMeT. byn eHimMAi TYpMbIC-TipLUiNiKTi XXeHinaeTy
YLUiH MHHOBALMSAbIK TEXHONMOMUSIHBLI - kaTapAarbl KypbinfFbinapaa 6ona 6epMenTiH
yHKUMsINapAbl KoNAaHa oTbIpbIM, Cidre Xbingap 00Mbl MynTIKCi3 kKeMeK kepceTy
YLUiH apHambl xacaablK. KypbInfbiHbIH, MyMKIHLLINIKTEPIH 6apblHLIa TOMNbIK KOngaHy
YLUiH BipHeLle MUHYTbIHBI3ALI 6erin, ocbl aknapaTThbl OKbIMN LbIFbIHBI3.

KEPEK->XAPAKTAPbI MEH LWbIFbIHAbI MATEPUATTOAPHI

AEG Beb-aykeHiHeH AEG KypbinFbinapbiHbl3ablH 6apnbifbiH MiHCI3 Kylige ycTan,
Tamalla XXyMbIC iCTeTyre KaxeTTi 3aTTapablH 6apnbifbiH Taba anacbi3. byn
XKepAeH XoFapbl AeHrenaeri cana ctaHaapTbiH KaMTaMachI3 eTy YLUiH apHaiibl
)acarnfaH, Kepek-xapakTapAblH MONn TaH4ayblH - apHalbl biabicTapaaH 6acTan, ac
KypangapblHa apHanfaH cebeTTepai, 6eTenke inrekTepi MeH Kip Xyyfa apHarnfaH
Ho3ik kanTanapabl Taba anachbi3...

o |7 19D %
B @ g ¥
Beb-ayKkeHre MblHa MekeH»ai apKbinbl 6apbiHbI3:
www.aeg.com/shop

KOPLWAFAH OPTAFA 3NAH KEJNOIPMEY TYPAIJIbI
MAFJT¥MATTAP

Benri & canbiHraH maTepvangapAbl kanta enaeyaeH eTkisyre TancblpbiHbl3. Opam
mMaTepuangapblH KanTa eHaeyaeH oTKi3y YLUiH TUICTi KOHTeHepnepre canblHbI3.
OneKTpnik xaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypblnFblnapablH KanabiFbiH KanTa eHaeyaeH
©TKi3y apKbinbl, KOpLUaFaH opTara XeHe agaMHbIH AeHCay blfblHA 3UbIH

KenTipeTiH xaraannapra xon 6epmeyre e3 yneciHisai kocbiHbI3. benri £ canbiHFaH
KypbInFblnapabl TYPMbICTbIK kanablkTapMeH Gipre TactamaHbl3. ©HiMAi xxeprinikTi
KalTa eHaey opTanblfbiHa OTKi3iHI3 HEMece XeprinikTi Mmekemere xabapnacblHbI3.

T¥TbIHYLWbIFA KEMEK, KbISMET KOGPCETY

Bi3 onpmanbik GenwekTepai kongaHyabl YCbiHAMbI3.

KbI3MeT kepceTy opTanbiFbiHa xabapnackaH kesae, keneci AepekTepin AanbiH
6onybIH kKaMTamachI3 eTiHi3.

[epekTepai TexHUkanblk aknapar TakTanwacbkliHaH Tabyra 6onagpi.

Ynrici

OHiM HeMipi

Cepusanblk HOMIpPI




1 KEHECTEPMEH¥CbIHbICTAP

« [anpanaHy Typarbl Hyckayrap OCbl KYPbIFbIHbIH,
GipHelle Hyckanapbl YLiH naiganadbinags.
CoHpbIKTaH, MyHOa KypbinfbiHbI3Oa >KOK Jxeke
MYMKIHAIKTEp cunaTTanybl MyMKiH.
KateHemeceTvicTiemecTypaeopHaTyHaTVKeCiHae
TyblHAaFaHKe3KenreH 3aKbIMFa eHApYLLiayanTb
Gonvanapl.

TamaknicipyLLiHIHGaChIMEH TYTiH COpFbILLIKA AEVAIHI
apakaLLbIKTbIK—650 MM (kelbip ynrinepiTomeHaey
OpHaTbINybl MyMKiH, eLLeMAEpP MeH OpHaTy Typa-
bl MoNiMeTTEpPAj TICTI BeniMaepaeH OKbIHbI3).
CbIpTKbl KyaT KesiHiH KepHeyi TYTiH COpFbILLTbIH
iLUKi »aFblHa OeKiTinreH TexHWKarbIK MarniMeTTep
TaKTacblHAaFbl KOPCETKILLTEPMEH CalKeC BOmybIH
KaparanaHp!3.

1-CblHbIN KypbirFbirapbl YLWiH yigeri KyaT Kesi
xepre TyviblKTayabl TUICTI Typae kamTamachl3
eTeTiHH TeKCepIHi3.

CopeIn any KypbliFbIChIH AUaMeTpi kem AereHae
120 MM TYTIKNEH TYTIHAIKKE >KarraHpI3. TyTIHAIKTIH,
Y3bIHABFbI MYMKIHAINHLLE Kbicka Borybl THiC.
Copebin any KypblrFbiChiH OTbIH XaHybIHaH Nanaa
GornraHTyTiHAEPAi (kasaHaap, kaMMHAEP) e TKI3ETiH
TYTIHAJKTEpre XarramaHbi3.

Erep wbifapy Kypanbl 3nekTpnik emec
KypblrFblrapMeH iprenec Konpaxbinca (Mbicarbi,
ra3 xafaTblH KypbliFbinap), nanganaHbinfaH
rasfiblH Kepi LLbkyblHa on 6epmey yLuiH 6envene
KETKINiKTiayaanvacybl AeHreni kamTaMacbI3eTinyi
Tvic. Acyiae Tasa ayaHblH KipyiHe keningik 6epeTiH
CbIPTKbl ayameH Tikener 6ainaHbicaTbIH CaHbinay
GonybITuic. MnuTtacysiHajcianektpaeHbackasHep-
TVSIMEH XKyMbIC iCTEITIH KypblnFbIniapMeH iprenec
KONnAaHbIrFaH kesae, TyTiH NuTa Cy3iHaiCiHEH Kepi
KipyiH Gonapipmay yLiH 6enmMeaeri Tepic KbicbiM
0,04 M6-maH acnaybl Tvic.

KyaTt cbiMbl 3akbimpanfaH >xarpanga, kes
KenreH kayinTi 6onabipMay YLUiH OHbl ©HAIPYLLI
Hemece TexHVKanbIK KblaMeT kepceTy Genimi
aybICTbIPYbI TUIC.

CopbIn any KypblfbICbIH TOKKA KOHTaKTINEPiHiH,
apacblHaaFbl aparbirbl 3 MM GonaTbIH exi nomntocTi
aybICTbIPbIN-KOCKbILL apKbIrbl KOCIHbI3.
EreprazapinnutaHbIHOpHaTY HYCKaMachIHAA OHbIH
apa-KaLLbIKTbIFL YIIkeH Gony kepek Bornca, oHaa
OHbI ecerke any kaxet. bapnbik aya anmactbipy
epexenepi TonbIK opblHAanyb! Kepek.

2 MANOANAHY

» CopbIn any KypbirFbIChl aC YK UICIH KeTipy YLUiH
TeK yiae KonaaHblyFa apHarbin xacarraH.
Copbin any KypbirFbicbiH 6acka makcatTapaa
naraanaHyLLbl 6onvaHp!3.

CopebIn any KypbiFbIChl XyMbIC iCTEN TypraHaa
YIKEH XKarblH OTTbI NaaanaHbaHpI3.

KAZAKH 81

e OTTbiH KywWiH Tek TabaHblH TybiHe TueTiHoen
petTen, TabaHblH, LIETIHEH LWbIKNaNTbIHbIHA Ke3
MKETKIIHI3.

* TepeH bigbiCTa Mangbl Kbi3gblpFaH ke3ge
abarnaHpI3: aca KbiaraH Maii TyTaHybl MyMKIH.

» TyTiH copfblll acTbiHO@ Taramabl iLiMAK KOocy
apKbInbl Micipy 8AICiH NanaanaHbaHp3, on epTke
KayinTi

*  Byn KypbinfbiHbI husunKkanblk, cesy Hemece akbirn-
oVl kabineTi TemeH, coHpan-ak, KayincisgiriHe
XayanTbl afam KeHec Hemece Hyckay bepmereH
6orca, Texprbeci MeH Binimi xxeTkinikcia anampoap
(6ananap) nanpganaH6ayb! TviC.

» Bananap KypblnfbiMeH oHamayblH kamTaMachI3
€Ty YLLiH onapabl 6aksinan oTbIpy Kepek.

* “CAK BOJbIHbI3: Kon xetetiH Genikrep nicipy
KypblrFbinapbiMeH Gipre KonaaxFaH kesae bICTbIK
60nybl MyMKIH.”

3. TEXHUKAJTbIKKYTIMKOPCETY

* KeskenreH:xeHaey XyMbICTapbIHXyprisbecOypbiH
KYPbIrFbIHbI BLLIPY HEMECE TOKTaH aFbiTy KEPEK.

» bBenrineHreH yakpIT eTkeHae cysrinepai Tasanay
»oHe/Hemece aybICTbIPbINOTLIPY KAXKET (aTnece,
epT LWbIFy kayni 6ap).

- W GenceHgipinreH kemip cyarinepi. byn
cy3rinepai xyyra Gonmavapl api onapabl
KanmnbIHaKerTipy MyMKHEeMeC, COHAbIKTaHonap-
bl 4 aiiga Gip peT Hemece ken naaanaHbiriFaH
Ke3[e 0faH [ia Ui aybICTbIPbIN OTbIPY KAXKET.

- ZMancyariciHaeTazanaHbi3. TypaKTbiKyMbIC
icTen xypreH Keaae cy3rinepai 2 an canbiH,
aneTe aybIp HEMeCce i NanaanaHbirFaHaa
ofiaH [a Ui aybICTbIPbIN OTbIPbIHBI3, OHbI
bIAbIC XYFbILL MalLMHaAa Xyyra Gonagpb!.

y4

- bBakbinay namnacei, erep Gonca.

« CopbinaryKypbirnfbICbIHAbIMKbLILLYOepexneH
HeWTpan TasapTkblW 3aTThl NanganaHbIn
Tasanay Kepex.




82 www.aeg.com

4. BACKAPY 3INEMEHTTEPI

& O W
| | |

|
A B c D

N7

|
E

|
F

D
IrT— O|=m

Tyive | DyHKUMA

KepceTkil Wwambl

A |KapbIKTaHabIpy YeCH Kocaabl xaHe axbipatagbl. TyTiH
COpFbILL @XbIpaTblrFaHaa JeHe el cyar Aabbinbl icke
KocbinMaraHaa 5 cekyHa Bacbinbin Typca, on:
BenceHpipinreH afalu kemipi cy3riciH icke kocaapl.
Bencerpipinren araLu kemipi cyariciH axbipaTagpl.

Kocy Hemece axbipary

2 perT apKblnaanTbIH KOPCETKILL Lwam TyimeLwir H
1 peT KapKbInaanTbiH KepCeTKiLL Lwam TyimMeLwir H

B |Mortopab! axbipatagpl.

icke Kocampl.

5 cexyHn Bachinbin Typca, NepHeTaKTaHb! KyNbinTay PeXUMIH

OHbl aXblpaTy YLLiH, 0Cbl TyiMeHi 5 cekyHn 6ackin TypbiHbI3.

Kocy Hemece axbipary

Baprblk kepceTKiLL Lamaap exi peT xapkbiigaiab!
XoHe MepHETaKTaHb! KyNbinTay pexvMiHae KepceTkiLL
LaMaap Ke3eKTeH aHapbl.

Bapribik kepcerkill Wwamaap Oip peT KbiMbUbIKTaiab!.

KapKbIHOb! XbNaaMabIKTbI icke kocadbl. By xbingamaslk
5 MuHyT BOVibl XKyiie anablHFbl OpHaTbIFaH XKblnaamabIkka

TYTiHI LWbiFapyFa bIHFaAmbI.
Gonaap!.

KaiiTKaHLLa XkyMbIC icTergi. Tamak nicipreHae kenten GeniHeTiH

OHbl TyiiMeHi 6acy Hemece MOTOpbI @XbIpaTy apKbiNbl eLLipyre

C | BipiHLi AeHreit xblnmamabIFbiH icke Kocaabl. Kocy.
D | ExiHwi geHreit xblnoamopifbiH icke Kocapl. Kocy.
E |YwiHwi aeHren xbinpamabifbH icke kocaapl. Kocy.
F

AxblpaTbliiFaH MOTOPMEH Koca ke3 kenreH Backa binpamabikraH | Kocy.

G |15 MuHyTTaH CoH MOTOP MeH XapbIKTaHabipy XKyVecH

aBTOMATThI Typae KeLiKTipin axbipaTy dyHKLMACHIH icke Kocadb!.
Kangplk victepai xotora biHFaiinbl, 6y (yHKUMAHbI TyMeH: Gacy
Hemece MOTOpAb! aXbIpaTy apkblbl axbipatyra Gorabl.

TYTiH COpFbILL (MOTOP XaHe Lampaap) aKbipaTbirFaHaa eHe eLu
cy3ri Aabbinbl icke KocbinMaraHaa 5 cekyHn Gackinbin Typca, on:

Kocy.

Kawwbikran 6ackapy KyparnbiH icke kocagbl.
Kalubikran Gackapy KyparbiH axblpatab.

2 per XapKbinpaiTbiH kepceTkill wam TyimeLiri C + B
1 per KapKbInaanTbiH KepceTkil wam Tyimelwiri C + B

H | TyTiH WhiFapfbill axblpaTbiiiFaH keae TyiMeHi LamameH 2

Aalbindpl KaifTa OpHaTadpl.

cekyH, 6acbin TypraH Keane, CyariHiH, TOMbIN KanyblH KepCeTeTiH

100 caFar *yMbIC iCTEreH COH, KepCETKLL LaM MeTann
Mali CyarinepiHiH Torbin KarFaHbIH KBPCeTY YLLiH y3aikcia
XaHbin Typagbl.

200 caraT XyMbIC iCTETeH COH, KOPCETKILL LLiam
GenceHgipinreH arall Kemip CyariciHiH Tonbin karFaHbIH
KOpCETY YLLIH Y3AiKCi3 XaHbin Typagbl.

5. XKAPLIKTAHOLIPY KYPATbI

Eckepty: Bynkypbinesl EN 60825-1 ctaHgapTbiHa

cait 1M cbiHbIObIHA XaTaTbiH aK AMOATbI XXapblK

LWaMbIMeH xababiktanFaH: 1994 + A1:2002 +

A2:2001 craHpapTTapbl; LblFapbiriatbiH eH, ken

Xapblk KyaTbl — @439HM: 7uW. OnTvkanbik

KypbirFbiiap (aypoi, yrFanTKbILL LLbIHbL... ) apKbLbl

Xapblkka Typa KapamaHbI3.

* AybICTbIpy YLLiH, TEXHVKarbIK KOaay KepceTy
opTanbifbiMeH xabapnacblHbi3. («Catbin
any yuwiH, TexHukanblk KbI3MeT KepceTy
opTarbifbIMeH xabapnachiHbI3»).
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3A COBPLUEHN PE3YIITATA

Bu 6naropapume wito ro n3bpasTe 0BOj Npoussof Ha AEG. Mo co3pnagoBme 3a
Oa Bu obe3benmme gonrorogueH 6ecnpekopeH nepdopmaHc, o MHOBaTUBHMU
TEXHOMOrMKN KOW ro NpaeaT XMBOTOT NOEAHOCTaBEH - (PYHKLMK LUTO MOXebn Hema
[4a r HajoeTe kaj obnyHMTe anapaTtn. Be Monume, oaBojTe HEKOMKY MUHYTU 32
yYnTarse 3a Aa ro fobuete HajoobpoTO oA OBOj anapar.

AOOATOUM N NMOTPOLWEH MATEPWUJAI

Bo nHTepHeT npopaBHuuata Ha AEG ke HajoeTe cé wTo BM Tpeba 3a fa moxe
cuTe Bawu nponseoau Ha AEG ga usrnegaat 6ecnpekopHo 1 ga pabotar
coBpLUeHO. 3aeHO CO LWMpoKaTa naneta Ha Ao4aToum AM3ajHUPaHn 1 HanpaBeHU
crnopep HajBUCOKUTE CTaHAapaW 3a KBanuUTET LUTO MOXETE [a M 04YeKkyBaTe,

o[ crneunjanvanpaHy cagoBu 3a roTBEHE 0 KOPMW 3a NpMbop 3a roTeeke, of
ApKaun 3a Wulnksa 40 TOpOUYKM 3a Nepere HeXHW anuuiTa...

o |F2 | 10D [
B8 @ 2 ¢
MoceTeTe ja MHTEPHET NpofaBHMLATa Ha:
www.aeg.com/shop

EKONOWKW NMPALLIAHA

Peumnknupajte rv matepujanute co cumbornoT &. CTaBeTe ja ambanaxarta Bo
COO[IBETHM KOHTEjHEpM 3a Aa ja peumknupare.

MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XMBTHaTa CpeanHa 1 HOBEKOBOTO 34pasje U
peuuknunpajTe ro oTNagoT Of eNnekTPUYHN 1 enekTPoHCKV anapatu. He dpnajte m
anapaTuTe 03aH4yeHn co cuMbonoT £ BO 0TNaAoT 04 AOMaKkMHCTBOTO. BpaTteTe ro
NMPOV3BOAOT BO BALLMOT MOKarneH KanauuTeT 3a peLuknupare nnm KoHTakTupajte
ja Bawarta onwTuHCKa KaHuenapwja.

CNYXBA 3A NMOTPOWYBAYM N CEPBUC

Hawa npenopaka e ga ce KopuctaT OpUrMHanHn pe3epBHN OENOBW.

Kora koHTakTMpaTte co CepBUCOT, NPOBEPETE Aanuv M nmarte Ha pacrnonarawe
cneaHuTe nogaTouum.

MHdopmaummTe MoxXeTe fa rm HajaeTe Ha nnoykara co cneumdukaumm.

Mopen

PNC Bpoj Ha npon3BogoT

Cepwcku 6poj
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1 COBETW N TPUKOBW

YnatcTBOTO 3a ynoTpeba ce oaHecyBa Ha HeKomnky
Mogenvog 08oj ypes. CooaBeTHOHaToa, Bie MOXeTE
[1a HajfeTe Onueu Ha MHAVBUAYaTHU KAPaKTEPUCTUKN
KOW HE Ce OfHECYBaaT Ha BaLLMOT ypes.
MpoussoauTenot Hema da Guae oaroBopeH 3a
OlUTeTyBakba KoM HactaHane kako pesynrar Ha
HernpaeWHa UM HECOOABETHA MOHTaXA.
MuHmmanHoTo 6e36eaHO pacTojaHue Mery nrovara
3aroTBerbe U acnmpaTopoT e 650 MM (Hekon Mogenm
MOXaT [a Ce MHCTanupaar v Ha romarna BUCWHa,
BE MOMMMe, MorneaHeTe M AenosuTe 3a paboTHu
VMEH3VN U MOHTaXa).

lNpoBepeTe ganvBonTaxaTaHacTpyjataoaroBapaHa
OHaakojaeHaBeaeHaHanno4KkaracocrneLydmKaLmm,
npuUBPCTEHA Ha BHaTpellHaTa cTpaHa Ha
acnvpaTopor.

3a ypeau op Knaca |, npoBepeTe fanu AOMaLLHOTO
HanojyBare CO €nekTpuyHa CTpyja rapaHtvpa
COOABETHO 3a3eMjyBahse.

lMoBp3eTe ro acnmpaTopoT CO OABOAHO LIPEBO MPeKy
LieBKa koja “Ma MuHUManeH aujametap o 120 M.
Tpacara Ha LpeBoTo Mopa fa Guae LITo nokpaTka.
He nosp3yBsajTe ro acmpaTopoT o 0ABOAHM KaHanm
HW3 KOW Ce CNpOBeyBaaT 3anarnviey racosy (6ojnepw,
OrHULLTa, UTH.)

[loKonKy acrvmpaTopoT ce KOpWCTU 3aeaHO CO ypen
KOj He paboTn Ha enexkTpudHa cTpyja (Ha npumep,
ypen Ha rac), mopa fia ce 06e36eau JoBOMeH CTeneH
Ha BeHTUraumja BO npocTopujaTa 3a fa ce crpeyn
Bpakah-e HasaaHauaayBHUTeracosu. KyjHatamopaaa
1Ma 0TBOP KOj € AVPEKTHO MOBP3aH CO HAABOPELLHWOT
BO34yX 3a [ja ce 06e3beau Bre3 Ha YWCT BO3OyX.
Kora acnvpatopot e KopucTW 3aefHo co anapatv
KOW He paboTaT Ha enexkTpuiHa CTpyja, HeraTvBHUOT
NPUTCOK BO NpocTopujaTa He cMee Aa brae nororem
og 0,04 mbar, co uen ga ce cnpeun Bpakare Ha
M30yBHWTE racoBW Ha3az, BO NpocTopyjaTa of cTpaHa
Ha acrmparTopor.

Bo cnyvaj H owwTeTyBatbe Ha kabenot 3a cTpyja, Toj
Mopa fia bvae 3amMeHeT of, NpoV3BOAMTENOT U Of
TEXHWUYKMOT CEepBUC, 3a [1a ce Cripedar kakev buno
pu3vLn.

IMoBp3eTe ro acnMpaTopoT CO CTPyja NpeKy ABOMoreH
MNPEKVHyBaY KOj IMa KOHTaKTEH ja3 of, HajMastky 3 MM.
AKO ynaTCTBOTO 32 MOHTUPAH:E Ha LUNOPETOT Ha rac
yKaKyBa [ieka e notpeGHO noronemo pacTojaHvie of
HaBeeHoTo rorope, Toa Mopa [a ce 3eme npeapia,.
MopaaacenoumTyBaat cuTenponmcn3aBeHTunaLmja
Ha BO3AYXOT.

2. YINOTPEBA

+ AcnupaTopoT e Au3ajHupaH UCKNyYuTenHo 3a

[oMalLHa ynoTpeba 3a enMMUHIParse Ha MUpK3ouTe
of KyjHaTa.

HvikoraLu He naneTe 1 He OCTaBajTe OTBOPEH OraH Nof,
acnupaTopoT Aoaeka UCTUOT paboTu.
[MpucriocobeTe ronHTEH3UTETOT HaNIaMeHoT 3aAaro
HacouMTE AVPEKTHOKOHAHOTOHA TaBaTaMnpoBepeTe
[anv CTVOT He Noauanerysa of CTpaHUTe Ha TaBaTa.
dputesnte 3a npxerwse Bo Anaboka MacHoTWja
Tpeba noctojaHo Aa Bvpat nog Haasop 3a Bpeme
Ha KOPUCTEH-ETO: MPENPEaHOTO Macyio MOXe JIECHO
[a ce 3ananu.

He dhnambuipajte xpaHa nog, acrmpaToporT; noctou
0rnacHoCT of noxap

OBoj yper He e HameHeT 3a yrioTpeba of cTpaHa Ha
nvu@ (BKMyYMTENHO 1 Aelia) Co HamaneHm hmanydkm,
CEH30PHW UMM MEHTasHM CrocoBHOCT, Unm co
HEe[I0BOITHO VICKYCTBO U 3HaeH-e, 0CBEH BO CIlyHan Kora
Ce nof Haf30p U Kora AobrBaaT ynaTcrea BO BPCKa
CO KOPUCTEH-ETO Ha YPEAOT OA NMLIE KOE € OLFOBOPHO
3a HVBHaTa 6e36eHOCT.

Manute peua Tpeba foa Gupat noa Haasop 3a Aa He
Urpaar co ypeaor.

“ BHUMAHWE: JocTanHute AenoBu Moxat Aa ce
BXXELLTAT Kora Ce KOpUCTaT CO ypeav 3a roteeHse.”.

3. OPXYBAHE

+ Tpen fa ro oapxysare ypeaoT, UCKIy4eTe 1o i

13BaETe ro KaberoT 3a HarnojyBakbe.

Wcunctete mmnu 3ameHete i cuntpute nocre

onpeAeneHnoT BpeMeHck1oT nepuop (OnacHocT

0f noxap).

- ®untep co aktveeH jarneH W. Osre ountpu He ce
MVjaT 1 He Moxar fia ce 0BHOBAT, 3aToa Mopaart Aa
Ce3aMeHyBaaT npUBNKHO Ha cekon4 MeceLimunn
MOYECTO MpU 3rofieMeHa ynotpeba.

1

- Ountpu 3a MacHon Z. GunTpute Moxat aa
Ce YMCTaT Ha Cekon 2 MeceLia Ui Mo4ecTo Mpu
3rorieMeHa yrnotpeba 1 Moxart ga ce Mujat Bo
MaLLMHa 32 MV eH-e CaoBY.

y4

- KOHTpOIHYM CBETWIKM, JOKOMKY UMa

+ AcCmvpaTopoT YMCTeTE O CO BfiakHa kpra U
HeyTpareH Te4YeH [ETEpreHT.

*  HeKopuCTeTeroacnmparopoT3aapyrmHameHin, 0CBeH
32 OHYiE 33 KOW € AV3ajHMIPaH.



4. KOHTPOIA
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Konue | ®yHkuuja Led
A [0 BKMy4yBa M UCKNy4yBa CUCTEMOT 3@ OCBETNYBaH-E. BknyyeHo unu UcknyyeHo
[lokonky ro nMpuTUCHETE U ro ApXUTE Taka 5 cekyHau co
VCKITy4eH acnmpatop v 6e3 akTMBHM anapmu, Toa:
[0 BKNyyyBa aKTMBMPAHOT anapM 3a uITep co aKTUBEH jarmeH. | 2 Tpenkarwa Ha Led konyeto H
[0 nckiy4yBa aKTVBMPaHWOT arnapm 3a currep €O akTuBeH jammeH. | 1 Tpenkare Ha Led konyeTto H
B [0 nckmyvyBa MOTOPOT. Cute Led ceetna TpenHyBaat agganatu,
l'o BKknyyyBa pexnmoT Ha 3aknyyeHa TacTaTypa AOKOMKY ro | a BO pexum Ha 3aknydyeHa TactaTtypa,
NPUTUCHETE U [pXUTe Taka 5 cekyHau. Led cBetnara ceetat BO cekBeHUa.
Ce uncknyyyBa CO MPUTUCKaHE Ha KOMYETO 5 CekyHau. Cwure Led cBetna TpenHyBaaT egHall.
C | Ja aktmBupa 6p3uHa eneH. BknyyeHo.
D Ja aktumpa 6p3avHa gga. BknyyeHo.
E Ja aktuupa 6pavHa Tpu. BknyyeHo.
F | Ja aktvBupa ronemara 6p3unHa of Koja buno gpyra 6pavHa, BknyueHo.
BKITy4MTENHO U 1CKny4eHnoT motop. Osaa GpanHa e
HamecTeHa aa pabot 5 MuHyTW, nocne Koe, cucTemoT
Ce Bpaka Bo Gp3uHaTa koja GUNo MpeTxopHo nocTaBeHa.
CoofBETHO 3a CripaByBat-e CO MHOTY Yaf, Mpu roTBEH-ETO.
Ce ucknydyBa CO MPUTUCKaKE Ha KOMYETO UMK CO
VCKITy4yBate Ha MOTOpOT.
G | lo aKTvBMpa OANOXEHOTO aBTOMATCKO MCKIydyBake Ha BknyyeHo.
MOTOPOT W CUCTEMOT 3a OCBETIyBatbe nocre 15 MuHyTH.
CoofBETHO 3a LiernocHa enuMnHaumja Ha npeoctaHaTt
MUpK36K, Ce MCKMyYyBa CO MPUTUCKaE Ha KOMYeTO UMk o
VCKNy4yBake Ha MOTOPOT.
JloKorky ro MpUTUCHETE W To ApXUATE Taka 5 CeKyHaM CO MCKITyueH
acrvpatop (MoTop 1 cBeTna) u 6e3 akTVBHM anapmm, Toa:
[0 BKNy4yBa AaneynHCKoTO ynpaByBatbe. 2 Tpenkara Ha Led konyeto C + B
[0 uckny4yBa [aneynHCcKoTo ynpaByBatbe. 1 Tpenkare Ha Led konyeto C + B
H Bplwm pecetupare Ha anapmoT 3a 3acUTEHOCT Ha Mocne 100 yaca pa6ota, Led ceetnoto
(bunTepoT Kora Kon4eTo € NPUTUCHATO OKOMYy 2 CeKyHAW Mpu | CBETW KOHTUHYMPaHO 33 Aa Mokaxe
VCKIy4eH acnuparop. 3aCMTEHOCT Ha MeTanHuTe hunTpu 3a
MacHoTuja.
Mocne 200 vaca paborta, Led ceetnoto
Tpenka 3a Aa nokaxe 3acUTEHOCT Ha
punTpUTE CO aKTUBEH jarneH.

5. EOVHULA 3A
OCBETITYBAHE

Mpenynpenysarse: OBOj anapar e onpemeH co berno
LED cBsetno knacuduumparo kako 1M, cormacHo
EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + A2:2001 craHgapou;
MaKc/MarHa emMmuTpaHa ormdka Mok @439nm: 7uW.
He rmepnajte AMPEKTHO BO CBETNOTO HU3 OMTUYKM Ypeau
(meormen, nyna...).
» 3aszameHyBatbeKoHTaKTUpajTejaTexHmKaTacryxoa.

(.3aKynyBakse, KOHTaKTVIpajTejaTEXHUYKaTacryx6a"“).
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar

qé té keté performanceé té ploté pér shume vite, duke u bazuar né teknologji
inovative gé e béjné jetén mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund t&€ mos i
gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré
maksimumin prej kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet qé pajisjet
AEG té kené njé pamije té pastér e njé funksionim té pérkryer. Bashké& me njé
gameé té gjeré aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té larta
qé ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset e lugéve, thikave e
pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...

B8] @ [

Vizitoni dyganin né internet né adresén:
www.aeg.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin &. Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtien e mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né riciklimin e
mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me
simbolin Z e mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

Modeli

PNC

Numri i serisé




1. PARALAJMERIMET DHE

KESHILLA
Ky libérth me udhézime pér pérdorim éshté
parashikuar pér disa versione té aparatit. Ka
mundésigé té jené pérshkruar pjesé té posacme
té pajisjeve, gé nuk i pérkasin aparatit tuaj.
Prodhuesinuk merr pérsipérasnjé pérgjegjésipér
démet e shkaktuara nga instalimi i pasakté ose
jo né pérputhje me rregullat pérkatése.
Largésiaminimale e sigurisé midis Platformés sé
gatimit dhe Aspiratorit duhet té jeté prej 650 mm,
(disa modele mund té instalohen né njé largési
mé té vogél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).
Kontrolloni gé tensioni i rrymés elektrike té jeté
i njéjté me até t€ shénuar né targén e vogeél
brenda Aspiratorit.
Pér Aparate t€ Klasit | sigurohuni gé impianti
elektriki shtépisé té garantojé tokézimin e duhur.
Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit té thithur me
tuba me diametér baras ose mé shumé se 120
mm. Kalimiitubave duhet té jet€ sa méishkurtér
qé té jeté i mundur.
Mos e lidhni Aspiratorin me kanale shkarkimi
té tymrave té shkaktuara nga djegia (kaldaje,
oxhage, etj.)
Né rastse né dhomé pérdoren si Aspiratori ashtu
edhe aparate gé nuk funksionojné me energji
elektrike (pérshembull aparate g€ pérdoringaz),
mjedisi duhetajrosurné ményré té duhur. Nérast
se kuzhina nuk éshté e pajisur, krijoni njé hapje
gé té komunikojé me jashté, pérté siguruarfutjen
e ajrit t& pastér. Pérdorimi i duhur e pa rrezige
pérftohet kur depresioni maksimal i lokalit nuk e
kalon masén 0,04 mBar.
Né rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga shérbimi
i asistencés teknike, né ményré qé té paran-
dalohen rreziget.
Lidheni individualitet né rrieta pérmes njé switch
dy pole me njé hendek kontakti prejsé paku 3mm.
Nése udhézimet e instalimit t& aparatit t& gatimit
me gaz thoné se éshté e nevojshme njé distancé
mé e madhe se ajo e treguar mé sipér, duhet
mbajtur parasysh. Duhen respektuar té gjitha
rregullat pér shkarkimin e ajrit.

2. PERDORIMI

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér pérdorim
shtépiak, pér t& hequr erérat e kuzhinés.

Mos e pérdorni kurré Aspiratorin né ményré té
parreguillt.

Mos lini flaké té lira me intensitet t€ madh poshté
Aspiratorit né funksionim.

Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré gé ta sh-
mangni daljen anash té saj né lidhje me pjesén
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fundore té tiganéve.

Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té& marré zjarr.

Mos pérgatisniushgime flambe poshté aspiratorit
té kuzhinés; ka rrezik zjarri.

Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshi fémijét) me aftési té reduktuara psikike,
shqisore ose mendore, apo nga persona pa
pérvojé e njohuri, pérvegrasteve kurkontrollohen
ose udhézohen pér pérdorimin e aparatit nga
persona pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet té€ kontrollohen me shumé kujdes
qé t& mos luajné me aparatin.

“KUJDES: Pjesét gé mund té preken mund té
béhen shumé té nxehta né rast se pérdoren me
aparatura pjekése.”

3. MIREMBAJTJA

Para se té fillonime ¢farédo veprim mirémbaijtés,
fikeni Aspiratorin duke hequrspinén elektrike ose
duke fikur gelésin e pérgjithshém té korrentit.
Béjini Filtrave njé mirémbaijtje t€ pérpikté e té
menjéhershme, sipas intervaleve té késhilluara
(Rrezik zjarri).

- Filtrakundérerés sé keqe me Karbon aktiv W:
Filtrikundér erés s€ keqe me Karbon aktiv nuk
mundtélahetdhe nuk éshtéirigienerueshém,
duhetzévendésuarrreth gdo4 muaj pérdorimi
ose mé shpesh, pér njé pérdorim veganérisht
intensiv.

i

- Filtra kundér yndyrés Z: mund té lahen edhe
né makiné enélarése, e duhen laré té paktén
rreth ¢do 2 muaj pérdorimi ose mé shpesh,
pér njé pérdorim veganérisht intensiv.

V4

- Llamba té vogla t& komandimit atje ku jané
té pranishme

Pér pastrimin e sipérfageve t€ Aspiratorit mjafton

té pérdorni njé cohé té lagur dhe detergjent té

|éngshém neutral.
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4. KOMANDIMET
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A B C D E F G H
BUTONI | Funksioni Led

A Ndez e fik impiantin e ndrigimit.

| shtypur pér 5 Sekonda me Aspirator té fikur e pa alarmin
e filtrave né funksionim bén:

Aktivizimi i alarmit t& ngopjes sé Filtrave me Karbon Aktiv.
Caktivizimi i alarmit t& ngopjes sé Filtrave me Karbon Aktiv.

Ndezur ose Fikur.

2 Pulsime Led butoni H.
1 Pulsime Led butoni H.

B Fik Motorin.
Nése shtypet pér 5 Sekonda me Aspirator té fikur Aktivon
modalitetin e Bllokimit t& Tastierés.

Caktivizohet duke shtypur butonin pér 5 Sekonda.

Ndezur ose Fikur.

Té gjitha Led Pulsojné 2 Heré dhe
gjaté Bllokimit té Tastierés Led
kryejné njé sekuencé ndezjeje.

Té gjitha Led Pulsojné 1 Heré.

t& Ndrigimit me 15 minuta.

| pérshtatshém pér t& pérfunduar eliminimin e erérave té
mbetura, caktivizohet duke shtypur butonin ose duke fikur
motorin.

| shtypur pér 5 Sekonda me Aspirator té fikur (Motori+Dritat) e pa
alarmin e filtrave né funksionim bén:

Aktivizimi i Telekomandés.

Caktivizimi i Telekomandés.

C Aktivizon shpejtésiné e paré. Ndezur.
D Aktivizon shpejtésiné e dyté. Ndezur.
E Aktivizon shpejtésiné e treté. Ndezur.
F Aktivizon shpejtésiné intensive duke u nisur nga ¢do shpejtési | Ndezur.

ose me motor té fikur, kjo shpejtési me kohé té& programuar

prej 5 minutash, né fund té& kohés sistemi rikthehet né

shpejtésiné e caktuar mé paré. E pérshtatshme pér t'i béré

ballé daljes maksimale té tymit t& gatimit.

Caktivizohet duke shtypur Butonin ose duke Fikur Motorin.
G Aktivizohet fikja automatike e vonuar e Motorit dhe e Impiantit | Ndezur.

2 Tpenkara Ha Led konyeto C + B
1 Tpenkawe Ha Led konyeto C + B

H Bén Ricilésimin e alarmit t&€ ngopjes sé Filtrave duke
shtypur Butonin pér rreth 2 Sekonda me Aspirator té Fikur.

Pas 100 orésh Funksionimi, Led
éshté i Ndezur Fiks pér té sinjalizuar
ngopjen e Filtrave Metalike.

Pas 200 orésh Funksionimi, Led
Pulson pér té sinjalizuar ngopjen e
Filtrave me Karbon Aktiv.

5. NDRICIMI

Kujdes: Ky aparat nuk ka drit¢ LED té bardhé
té klasés 1M sipas normés EN 60825-1: 1994 +
A1:2002 + A2:2001; fugia maksimale optike né
dalie @439nm: 7uW. Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi, lente zmadhuese....).

» PérzévendésiminkontaktoniAsistencénTeknike.

(“Pér ta bleré drejtohuni asistencés teknike”).
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3A CABPLUEHE PESYNTATE

XBana wTo cte ogabpanu oeaj AEG npoussog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo
BaM y HapefgHuM rogMHama obe3beaunu pag 6e3 3acToja 3ajefHo ca HajHOBUUM
TexHornorvjama koje onakiiasajy ceakogHesmuy. OBe dyHKUMje BepoBaTHO
HeheTe Hahu kop yobuyajeHunx ypehaja. MocBeTnTe ce YnTamy y HapeagHux
HEeKONMKo MUHyTa Kako bructe obunu koprcHe nHgopmMaumje.

NMPNBOP U NMOTPOLUHN MATEPWUJAT

Y AEG Beb npogaBHuum hete npoHahu cBe LITO BaM je NOTpeOHO Aa BaLuu

AEG ypehaju narnegajy 6ecnpekopHo 1 page nepdektHo. Ty je Benvka noHyga
npubopa AnsajH1paHor 1 HanpaBrbEHOr NpemMa BUCOKUM CTaHAapavmMa KBanuTeTa
Koje BM oueKyjeTe: of cneumjanm3oBaHor nocyha 3a kyBawe 40 Kopnu 3a npubop
3a jeno, og Apxava 3a dnaile 4o huHux Topbu 3a pybrse...

0 |7 1NeD] [
N
MoceTtute Be6 NnpogaBHULY Ha agpecu:
www.aeg.com/shop

EKONOLWKA NMATAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom &. MNakoBamwe oanoxute y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peLuknmpama.

lMomo3uTe y 3aLUTUTUN XXUBOTHE CPEeAMHE U IbyACKOr 3ApaBrba Kao Uy peuyKknmparsy
OTnagHor matepujana of enekTPOHCKUX 1 enekTpuyHmx ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumbonom £ HeMojTe Gauatu 3ajegHo ca cmehem. [Nporseog BpatuTe y
rioKarnHu LeHTap 3a peuuknvpare nnv ce obpatute OnLTUHCKO] KaHLenapuju.

BEPUTA O KOPUCHULUIMMA U CEPBUC

Mpenopy4yyjemo Bam fja KOPUCTUTE OPUTMHAIHE pe3epBHE JenoBe.

Mpunukom obpahara cepBUCHOj cnyxbu, npoBepuTe Aa nu noceayjete crnegehe
noparke.

WHdopmaLmje ce mory Hahm Ha NoYnLm ca TEXHUYKUM KapakTepucTikama

Mopen

MOJEN

Cepuijckun 6poj
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1 MPEMNOPYKE U CYTECTUJE

OBo ynyTCTBO 3a YNOTPeby BaXKM 3a HEKONMKO
mofena osor ypehaja. 36or Tora ce onucu
nojeanHWX yHKUMja MoXaa He oaHoce Ha Balu
KOHKpeTaH Mogern.

MponsBohay Hehe 6uTKM oproBopaH HW 3a
KakBy LUTETY HacTany ycrief HenpasuiHe unu
HeoproBapajyhe nHctanauuje.

MuHumanHa 6e36efHa yaarbeHocT uamehy
roprbe MoBpLUMHE LUTeAH-aKa 1 acnupartopa je
650 mm (HEKMMOZENM CE MOTY NOCTaBUTU U HUKE,
nornegajte oaerske 0 pagHUM AUMeHsvjama u
NoCTaBIbatby).

MpoeepuTe Aa N HaMoH Hanajaka ogrosapa
OHOMe KOj/I je Ha3Ha4eH Ha HaTMUCHO]j NMOYNLIN
ca yHyTpallHe CTpaHe acnvparopa.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace nposepute Aa nu
CTpyjHa yT14HMLa MOXe Aa 06e3beav anexkBaTHO
y3eMIbeHse.

MpukrbyumTe acnnpaTtop Ha BEHTUNALMOHY LieB
nomohy ueBm npeyHvka 6ap 120 mm. Lies mopa
6wty Wwro je moryhe kpaha.

He npuvkrby4yjTe acnupatop Ha n3gyBHE LEBM
KpO3 Koje nporiase npoayKTu caropesatsa (HMp.
13 KOTIOBA 1 KaMUHa).

AKO ce acnupaTop KOpUCTW 3ajedHO ca He-
enekTpuyHuM ypehajuma (Hnp. ypehaju koju
caropeBajy rac), Mopa ce 06e36eauTV JOBOSbHA
NpoBETPEHOCT npocTopuje Aa 6u ce cnpeuro
noBpaTHN TOK U3AyBHOT raca. Y Kyxuki mopa
[ja NocToju OTBOP 3a AVPEKTaH yrasak Basayxa
Kako 61 ce 06e36ea10 HeoOMeTaH ynasak CBexer
Basayxa. Kaga ce acnmpatopkopuctv3ajeqHoca
ypehajuma Koju He KOpUCTE eNEKTPUYHY EHEPTIjY,
HeraTuBaH NpUTKCaK y NPOCTOPMju He cMe nNpehi
0,04 mbar ga ce ncnapema He 6y Bpahana kpo3
acnupartop y npocTopujy.

AKo ce kabrn 3a Hanajake OLITETW, MOpa ra 3a-
MEHWTN Npor3BohaYy Unn TEXHUYKa cryba kako
6v ce npegynpeawse cee onacHOCTU.
MpukrbyumTe acnupatop y CTpyjy Npexo ABoron-
HOT Mpekuaava kof Kora je pactojarse uameny
KOHTakaTta 6ap 3 mm.

AKO je y ynyTCTBY 3a MoCTaBIbake racHor
LWTeaH-aKa HaBedEHO HEOMXOOHO pacTojaH-e
Koje je Behe o ropeHaBeaeHor, TO ce CBaKako
Mopa y3eTu y 063up. Mopajy ce noLutoBaTu cau
Nponucy O cUCTeMMMA 3a BEHTUNaLujy.

Mopecute UHTEH3UTET NnameHa Tako Aa byae
yCMepeH caMo Ha IHO TUraksa, a He ia obyxsaTt
1 keroBe 6oYHe cTpaHe.

DdpuTese ce TOkoM yrnoTpebe Mopajy HENPEKMAHO
HafanpaTy: NnperpejaHo yroe Moxe Aa ce 3ananu.
He chnambupajte HaMmmpHuLIE ucnoa acnuparto-
pa; onacHocCT of BaTpe.

OBaj ypehaj He Tpeba pa kopucte ocobe
(ykrbydyjyhn 1 fely) ca cMareHM OU3NYKIM,
YYIHMM UNWY MEHTaNHUM CnocobHOCTVMA, Kao
n ocobe koje Hemajy OOBOIbHO WCKYCTBa U
3Harba, CeM aKo WX Haa3vpy unm o ynotpebu
ypehaja caBeTyjy ocobe 0AroBOpHe 3a HUXOBY
6e3beaHocCT.

[Heua mopajy 6vTn nop Hag3opoMm Aa ce He bu
vrpana ca ypehajem.

LOMPE3: lMpuctynayHy aenosu mory nocratu
Bpenu kaf ce KopucTe 3ajefHo ca anapatuma
3a kyBare.”

3. OOP>XABAHE

* Vckbyunte ypehajunvra pasnsojute ogussopa

Hanajarba npe 61no kakBor pafa Ha oapXKaBakby.

Ounctute n/vnn 3amennTe unTepe HakoH

ogpeheHor BpemeHckor nepuoga (onacHocT

op Batpe).

- ®unrepcaaktvsHUM yrrsem W. OBudountepu
He Mory ia ce Nepy W pereHepuLLy na Mopajy
[ia ce 3aMeHe OTMNpUIIuKe Ha cBakvx 4 MeceLia
pafa, a y cnyyajy ydecranvje ynotpebe u
Yewhe.

t

- ®unTepu 3a mact Z. Puntepu mMopajy Aa
Cce uu1cTe cBaka 2 Mecella pafa unmn velwhe
y crny4ajy Beoma MHTEH3MBHe ynoTpebe, a
MOry ce NpaTuy MalLnHKW 3a npakse nocyha.

2. YINOTPEBA

* AcnupaTop je NpojeKToBaH WUCKIbYYMBO 3a y4
YKNakare KyXuHCKUX Muprca y AoMahnHCTBY.

* Hvikapa He kopucTuTe acrmpatop 3a 6uno LwTa
OCVIM 32 OHO 34 LLITa j& HAMEH-EH.

* Hvikap He ocTaBrbajTe OTBOPEHU NameH 1crop,
YKIby4eHor acnvparopa.

- KoHTponHe namnuue, ako noctoje.
* ACvpaTop YUCTUTE BRaXXHOM KPrioM U He-
yTPanHUMm TeYHUM JETEPLIEHTOM.
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Ayrme | ®yHkuuja LED
A YKrbyudyje 1 UCKIbydyje OCBETIbEHE. CBeTtnm unu He CBETIN
Ako Cce npuTUCHE Ha 5 cekyHaM OOK je acnupatop
VCKIbYYeH, a HUje YKIbyyeH anapm cunTepa:
OwmoryhaBa anapm untepa ca akTMBHUM yribem. 2 tpenTara, ayrme H
OnewmoryhaBa anapm untepa ca akTUBHUM YITbeM. 1 Tpentawe, ayrme H
B Mckrbydyje motop. CBe namnuue TpernHy ABanyT u
OwmoryhaBa 3akrby4aBarbe TactaType ako ce NpuUTUCHE M 3aTM ce peaoM ynane y pexumy
apxu 5 cekyHau. 3akrbyyaHe Tactatype.
Mckrbydyje ce mpuTuCKkameM Tactepa Ha 5 cekyHau. CBe namnuue TpernHy jefHoM.
C Ykrbyuyyje npBy 6p3uHy. Caetnu.
D Ykrbyuyje apyry 6pauiHy. Csetnu.
E Ykrbyuyje Tpehy GpanHy. Caetnn.
F Ykrbyuyje nHTEH3MBHY 6pauHy papa u3 6uno koje apyre Ceetnu.
6pavHe, ykrbydyjyhn n MupoBare. OBa GpavHa ce ykrbyuyje
TajMepoM Ha 5 MWHYTa, HaKoH Yera ce cuctem Bpaha Ha
npeTxoaHo nopetueHy Gp3uHy. MoroaHo 3a ykratbake
BEMUKUX KOMUYMHA KyXUHCKUX MCTapetsa.
Mckrbydyje ce npUTUCKOM Ha AyrMe U UCKIbyuuBaH-eM
moTopa.
G Ykrbyuyje OANOXeHO ayTOMaTCKO MCKIby4MBarke MoTopa U Caetnn.
0CBETIbeba HakoH 15 MuHyTa.
[MorogHo 3a yknarbatbe 3a0CTanux MUpKca, UCKIbydyje ce
NpUTUCKakeM JyrMeTa Unu UCKIbyunBaHem MoTopa.
Ao Ce NpuTUCHE Ha 5 CekyHamM AOK je acmmpaTop UCKIbydeH
(MOTOp 1 OCBETIBLEHE), @ HYje YKbYYeH anapM durTepa:
OmoryhaBa farbyHCKki ynpaBrbad. 2 Tpentama, ayrve C + B
OneMoryhaBa [arbuHCKW yripaBrbad. 1 TpenTare, pyrme C + B
H MonnwTasa anapm 3acuhera untepa kag ce ayrme HakoH 100 caTtn paga namnuua ce
NpUTUCHE Ha 2 CeKkyHae AOK je acnupaTop WUCKIbyYeH. nanu v CBETNIN HenpekuaHo, Ynme
ce 03HayaBa 3acuhere MeTanHux
¢dunTepa 3a macr.
Hakon 200 catv paga namnuua
Tpenhe, YiMe ce o3HavaBa 3acuherbe
cunTepa ca akTUBHUM yrrbem.

Ynosopewe: OBaj ypehaj nma 6eny LED
namnuuy knacudukosaHy kao 1M npema
crangapanma EN 60825-1:1994 + A1:2002
+ A2:2001; makcumanHa onTu4vka cHara
emuToBaHa Ha 439 nm: 7 uyW. He rnegajte
OVPEKTHO Y U3BOP CBETMIOCTU KPO3 OMTuyKa
nomarana (Haodape, nyre...).
+ 3a 3aMeHy KOHTaKTUpajTe Cnyx0y TexHnuke
nogpuke. (“3a KynoBuHy KOHTakTupajTe
cnyx0y TeXHUYKe NoapLUKe.”).
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